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Ibtedā’īyah 
 Māhirīne luġhat wa lisān is par muttafiq haiṅ keh 
“Shamā’il” shimāl yā shamīlah kī jamʻa hai, jis ke maʻná sīrat, 
ʻādat aur ʻumdah ṭabīʻat ke haiṅ. Ḥaqīqat yeh hai keh Āqā’e 
Kā’ināt ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke Shamā’il 
wa Ḳhaṣā’il hī dar-aṣl Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kā Uswa’e Ḥasanah haiṅ. Shamā’ile mubārakah meṅ Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā ḥulyah mubārak, 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā ḥasīn sar-ā-
pā, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī poshāk-
mubārak, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
ġhizā̲-mubārak, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ke lail-o nahār ke maʻmulāt kā zi̲kre jamīl wa mushke bū miltā 
hai. “Shamā’ilu al-Tirmid̲h̲ī” meṅ Ḥazr̤at Abū ʻĪsá Imām 
Muḥammad al-Tirmid̲h̲ī ne nihāyat meḥnat-o kāwish aur ʻarq-
rezī se Sayyide Kā’ināt, Faḳhre Maujūdāt ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī zindagī ke har goshe se mutaʻalliq 
maʻlūmāt ko Aḥādīs ̲kī raushanī meṅ jamʻa kar diyā hai. Āp kī 
do taṣānīf jarīda’e ʻālam par mŏhre dawām sa̲bt kar chukī haiṅ. 
Ek Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kī Sīrat jis kā nām “Shamā’ilu al-Tirmid̲h̲ī” hai aur dūsrī 
Aḥādīs ̲kā majmūʻah jo “Jāmiʻu Tirmid̲h̲ī” ke nām se mash·hūr 
hai. Donoṅ kitābeṅ bŏhat waqīʻ aur mustanad haiṅ. Jab qārīb 
ʻishq-o maḥabbat ke jazb̲āt se sar-shār ho kar “Shamāʻilu al-
Tirmid̲h̲ī” kā muṭālaʻah kartā hai to use par̥hte huwe apne 
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bāṭin meṅ inshirāḥ-o ibtihāj maḥsūs kartā hai. Is daurān kabhī 
to us ke chehre par muskurāhat ̥ ke ġhunche chatḁkne lagte 
haiṅ aur kabhī us kī palkeṅ nam ho jātī haiṅ. Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke ruḳhe zebā kā bayān par̥htā 
hai to dil kī kalī khil jāti hai aur jab Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ke guzar-auqāt par naẓar jātī hai to be-
iḳhtiyār āṅsū’oṅ kī lar̥iyāṅ girnā shurūʻ ho jātī haīṅ. 

 Shamā’il ke mauzṳ̄ʻ par har daur meṅ kutub aur un kī 
shurūḥāt likhī ga’ī haiṅ. Yeh kutub un ʻUlamā’ wa Muḥaddith̲̲īn 
ke Ḥuzṳ̄r Nabīye Muḥtashim ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ke sāth be-pāyāṅ ʻishq aur be-karāṅ maḥabbat kī 
ʻakkāsī kartī haiṅ. Muḥaddisī̲ne kirām aur Muṣannifīne sīrat ne 
riwāyāte ṣaḥīḥah ke sāth Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ke sar-ā-pā mubārak ke tanāsub-o tawāzun aur 
ḥusn-o jamāl ko bayān kiyā hai. Isī tanāzur meṅ kyā ḳhūb kahā 
gayā hai keh Musalmānoṅ ke is faḳhr kā Qiyāmat tak ko’ī ḥarīf 
nahīṅ ho saktā keh unhoṅ ne apne Paiġham-bar ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke ḥālāt aur wāqeʻāt kā ek ek 
ḥarf is istiqṣā ke sāth maḥfūẓ rakhā keh kisī shaḳhṣ ke ḥālāt āj 
tak us jāmeʻīyat aur eḥtiyāṭ ke sāth qalam-band nahīṅ ho sake 
aur nah ā’indah tawaqquʻ kī jā saktī hai. Is gulshane hastī meṅ 
ḳhalqī aur ḳhulqī har leḥāẓ se Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam yagānah wa yaktā haiṅ. Jo shamā’il Ḳhāliqe 
Kā’ināt ne Maḥbūbe Kā’ināt ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ko wadīʻat farmā’e Yaume Alsat se tā qiyāme 
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Qiyāmat insānīyat ke liye sar-chashma’e hidāyat haiṅ aur 
ẓulmat-kada’e ʻālam meṅ āftābe ġhurūbe nā-shinās kī ḥaisī̲yat 
se fajr-rez raheṅge. Qur’āne ʻālī shān meṅ Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke jo bhī makārime aḳhālq 
Rabbe ʻAẓīm ne bayān kiye haiṅ, Ṣāhibe Ḳhulqe ʻAẓīm ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī zā̲te satūdah ṣifātis kā 
maẓhare atam hai. 

Ruḳhe Muṣṭafá hai woh ā’īnah keh ab aisā dūsrā ā’īnah 
Nah kisī kī bazme ḳhayāl haiṅ, nah dukāne ā’īnah-sāz meṅ 

 Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ṣūrī wa maʻnawī har leḥāẓ se ajmal-o akmal, aḥsan-
o afza̤l, aḥsab-o ansab aur aʻlá-o arfaʻ haiṅ. Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke zindah mŏʻjizoṅ kī taʻdād be-
shumār hai lekin Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
kī zindagī ke har păhlū aur har goshe kā bah tamām-o kamāl 
maḥfūẓ răhnā ḳhụd ek ʻaẓīm mŏʻjizah hai. Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke aqwāl-o afʻāl, waz̤̒ a-o qaṭʻa, 
shakl-o shub·hāt, raftār-o guftār, mazāqe ṭabīʻat, andāze 
guftugū, ṭarze zindagī, ṭarīqe muʻāsharat, akl-o sharab, 
nishast-o bar-ḳhāsht aur sone jāgne kī ek ek adā maḥfūẓ hai. 
Allāh Taʻālá ke pasandīdah aur chunīdah insān Ṣaḥāba’e kirām 
raḍiya Allāhu ‘anhum the. Ḥam aur Āp Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī shāne be-misā̲l 
aur jamāle be-badal kā bhalā kyūṅ kar idrāk kar sakte haiṅ! Is 
saʻādat se maḥrūm răhte agar Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu 
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‘anhum Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke ek ek 
ʻuzw̤-mubārak kā ḥāl aur ek ek adā’e ḥasīn kā bayān sharḥ-o 
basṭ ke sāth nah karte. Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum jo 
razm-o bazm, ḳhalwat-o jalwat, roz-o shab, yusr-o ʻushr aur 
safar-o ḥaza̤r meṅ Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke rū’e ruḳhsāṅ wa tābāṅ ke raḳhshandah anwār se apne 
qalb-o naẓar ko munawwar karte rahe, awwalīn marḥale par 
wohī mujāz haiṅ keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke wujūde aqdas kī tajallīyat ko nasr̲-o naʻt meṅ pesh kar 
ke apnī irādat-o ʻaqīdat ke ʻanbar-afshāṅ alfāẓ ke laṭīf-o naẓīf 
pairahan meṅ samo sakeṅ. Woh jamāle Nubūwat ke Āftāb se 
bah rāhe rāst iktisābe zi̤yā karte rahe. 

Yeh jo măhr meṅ haiṅ ḥarārateṅ, woh terā ẓuhūre jalāl hai 
Yeh jo kăh-kashāṅ meṅ hai raushanī, woh terā ġubāre jamāl hai 
 

 Imām Jamāl al-Dīn Suyūṭī farmāte haiṅ: Rasūl Allāh 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī Z̲āte mubārakah 
par īmān ke sāth sāth Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke ḥusn-o jamāl par īmān lānā bhī za̤rūrī hai yaʻnī 
takmīle īmān le liye yeh bāt bhī sharṭ hai keh ham is bāt kā 
iqrāar kareṅ keh Rabbe Kā’ināt ne Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā wujūde aqdas ḥusn-o jamāl meṅ be-
naẓīr wa be-misā̲l banāyā hai. Imām Zurqānī Imām Qurṭubī kā 
bayān naql farmāte haiṅ keh Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam kā ḥusn-o jamāl mukamall ṭaur par ham par 
ẓāhir kar diyā jātā to hamārī āṅkheṅ Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi 
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wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke jalwoṅ kā naẓārah karne se qāṣir 
răhtīṅ. Shayḳh al-ʻAbd al-Ḥaq Muḥaddith̲̲ Dihlawī ḥusn-o 
jamāle Muṣṭafá ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
bayān meṅ likhte haiṅ: Agar Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam kā ḥusn-o jamāl bashar ke libās meṅ ch̥upā 
huwā nah hotā to rū’e munaawar kī ṭaraf dekhā nā-mumkin ho 
jātā. Imām Sharaf al-Dīn Būṣīrī apne “Qaṣīdah Burdah” meṅ 
farmāte haiṅ: 

مَنقَْسِمِ  غَیُْْ  فِيهِْ  الِْسُْنِ   فَجَوهَْرُ 

مََاَسِنِهِ  فِِ  یكٍْ  شََِ عَنْ   مُنَََّهٌ 
 

 Yaʻnī Maḥbūbe Ḳhudā ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam apnī ḳhūbiyoṅ meṅ aise yaktā haiṅ keh is muʻāmale 
meṅ un kā ko’ī sharīk hī nahīṅ hai. Kyūṅ-keh un meṅ jo ḥusn 
kā jauhar hai woh qābile taqsīm hī nahīṅ. Ba-har ḥāl is par 
tamām Ummat kā īmān hai keh tanāsube aʻzā̤’ aur ḥusn-o jamāl 
meṅ Ḥuzṳ̄r Nabīye Āḳhiru al-Zamāṅ ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam be-misl̲ wa be-misā̲l haiṅ. 

Thakī hai fikre rasā aur madḥe bāqī hai 
Qalam hai āblah-pā aur madḥ bāqī hai 
Tamām ʻumr likhā aur madḥ bāqī hai 
Waraq tamām huwā aur madḥ bāqī hai 
 

 Is bāb meṅ Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ke lā-sā̲nī ḥusn-o jamāl, Āp ṣallá Allāhu 
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‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī raṅgat, Āp ke māh-tāb se bhī 
raushan-tar chehra’e mubārak kā bayān jab Āp par̥heṅge to Āp 
ko yeh bāwar karne meṅ ko’ī mushkil nah hogī keh ṣubḥe alast 
se shāme abad tak kisī bhī hastī ko woh ḳhūb-rū’ī, raʻnā’ī, 
zebā’ī, dil-kashī, dil-barī, dil-rubā’ī aur kashish ʻaṭā nahīṅ kī 
ga’ī jo Ḳhāliqe Kā’ināt ne Apne Ḥabībe Mukarram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko bah tamām-o kamāl aur bah-
ifrāṭ ʻaṭā farmā’ī. Nigāhe ʻishq se dekhne wāle jab Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke rū’e mubārak kī 
ziyārat se musharraf hote to be-shāḳhtah kăh uth̥te keh Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam chāṅd se ka’ī gunā 
bar̥h kar Ṣāḥibe jamāl aur Jāzi̲be naẓar haiṅ. Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā ḥusne qāmat bhī apnī misā̲l 
Āp thā. Is leḥāẓ se bhī Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam tamām insānoṅ se ziyādah se ziyādah ḥasīn-o jamīl aur 
shakīl-o raʻnā the. 

 Is bāb meṅ Āp Aḥādīs ̲ kī raushanī meṅ Ḥuzṳ̄r Nabīye 
Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke rū’e 
anwar ko bhī apnī chashme taṣawwur se dekhne kī ḳhụsh-
baḳhtī se ham-kanār hoṅge. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam kī raṅgat, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke jisme aṭhar kī laṭāfat-o naẓāfat aur us ḥasīn paikar ke 
badane aṭhar se phūtn̥e wālī ʻanbarīṅ ḳhụsh-bū se bhī apne 
mashāme jāṅ ko muʻaṭṭar hotā huwā maḥsūs kareṅge. Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke mū’e mubārak găhre 
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siyāḥ, ḥasīn-o jamāl, ḳhum-dār aur gesū-mubārak kānoṅ kī lau 
se bar̥he hote. Is bāb ke muṭālaʻe se āp yeh bhī jān sakeṅge keh 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke sare anwar aur rīsh-mubārak meṅ kiten bāl safed the. 
Jab Āp apne bāloṅ ko jhatḁkte to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam kā rū’e mubārak rushan-tar aur tāb-nāk ho 
jātā. Jab Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum kī maḥfil meṅ ṣubḥe 
ṣādiq yā shām ke waqt tashrīf lāte to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam kī jabīne mubārak yūṅ za̤u-fishāṅ hotī jaise 
raushan charāġh chamak rahā ho. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ke chashmāne muqaddasah siyāh, palkeṅ 
darāz aur putliyāṅ găhrī siyāh thīṅ jin meṅ kabhī kabhī surḳh 
raṅg ke d̥ore bhī dikhā’ī dete. Āṅkheṅ is ḥad tak surma-gīṅ thīṅ 
keh jab bhī ko’ī ʻāshiq Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke chehre kī ṭaraf dekhtā to use maḥsūs hotā keh 
chashmāne muqaddasah meṅ surmah lagā huwā hai. Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī baṣārat is ḥad tak tez 
thī keh rāt ke ghane aṅdhere meṅ bhī Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam usī ṭarḥ dekhte jis ṭarḥ din ke ujāle meṅ 
dekhte haiṅ. Āne wālī suṭūr meṅ Āp Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī dil-nishīṅ āwāz, Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī dīdah-zeb rīsh-mubārak, Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke motiyoṅ se bhī 
raushan-tar muqaddas dāṅt, Āp ke mushk-bār ruḳhsār, sīnah-
mubārak, baṭne aqdas, nāzuk gardan, ḳhūb-ṣūrat shāne aur 
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baġhaleṅ, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
kalā’iyāṅ, hāth, hatheliyāṅ, uṅgliyāṅ aur qadamain-mubārak kī 
ziyārat se bhī Āp kī chashme taṣawwur băhrah-yāb hogī. Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
jismte aṭhar ke kis kis ʻuzw̤e mubārak aur waṣfe munawwar kā 
bayān kiyā jā’e! Goyā Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ḥusn-o jamāl kā ek jahāṅe be-pāyāṅ the. 

Lā yumkinu al-th̲̲anā’u kamā kāna ḥaqquhū 
Baʻd az Ḳhudā Buzurg tū’ī qiṣṣah muḳhtaṣar 
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 yوَصْفُ حُسْنِ النَّبِِِّ 1.

 Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻaláٹ
Ālihī wa-sallam ke ḥasīn Sar-ā-pā kā Tazk̲irahث 

 Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam kā chehra’e mubārak sab se ḥasīn-o jamīl, pur-
kashish, nūrānī, jāzi̲be naẓar, nihāyat raushan, shiguftah aur 
shādāb thā. Qadāmat miyānah, raṅgat safed, jasāmat 
mutanāsib wa maujūṅ aur raṅgat-o nig·hat munawwar aut 
tābāṅ thī. Chehra’e mubārak nah to bŏhat ziyādah gol tha aur 
nah bŏhat ziyādah lambā, bal-keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam kā chehra’e mubārak donoṅ ṣūratoṅ ke 
dar-miyān thā, yaʻnī golā’ī aur lambā’ī ke eʻtebār se eʻtedāl par 
thā. Ḥazr̤at Abū Bakr Ṣiddīq raḍiya Allāhu ‘anhu jab bhī Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke chehra’e mubārak ko 
dekhte to pukārā uth̥te: “Woh bar-guzīdah Amīn jo bhalā’ī kī 
daʻwat detā hai (us ke chehra’e mubārak kī tābānī aisī hai) jaise 
aṅdhere meṅ bade kāmil za̤u-fishāṅ ho.” Ḥazr̤at ʻUmar Fāruq 
raḍiya Allāhu ‘anhu jab Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke chehra’e mubārak ko dekhte to un kī zabān par 
Zuhayr bin Abī Sulmá kā sheʻr ā jatā: “Agar Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kuch̥ aur hote to Āp chaudhwīṅ 
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rāt kā chāṅd hote jo bŏhat raushan hotā hai.” Ḥazr̤at Jābir bin 
Samurah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ: Maiṅ ne 
chāṅdnī rāt meṅ Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam kī ziyārat kī, us waqt Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam surḳh-poshāk zebe tan kiye huwe the. Maiṅ ba-
yak waqt Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko aur 
chāṅd ko dekhtā rahā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam mujhe chāṅd se ka’ī gunā bar̥h kar ḥasīn lag rahe the. Ek 
ʻĀrife billāh ne kyā ḳhūb kahā hai keh yeh tashbīhāt sab taqrībī 
haiṅ, warnah ek chāṅd kyā hazār chāṅd bhī Ḥuzṳ̄r Nabīye 
Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam jaisa nūr 
nahīṅ ho sakte. Maiṅ ijmālan yeh kăhne par hī iktikfā karūṅgā 
keh tamām Anbiyā’e Rusūl ‘alayhi al-salām ke jamīʻ auṣāf-o 
ḳhaṣā’iṣ, maḥāmid-o maḥāsin aur raʻnā’iyoṅ aur zebā’iyoṅ ko 
Allāh Taʻālá ne Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ke wujūde aṭhar meṅ jamʻa farmā diyā thā. 

داری  بيضا  یدِ   ، عیسٰی دَمِ  یوسف،   حُسنِ 

داری  تنہا  تو  دارند،  ہمه  خوباں   آنچه 
 

 Ummu al-Mu’minīn Ḥazr̤at ʻĀ’ishah Ṣiddīqah raḍiya 
Allāhu ‘anhā ne farmāyā: 

جَبِینْهَُ  یْنَ 
َ
رَأ لوَْ  زُلََخَْا  ی 

َ
 لرََأ

الََْدِ  عََلَ  القُْلوُبِْ  بِقَطْعِ  ثرَْنَ 
َ
 لََ
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“(Ḥazr̤at Yūsuf ‘alayhi al-salām ke ḥusn ko dekh 
kar apne hāth kāt ̥lene wālī) Zuleḳhā kī saheliyāṅ 
agar Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke chehra’e anwar ko 
dekh letīṅ to hāthoṅ ke ba-jā’e apne diloṅ ko kāt ̥
letīṅ.” 

 Ḥazr̤at Anas bin Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu farmāte haiṅ 
keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke wiṣāle aqdas se chand roz qabl ham Ḥazr̤at Abū Bakr 
Ṣiddīq raḍiya Allāhu ‘anhu kī Imāmat meṅ Namāz adā kar rahe 
the keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 
pardah hatḁ̄ kar hamārī ṭaraf dekha to yūṅ maḥsūs huwā goyā 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā chehra’e 
mubārak Qur’ān ke waraq kī ṭarḥ thā (  کَأ نََّ وَجْهَهُ وَرَقةَُ مُصْحَف). 

اءُ   .1 البَََْ الِله    قَالَ  رسَُوْلُ  کََنَ   :    َحْسَن
َ
أ

حْسَنهَُمْ خَلقًْا 
َ
 ( 1). النَّاسِ وجَْهًا، وَأ

 Ḥazr̤at Barā’ bin ʻĀzib raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte 
haiṅ: Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ba-
liḥāẓe ṣūrat-o ḳhilqat insānoṅ meṅ sab se ḥasīn the. 

 

،  3356، الرقم/3/1303أخرجه البخاري في الصحیح، کتاب المناقب، باب صفة النبي صلى الله عليه وسلم،     (1)

وجهًا،   الناس  أحسن  وأنهّ  صلى الله عليه وسلم  النبي  صفة  في  باب  الفضائل،  کتاب  الصحیح،  في  ومسلم 

 .6285، الرقم/14/196، وابن حبان في الصحیح، 2337، الرقم/4/1819
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یْتهُُ    وَقَالَ   .2
َ
رَ شَیئًْا   : رَأ

َ
فِِ حُلَّةٍ حََْرَاءَ، لمَْ أ

حْسَنَ مِنهُْ.
َ
 ( 2) قَطُّ أ

 Āp raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ: Maiṅ ne Rasūl 
Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko surḳh 
poshāk meṅ malbūs dekhā aur (sach to yeh hai keh maiṅ ne 
aulāde Ādam meṅ) Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam se bar̥h kar ko’ī ḥasīn kabhī nahīṅ dekhā. 

حْسَنَ فِِ حُلَّةٍ حََْرَاءَ مِنْ رسَُوْلِ   وَقَالَ   .3
َ
ةٍ أ یتُْ مِنْ ذِي لمَِّ

َ
: مَا رَأ

 .(3)الِله  

 Ḥazr̤at Barā’ raḍiya Allāhu ‘anhu hī bayān karte haiṅ: 
Maiṅ ne surḳh poshāk meṅ malbūs kisī darāz gesū ḥasīn ko 

 

،  3358، الرقم/3/1303أخرجه البخاري في الصحیح، کتاب المناقب، باب صفة النبي صلى الله عليه وسلم،     (2)

ومسلم في الصحیح، کتاب الفضائل، باب في صفة النبي صلى الله عليه وسلم وأنهّ کان أحسن الناس وجهًا،  

الرقم/4/1818 المسند،  2337،  في  حنبل  بن  وأحمد  الرقم/4/281،  في  18496،  داود  وأبو   ،

، والترمذي في الشمائل  4072، الرقم/4/54السنن، کتاب اللباس، باب في الرخصة في ذلك،  

 .3، الرقم/30المحمدیة/

، ومسلم في  5561، الرقم/5/2211أخرجه البخاري في الصحیح، کتاب اللباس، باب الجعد،     (3)

،  4/1818الصحیح، کتاب الفضائل، باب في صفة النبي صلى الله عليه وسلم وأنهّ کان أحسن الناس وجهًا،  

، وأبوداود في  18688،  18581، الرقم/300،  4/290، وأحمد بن حنبل في المسند،  2337الرقم/

، والنسائي في السنن، کتاب 4183، الرقم/4/81السنن، کتاب الترجل، باب ما جاء في الشعر،  

 .5060، الرقم/8/133الزینة، باب اتخاذ الشعر، 
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Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se 
ziyādah ḳhūb-ṣūrat nahīṅ dekhā. 

حْسَنَ فِِ حُلَّةٍ حََْرَاءَ   وَقَالَ   .4
َ
حَدًا مِنْ خَلقِْ الِله أ

َ
یتُْ أ

َ
: مَا رَأ

 . (4 )مِنْ رسَُوْلِ الِله  

 Ḥazr̤at Barā’ raḍiya Allāhu ‘anhu hī bayān karte haiṅ: 
Maiṅ ne Allāh Taʻālá kī maḳhlūq meṅ surḳh poshāk meṅ 
malbūs kisī fard ko Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam se bar̥h kar ḥasīn nahīṅ dekhā. 

یتُْ النَّبَِِّ    وَقَالَ   .5
َ
وعََليَهِْ حُلَّةٌ حََْرَاءُ،   : رَأ

جَْْلُ مِنهُْ.
َ
حَدًا هُوَ أ

َ
رَ قَبلْهَُ وَلََ بَعْدَهُ أ

َ
لًً، لمَْ أ  (5)مُتََجَِِّ

 Ḥazr̤at Barā’ raḍiya Allāhu ‘anhu hī bayān haiṅ: Maiṅ ne 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kī ziyārat kī. Us waqt Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam suḳh poshāk zebe tan kiye huwe the aur zulfoṅ meṅ 
maṅg nikale huwe the. Maiṅ ne Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam se ziyādah ḥasīn-o jamīl nah to Āp ṣallá Allāhu 

 

 .18636، الرقم/4/295أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،   (4)

، وأیضًا في 5314، الرقم/8/203أخرجه النسائي في السنن، کتاب الزینة، باب لبس الحلل،   (5)

الکبری،   الرقم/5/476السنن  المسند،  9639،  في  یعلی  وأبو  الرقم/253/ 3،  وابن  1699،   ،

،  1059، الرقم/1/514، والجرجاني في تاریخ الجرجان،  2111، الرقم/1/312الجعد في المسند،  

 .43/112،  3/289وابن عساکر في تاریخ مدینة دمشق،  
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‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se păhle kisī ko dekhā thā aur 
nah Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke baʻd ko’ī 
dekhā. 

سَمُرَةَ   .6 بْنُ  جَابِرُ  الِله   وَقَالَ  رسَُوْلَ  یتُْ 
َ
رَأ  :

   ِْنْظُرُ إلََِه
َ
فِِ لََلْةَِ إِضْحِيَانٍ، وعََليَهِْ حُلَّةٌ حََْرَاءُ، فَجَعَلتُْ أ

حْسَنَ فِِ عَينِِْ مِنَ القَْمَرِ.
َ
: فلَهَُوَ   وَقَالَ    وَإِلََ القَْمَرِ. قَالَ: فلَهَُوَ کََنَ أ

جَْْلُ عِندِْي مِنَ القَْمَرِ 
َ
 ( 6) .أ

 Ḥazr̤at Jābir bin Samurah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 
karte haiṅ: Maiṅ ne chāṅdnī rāt meṅ Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī ziyārat kī, us waqt Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam surḳh poshāk zebe tan 
kiye huwe the. Maiṅ ba-yak waqt Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam aur chāṅd ko dekhta rahā. Mujhe Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam chāṅd se ka’ī gunā 
ziyādah ḥasīn lag rahe the. 

 

، والترمذي  57، الرقم/1/44أخرجه الدارمي في السنن، المقدمة، باب في حسن النبي صلى الله عليه وسلم،     (6)

المحمدیة/ الشمائل  الرقم/39في  الکبری،  10،  السنن  في  والنسائي  الرقم/5/476،   ،9640  ،

المستدرك،   في  الرقم/4/207والحاکم  الکبیر،  7383،  المعجم  في  والطبراني   ،2/206  ،

، وابن عبد البر في الاستیعاب، 1417، الرقم/2/150، والبیهقي في شعب الإیمان،  1842الرقم/

1/224. 
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 Ek aur riwāyat meṅ farmāte haiṅ: Mere nazdīk Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam chāṅd se ka’ī darajah 
bar̥h kar ṣāḥibe ḥasīn lag rahe the. 

فَيلِْ   .7 الطُّ بوُ 
َ
أ کََنَ    قَالَ   :   مَلِيحًْا بْيضََ 

َ
أ

دًا.  (7) مُقَصَّ

 Ḥazr̤at Abū Ṭufayl raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ 
keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ġhāyat 
darajah jāzi̲be naẓar the, Āp kī raṅgat safed aur qāmat miyānah 
thī. 

مُِّ مَعْبَدٍ   .8
ُ
بلْجََ الوْجَْهِ،    وَقَالتَْ أ

َ
یتُْ رجَُلًً ظَاهِرَ الوْضََاءَةِ، أ

َ
: رَأ

 (8)حَسَنَ الْْلَقِْ، لمَْ تعَِبهُْ ثُُلْةٌَ، وَلمَْ تزُْرِ بهِِ صَعْلةٌَ، وسَِيمٌْ قَسِيمٌْ.

 Ḥazr̤at Umme Maʻbad bayān farmātī haiṅ: Maiṅ ne ek 
aise shaḳhṣ ko dekhā keh jin kā ḥusn bŏhat numāyāṅ thā, 
chehrah nihāyat raushan aur hashshāsh bashshāh tha, jismānī 

 

، وذکره القسطلاني  3/358، وابن عساکر في تاریخ مدینة دمشق،  1/300البیهقي في دلائل النبوة،    أخرجه   (7)

 .2/89في المواهب اللدنیة، 

الثقات،     (8) في  حبان  ابن  الکبیر،  127-1/125أخرجه  المعجم  في  والطبراني   ،4/49 -50  ،

، وابن أبي عاصم في الآحاد والمثاني،  4274، الرقم/11-3/10، والحاكم في المستدرك،  3605الرقم/

، وابن  4215، الرقم/1960-4/1958، وابن عبد البر في الاستیعاب،  3485، الرقم/6/252-254

، والسیوطي  8/279، وذکره الهیثمي في مجمع الزوائد، 140-1/139الجوزي في صفة الصفوة، 

 .1/310في الخصائص الکبری، 
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sāḳht nihāat mauzūṅ thī, raṅgat kī ziyādah safedī Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam (ke ḥusn) ko maʻyūb 
nahīṅ batātī thī, Āp s kī jasāmat ḳhūb mutanāsib thī, Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam nihāyat hī ḳhūb-rū aur 
ḥasīn the. 

عََئشَِةُ   .9 الِله    قَالتَْ  کََنَ رسَُوْلُ   :    َحْسَن
َ
أ

، بلَغََتنَْا صِفَتهُُ إلََِّ شَبَّهَ وجَْهَهُ   نوَْرهَُمْ لوَْناً، لمَْ یصَِفْهُ وَاصِفٌ قَطُّ
َ
النَّاسِ وجَْهًا، وَأ

کََلقَْمَرِ لََلْةََ الَْْدْرِ، وَلقََدْ کََنَ یَقُوْلُ مَنْ کََنَ مِنهُْمْ، یَقُوْلُ: لرَُبَّمَا نَظَرْناَ إِلََ القَْمَرِ  
الوْجَْهِ، لََلَْ   ُ نیَِِّْ اللَّوْنِ،  زهَْرُ 

َ
أ القَْمَرِ،  مِنَ  عْيُننَِا 

َ
أ فِِ  حْسَنُ 

َ
أ هُوَ  فَيَقُوْلُ:  الَْْدْرِ،  ةَ 

لؤَُ القَْمَرِ لََلْةََ الَْْدْرِ. 
ْ
 تلَََ

ُ
لََ

ْ
 ( 9)یَتَلََ

 Ḥazr̤at ʻĀ’ishah Ṣiddīqah raḍiya Allāhu ‘anhā bayān 
farmātī haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam chehra’e anwar sab se ḥasīn-o jamīl tha aur raṅgat-
o nig·hat sab se ziyādah (barrāq aur) raushan thī. Jis ne bhī Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā waṣf bayān kiyā 
hai aur jo ham tak pahŏṅchā hai har ek ne Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke chehra’e anwar ko 

 

، والترمذي  57، الرقم/1/44أخرجه الدارمي في السنن، المقدمة، باب في حسن النبي صلى الله عليه وسلم،     (9)

المحمدیة/ الشمائل  الرقم/39في  الکبری،  10،  السنن  في  والنسائي  الرقم/5/476،   ،9640  ،

المستدرك،   في  الرقم/4/207والحاکم  الکبیر،  7383،  المعجم  في  والطبراني   ،2/206  ،

، وابن عبد البر في الاستیعاب، 1417، الرقم/2/150، والبیهقي في شعب الإیمان،  1842الرقم/

1/224. 
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chaudhwīṅ ke chāṅd se tashbīh dī hai. Un meṅ se ko’ī kăhne 
wālā yeh kăhtā hai: Shāyad ham ne chaudhwīṅ rāt kā chāṅd 
dekhā. Ko’ī kăhta hai: Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam hamārī naẓroṅ meṅ chaudhwīṅ rāt ko 
chāṅd se bhī bar̥h kar ḥasīn the. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam kī raṅgat-o nuzhat bŏhat raushan, aur chehrah 
nihāyat dil-kash aur nūrānī thā. Yeh rū’e anwar (zamīn par) 
yūṅ jagmagātā tha jaise chaudhwīṅ rāt kā chāṅd (āsmān par) 
chamaktā hai. 

 yوَصْفُ حُسْنِ قَامَتهِِ   ۔2

 Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kāٹ
ḥasīn qadd-o qāmatث 

آں   یار  قدِ  از  كنيمحکایت  می  نواز   دل 

كنيم  می  دراز  خود  عمرِ  بہانہ  ایں   مگر 
 

 Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam qad ke lehāẓ se nah ziyādah darāz aur ṭawīl the aur 
nah hī past qadr aur qaṣīr bal-keh muʻtadil aur miyānah qamat 
the. Jab Āp Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum ke jhurmut ̥
meṅ chalte to un men sab se numāyāṅ naẓar āte. Ḥazr̤at Anas 
raḍiya Allāhu ‘anhu farmāte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam qadd-o qāmat ke leḥāẓ se tamām 
logoṅ se ziyādah ḥasīn the. Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu 
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‘anhum Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
qāmat-mubārak kā tazk̲irah karte to īmān wa rūḥānī, ẓāhirī wa 
bāṭinī, ze̲hnī aur qalbī saṭḥ par ek sar-shārī kī kaifīyat se luṭf-
andoz hote. Āj bhī Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kī qāmate raʻnā jab zi̲kr par̥hā, sunā yā kiyā jāta hai to 
maḥsūsāt ke gulshan meṅ ek ḳhụsh-bū’e nā-yāb mahaktī hū’ī 
maḥsūs hotī hai. Is kaifīyat kā iẓhār Ḥāfiẓ Shīrazī raḥmaṫu 
Allāhi ‘alayh ne is sheʻr meṅ kiyā thā: 

یار  قامت  و  ما  و  طوبیی  و   تو 

اوست ہمت  قدر  بہ  كس  ہر   فکر 
 

اءِ   .10 لیَسَْ    ، یَقُوْلُ: کََنَ رسَُوْلُ الِله  عَنِ البَََْ
. وِیلِْ الَْْائنِِ، وَلََ بِالقَْصِیِْْ  (10) بِالطَّ

 Ḥazr̤at Bara’ raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh 
Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam nah to 
ziyādah darāz qad the aur nah hī past-qāmat the (yaʻnī 
miyānah qad the). 

 

صلى الله عليه وسلم،     (10) النبي  صفة  باب  المناقب،  كتاب  الصحيح،  في  البخاري  ،  3/1303أخرجه 

، ومسلم في الصحيح، كتاب الفضائل، باب في صفة النبي صلى الله عليه وسلم وأنه أحسن الناس 3356الرقم/

 .6285، الرقم/14/196، وابن حبان في الصحيح، 2337، الرقم/4/1819وجهًا، 
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11.   ِّ ٍ عََِ الِله  عَنْ  رسَُوْلُ  یكَُنْ  لمَْ  قَالَ:   ،  
وِیلِْ، وَلََ بِالقَْصِیِْْ   (12)، وَكََنَ رَبعَْةً مِنَ القَْوْمِ.(11) بِالطَّ

 Ḥazr̤at ʻAlī ‘alayhi al-salām ke alfāẓ yeh haiṅ: Rasūl 
Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam qad ke leḥāẓ 
se nah ziyādah darāz aur ṭawīl the, aur nah hī past-qad aur 
qaṣīr the. Bal-keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam sab se ziyādah muʻtadil-qāmat the. 

12.   ٌّ بعَْةِ، إِذَا جَاءَ   قَالَ عََِ اهِبِ طُوْلًَ، وَفوَْقَ الرَّ : کََنَ لیَسَْ بِالذَّ
 ( 13) مَعَ القَْوْمِ غَمَرَهُمْ.

 

، والترمذي في السنن،  1053،  746، الرقم/127،  1/96أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،     (11)

، وأبو يعلى في المسند، 3637، الرقم/5/598،  صلى الله عليه وسلمكتاب المناقب، باب ما جاء في صفة النبي  

،  2/662، والحاكم في المستدرك،  171، الرقم/1/24، والطىالسي في المسند،  370، الرقم/1/304

الكبير،  4194الرقم/ التاريخ  في  والبخاري  الإيمان،  1/8،  شعب  في  والبيهقي   ،2/149  ،

 .1414الرقم/

النبي صلى الله عليه وسلم،     (12) المناقب، باب ما جاء في صفة  ،  5/599أخرجه الترمذي في السنن، كتاب 

،  6/328، وابن أبي شيبة في المصنف،  7، الرقم/32/، وأيضًا في الشمائل المحمدية  3638الرقم/

الإيمان،  31805الرقم/ شعب  في  والبيهقي  الرقم/2/149،  الطبقات 1415،  في  سعد  وابن   ،

 .1/411الكبرى، 

، وابن سعد في الطبقات الكبرى، 1299، الرقم/1/151أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،     (13)

،  1/319، والنمىري في أخبار المدينة،  3/260، وابن عساكر في تاريخ مدينة دمشق،  1/411-412

 .8/272، وذكره الهيثمي في مجمع الزوائد، 967الرقم/
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 Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ne farmāyā hai keh Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ziyādah darāz-qad 
bhī nah the nah hī kotāh-qad, bal-keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam miyānah-qāmat the aur jab bhī Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kuch̥ logoṅ ke ham-rāh 
(yā un ke dar-miyān) chalte to un sab meṅ numāyāṅ naẓar āte 
the. 

بِِ هُرَیْرَةَ   .13
َ
کََنَ مَا مَشََ    ، إنَِّ نبََِِّ الِله  عَنْ أ

حَدٍ إلََِّ طَالََُ.
َ
 (14)مَعَ أ

 Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte 
haiṅ keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam apne 
ham-rāh chalne wāle (kisī bhī shaḳhṣ) se hameshah baland-
qāmat naẓar āte the. 

نسٍَ   .14
َ
حْسَنَ    ، قَالَ: کََنَ رسَُوْلُ الِله  عَنْ أ

َ
أ

 ( 15)النَّاسِ قوََامًا.

 Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu (Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke qadde zebā aur qāmate raʻnā 

 

، وابن عساكر في تاريخ مدينة  2727، الرقم/4/59أخرجه الطبراني في مسند الشامىىن،     (14)

، والحلبي في السيرة الحلبىة،  1/116، وذكره السيوطي في الخصائص الكبرى، 3/272دمشق،  

3/434. 

 .3/278أخرجه ابن عساكر في تاريخ مدينة دمشق،    (15)
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ke bāre meṅ) bayān farmāte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam qadd-o qāmat ke leḥāẓ se tamām 
insānoṅ se ziyādah (shakīl-o jamīl aur) ḥasīn the. 

رِ  yوَصْفُ وجَْهِهِ  ۔3  المُْنَوَّ

 Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallamٹ
kā rū’e anwar ث 

Bāde raḥmat sanak sanak ja’e 
Wādiye jāṅ mahak mahak jā’e 
Jab ch̥ir̥e bāt ḥusne Aḥmad  kī 
Ġhuncha’e dil chatḁk chatḁk ja’e 
 

 Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam kā chehra’e anwar golā’ī meṅ chāṅd kī mānand thā, 
lekin bŏhat ziyādah gol nah thā. Bal-keh golā’ī aur lambā’ī kī 
dar-miyān nihāyat mutawāzin thā. Yeh chehra’e mubārak 
chaudhwīṅ ke chāṅd kī ṭarḥ tāb-dār thā. Ā’īne kī ṭarḥ chamakte 
is chehre par jab ziyārat ke liye āne wāloṅ kī naẓar par̥tī to be-
sāḳhtah pukār uth̥te keh yeh bar̥ā hī mubārak chehrah hai. 
Ḥazr̤at Sayyid Pīr Mahr ʻAlī Shāh raḥmaṫu Allāhi ‘alayh ne apnī 
mash·hūr naʻt meṅ Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke rū’e anwar kā zi̲kr jin alfāẓ meṅ kiyā hai, woh ābe zar 
se likhe jāne ke qābile haiṅ: 
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Is ṣūrat nūṅ jān ākhāṅ 
Jān ākhāṅ keh keh jāne jahāṅ ākhā 
Sach ākhāṅ te Rab dī Shān ākhāṅ 
Jis Shān tū shānāṅ sab baniyāṅ 
Subḥān Allāhī mā ajmalaka, 
mā aḥsanaka, mā akmalaka 
Kitthe Mahr ʻAlī! Kitthe terī sa̲nā! 
Gustāḳh aḳheṅ kitthe jā ar̥iyāṅ 
 

 

بِِ بكَْرٍ   .15
َ
  ، قَالَ: کََنَ وجَْهُ رسَُوْلِ الِله  عَنْ أ
 (16)كَدَارَةِ القَْمَرِ.

 Ḥazr̤at Abū Bakr raḍiya Allāhu ‘anhu bayān farmāte 
haiṅ: Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā rū’e 
munawwar (chadhwīṅ ke) chāṅd da’ire kī mānand dikhā’ī detā 
thā. 

16.  ٌّ  ( 17) : وَكََنَ فِِ الوْجَْهِ تدَْوِیْرٌ. قَالَ عََِ

 

 .18526، الرقم/7/162، والهندي في کنز العمال، 412ذكره ابن الجوزي في الوفا/  (16)

النبيصلى الله عليه وسلم   (17) جاء في صفة  ما  باب  المناقب،  کتاب  السنن،  الترمذي في  ،  5/599،  أخرجه 

،  6/328، وابن أبي شیبة في المصنف،  7، الرقم/32، وأیضًا في الشمائل المحمدیة/3638الرقم/

الکبری،  31805الرقم/ الطبقات  في  سعد  وابن  الإیمان،  1/411-412،  شعب  في  والبیهقي   ،

، وابن عبد البر في  968، الرقم/1/319، والنمیري في أخبار المدینة،  1415، الرقم/2/149-150

 .3/261، وابن عساکر في تاریخ مدینة دمشق، 3/29، وأیضًا في التمهید، 8/331الاستذكار، 
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 Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu farmāte haiṅ: (Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke) chehra’e mubārak 
meṅ qadre golā’ī thī. 

بوُْ هُرَیْرَةَ   .17
َ
نَّ نبََِِّ الِله    قَالَ أ

َ
حََشَْ الوْجَْهِ،    : أ

رَ بَعْدَهُ مِثلْهَُ.
َ
 ( 18) لمَْ أ

 Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte 
haiṅ keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam nihāyat ḥasīn-o wajīhah aur nikhre huwe shigufta-o 
shādāb chehre wāle the. Maiṅ ne Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ke baʻd Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam jaisā ḥasīn ko’ī nahīṅ dekhā. 

الِله وَعَنهُْ   .18 رسَُوْلِ  مِنْ  حْسَنَ 
َ
أ شَیئًْا  یتُْ 

َ
رَأ مَا  قَالَ:   ،

.ِمْسَ تََرِْي فِِ وجَْهِه نَّ الشَّ
َ
 (19)، كَأ

 

، وابن عساکر في تاریخ مدینة  2727، الرقم/4/59أخرجه الطبراني في مسند الشامیین،     (18)

، والحلبي في السیرة الحلبیة،  1/116، وذکره السیوطي في الخصائص الکبری،  3/272دمشق،  

3/434. 

المسند،     (19) حنبل في  بن  أحمد  الرقم/380،  2/350أخرجه  والترمذي في  8930،  8588،   ،

صلى الله عليه وسلم،   النبي  صفة  في  باب  المناقب،  کتاب  الرقم/5/604السنن،  في 3648،  حبان  وابن   ،

الرقم/14/215الصحیح،   المسند،  6309،  المبارك في  وابن  الرقم/1/17،  وأیضًا في كتاب 31،   ،

 .6/573، وذکره العسقلاني في فتح الباري، 838، الرقم/288الزهد/
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 Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte 
haiṅ: Maiṅ ne dunyā meṅ ko’ī shai Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se ḥasīn nahīṅ dekhī. (Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā chehrah is ṭarḥ 
chamaktā thā) goyā chehra’e anwar meṅ sūraj (jaisī tābānī wa 
raḳhshandagī mauj-zan aur) rawāṅ hai. 

اءُ   .19 البَََْ ِّ    سُئلَِ  بِِِ
النَّ وجَْهُ  کَانَ 

َ
أ  :   َْمِثل

يفِْ؟ قَالَ: لََ، بلَْ مِثلَْ القَْمَرِ.  (20)السَّ

 Ḥazr̤at Barā’ raḍiya Allāhu ‘anhu se pūch̥ā gayā keh kyā 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke chehra’e anwar kī chamak talwār kī ṭarḥ thī? Unhoṅ 
ne farmāyā: Nahīṅ bal-keh (Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ke chehre kī nūrānīyat) chāṅd kī ṭarḥ thī. 

 

صلى الله عليه وسلم،     (20) النبي  صفة  باب  المناقب،  کتاب  الصحیح،  في  البخاري  ،  3/1304أخرجه 

، والترمذي في السنن، کتاب  18501، الرقم/4/281، وأحمد بن حنبل في المسند،  3359الرقم/

،  1/45، والدارمي في السنن،  3636، الرقم/5/598المناقب، باب ما جاء في صفة النبي صلى الله عليه وسلم،  

الصحیح،  64الرقم/ في  حبان  وابن  الرقم/14/198،  الکبیر،  6287،  المعجم  في  والطبراني   ،

 .1926، الرقم/2/224



sr Aṭyabu al-sūl fī Shamā’ili al-Rasūl a sr 

Ka’annaka tarāhu  33        صلى الله عليه وسلم 

20.  : سَمُرَةَ  بْنُ  جَابِرُ  مِثلُْ   وجَْهُهُ    سُئلَِ 
مْسِ وَالقَْمَرِ، وَكََنَ مُسْتدَِیرًْا. يفِْ؟ قَالَ: لََ، بلَْ کََنَ مِثلَْ الشَّ  ( 21)السَّ

 Ḥazr̤at Jābir bin Samurah raḍiya Allāhu ‘anhu se pūch̥ā 
gayā: Kyā Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
chehra’e anwar kā chamaknā talwār kī mānand thā? Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Nahīṅ, bal-
keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā chehra’e 
mubārak sūraj aur chāṅd kī ṭarḥ chamaktā tha aur us meṅ 
qadre golā’ī bhī thī. 

ا، بلَْ کََنَ بيََْْ  وَقَدْ قِيلَْ: مِثلَْ   القَْمَرِ المُْسْتدَِیرِْ، لكَِنْ لمَْ یكَُنْ مُسْتدَِیرًْا جِدًّ
 ( 22) الَْسِْتِدَارَةِ وَالَْسِْتِطَالةَِ.

Kahā gayā hai keh Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kā chehra’e anwar golā’ī meṅ chāṅd kī mānand thā, 
lekin bŏhat ziyādah gol nah thā. Bal-keh golā’ī aur lambā’ī ke 
dar-miyān nihāyat mutawāzin-o mutanāsib thā. 

 

باب شیبه صلى الله عليه وسلم،     (21) الفضائل،  کتاب  الصحیح،  مسلم في  الرقم/4/1823أخرجه   ،2344  ،

المسند،   في  حنبل  بن  الرقم/5/104وأحمد  المصنف،  21036،  في  شیبة  أبي  وابن   ،6/328  ،

الصحیح،  31808الرقم/ في  حبان  وابن  الرقم/14/206،  المسند، 6297،  في  یعلی  وأبو   ،

 .1419، الرقم/2/151، والبیهقي في شعب الإیمان، 7456، الرقم/13/451

 .25البيجوري في المداهب اللدنية على الشمائل المحمدية/  (22)
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إِذَا    : کََنَ رسَُوْلُ الِله    قَالَ كَعْبُ بْنُ مَالكٍِ   .21
نَّهُ قطِْعَةُ قَمَرٍ، وَكُنَّا نَعْرفُِ ذَلكَِ مِنهُْ.

َ
 ( 23)سَُُّ اسْتنََارَ وجَْهُهُ حَتََّّ كَأ

 Ḥazr̤at Kaʻb bin Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai: 
Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam jab (kisī 
bāt par) ḳhụsh hote to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kā chehra’e mubārak yūṅ raushan ho jāta keh lagtā goyā 
woh chāṅd kā ek tu̥kr̥ā hai. Ham Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam kī is kaifīyat se Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam kī ṭabīʻat ke ḳhụsh-guwārī wa shiguftagī ko jān 
jāte the. 

فَيلِْ   .22 بِِ الطُّ
َ
بْيضََ، مَلِيحَْ    ، قَالَ: کََنَ  عَنْ أ

َ
أ

 (24)الوْجَْهِ.

 Ḥazr̤at Abū Ṭufayl raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai: Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā chehra’e aqdas 
jāzi̲be naẓar safed raṅgat wālā thā. 

 

صلى الله عليه وسلم،     (23) النبي  صفة  باب  المناقب،  کتاب  الصحیح،  في  البخاري  ،  3/1305أخرجه 

، ومسلم في الصحیح، کتاب التوبة، باب حدیث توبة كعب بن مالك وصاحبیه، 3363الرقم/

الرقم/4/2127 المسند،  2769،  في  حنبل  بن  وأحمد  الرقم/3/458،  في  15827،  والنسائي   ،

 .11232، الرقم/360 - 6/359السنن الکبری، 

الوجه،    (24) أبیض ملیح  النبي صلى الله عليه وسلم  کان  باب  الفضائل،  کتاب  الصحیح،  أخرجه مسلم في 

، والبیهقي في دلائل  790، الرقم/276(، والبخاري في الأدب المفرد/1)  2340، الرقم/4/1820

 .22، وذکره السیوطي في الشمائل الشریفة/1/205النبوة، 
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بِِ هَالةََ   .23
َ
 وجَْهُهُ  عَنْ هِندِْ بنِْ أ

ُ
لََ

ْ
  ، قَالَ: یَتَلََ

لؤَُ القَْمَرِ لََلْةََ الَْْدْرِ.
ْ
 (25)تلَََ

 Ḥazr̤at Hind bin Abī Hālah raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī 
hai keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā 
chehra’e anwar chaudhwīṅ rāt ke chāṅd kī ṭarḥ chamaktā thā. 

نَّ رسَُوْلَ الِله  عَنْ عََئشَِةَ   .24
َ
دَخَلَ عَليَهَْا    ، أ

سَارِیْرُ وجَْهِهِ.
َ
قُ أ وْرًا تبََُْ  (26)مَسُْْ

 Ḥazr̤at ʻĀ’ishah Ṣiddīqah raḍiya Allāhu ‘anhā farmātī 
haiṅ keh ek roz Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam un ke pās (yūṅ) ḳhụshī ke ʻālam meṅ tashrīf lā’e keh Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke chehra’e 
mubārak ke nuqūsh (aur ḳhadd-o ḳhāl) se nūr kī shuʻā’eṅ phūt ̥
rahī thīṅ. 

 

- 2/145، وابن حبان في الثقات،  8، الرقم/38-36المحمدیة/أخرجه الترمذي في الشمائل     (25)

الکبیر،  146 المعجم  في  والطبراني  الرقم/22/155-156،  الإیمان، 414،  شعب  والبیهقي في   ،

،  348،  344،  338،  3/277، وابن عساکر في تاریخ مدینة دمشق،  1430، الرقم/2/154-155

 .8/273، والهیثمي في مجمع الزوائد، 1/422وابن سعد في الطبقات الکبری، 

صلى الله عليه وسلم،     (26) النبي  صفة  باب  المناقب،  کتاب  الصحیح،  في  البخاري  ،  3/1304أخرجه 

،  2/1081، ومسلم في الصحیح، کتاب الرضاع، باب العمل بإلحاق القائف الولد،  3362الرقم/

القافة،  1459الرقم/ في  باب  الطلاق،  کتاب  السنن،  في  داود  وأبو  الرقم/2/280،   ،2268  ،

القافة،   في  جاء  ما  باب  والهبة،  الولاء  کتاب  السنن،  في  الرقم/440/ 4والترمذي   ،2129  ،

 .3493، الرقم/6/184والنسائي في السنن، کتاب الطلاق، باب القافة، 
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يْ:  .25
َ
نَّ الْْدُُرَ تلًَُحِكُ وجَْهَهُ، أ

َ
نَّ وجَْهَهُ المِْرْآةُ، وَكَأ

َ
، فکََأ وَقَدْ قِيلَْ: إِذَا سَُُّ

 ( 27) یرَُى شَخْصُ الْْدُُرِ فِِ وجَْهِهِ.

 Yeh bhī kahā gayā hai: Jab Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam kisī bāt par ḳhụsh hote to rū’e anwar ā’īne 
kī ṭarḥ yūṅ chamak uth̥tā keh dīwāroṅ kā ʻaks tak Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke chehra’e aqdas meṅ 
numyāṅ hone lagtā. 

قدِْرْ  وَعَنهَْا   .26
َ
أ فلََمْ  فَطَلبَتْهَُا  برَْةُ،  الِْْ  َ عَنِِِّ سَقَطَتْ  قَالتَْ:   ،

برَْةُ لشُِعَاعِ نوُْرِ وجَْهِهِ   عَليَهَْا، فَدَخَلَ رسَُوْلُ الِله   فَتبَيََّنتَِ الِْْ
. (28 ) 

 Ḥazr̤at ʻĀ’ishah Ṣiddīqah raḍiya Allāhu ‘anhā bayān 
farmātī haiṅ: (Ek martabah silā’ī karne ke daurān) sū’ī mere 
hāth meṅ se gir ga’ī. Maiṅ ne use bŏhat talāsh kiyā magar (nā-
kāfī raushanī ke bāʻīs)̲ mujhe nah milī, itne meṅ Ḥuzṳ̄r Nabīye 
Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ḥujra’e 
mubārak meṅ dāḳhil huwe, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ke chehra’e anwar kī nūrānī shuʻā’oṅ se mujhe woh 
sū’ī (pal bhar meṅ) naẓar ā ga’ī. 

 

 .239-4/238ابن الأثير في النهاية في غريب الأثر والحديث،    (27)

النبوة/   (28) دلائل  في  الأصبهاني  إسماعیل  دمشق،  113أخرجه  مدینة  تاریخ  في  وابن عساکر   ،

 .1/107، وذکره السیوطي في الخصائص الکبری، 3/310
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27.   ِّ هْمِِ السَّ عَمْرٍو  بنِْ  الِْاَرثِِ  الِله عَنِ  رسَُوْلَ  تَيتُْ 
َ
أ قَالَ:   ،

    ُطَافَ بهِِ النَّاسُ، قَالَ: فَتَجِِء
َ
وْ بعَِرَفَاتٍ، وَقَدْ أ

َ
وَهُوَ بِمِنًً أ
وْا وجَْهَهُ، قَالوُْا 

َ
عْرَابُ، فَإِذَا رَأ

َ
 (29)هَذَا وجَْهٌ مُبَاركٌَ. :الَْ

 Ḥazr̤at Ḥārith̲̲ bin ʻAmr al-Sahmī raḍiya Allāhu ‘anhu 
farmāte haiṅ keh Miná yā ʻArafāt ke maqām par Rasūl Allāh 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī ḳhidmate aqdas 
meṅ ḥāzi̤r huwā aur (dekhā keh) Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam kī ziyārat ke liye log jauq dar jauq (be-tābānah 
aur parawānah-wār) ā rahe haiṅ. (Maiṅ ne mushāhadah kiyā 
keh dūr uftādah ʻilāqoṅ se) dehātī log āte aur jab un kī naẓar Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke rū’e anwar par 
par̥tī to be-sāḳhtah pukār uth̥te: Yeh bar̥ā hī mubārak chehrah 
hai. 

ا اسْتثَبْتَُّ وجَْهَ رسَُوْلِ الِله عَنْ عَبدِْ الِله بنِْ سَلًَمٍ   .28 ، قَالَ: فلََمَّ
.ٍاب نَّ وجَْهَهُ لیَسَْ بوِجَْهِ كَذَّ

َ
 (30)، عَرَفتُْ أ

 

المواقیت،     (29) في  باب  المناسک،  کتاب  السنن،  في  داود  أبو  ،  1742الرقم/،  2/144أخرجه 

المفرد/  الأدب  في  الرقم/392والبخاري  الکبیر،  1148،  المعجم  في  والطبراني   ،3/261  ،

الکبری،  3351الرقم/ السنن  في  والبیهقي  الرقم/5/28،  مجمع 8701،  في  الهیثمي  وذکره   ،

 .3/269الزوائد، 

منه،     (30) باب  والورع،  والرقائق  القیامة  صفة  کتاب  السنن،  في  الترمذي  ،  4/652أخرجه 

، وابن ماجه في السنن، کتاب إقامة الصلاة والسنة فیها، باب ما جاء في قیام اللیل،  2485الرقم/

الرقم/1/423 اللیل،  1334،  باب فضل صلاة  الصلاة،  السنن، کتاب  ،  1/405، والدارمي في 
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 Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin Salām raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 
karte haiṅ: Jab maiṅ ne Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam kā chehra’e mubārak (păhle martabah) dekhā 
to (bilā tawaqquf) păhchān gayā ke yeh nūrānī chehrah (kisī 
sachche Nabī kā hī ho saktā hai) jhūte̥ daʻwe-dār kā nahīṅ. 

 yوَصْفُ لوَْنهِِ  ۔4

 Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallamٹ
kī raṅgat-mubārak ث 

 Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu ne kyā hī dil-
kash aur ḳhūb-ṣūrat alfāẓ meṅ Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam kī raṅgat bayān kī hai. Woh bayān karte haiṅ 
keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī raṅgat 
safed magar surḳhī mā’il thī nihāyat raushan, nikhrī nikhrī aur 
chamaktī damaktī. Is chamak aur damak ke sāmne ṣaiqal-
shudah talwāroṅ kī tābish-o tābānī bhī mānd dikhā’ī detī. Jab 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kisī bāt par 
ḳhụsh hote to rū’e anwar ā’īnah kī ṭarḥ yūṅ chamak uth̥tā keh 
dīwaroṅ kā ʻaks tak Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke chehra’e aqdas meṅ jhalaktā aur d̥alaktā dikhā’ī detā. 
Darbāre Risālat-Ma’āb ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke sa̲na-ḳhẉān Ḥazr̤at Ḥassān bin T̲h̲abit raḍiya Allāhu 

 

المصنف،  1460الرقم/ في  شیبة  أبي  وابن  الرقم/5/248،  المستدرک،  25740،  في  والحاکم   ،

 .4283، الرقم/3/14
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‘anhu Āp ke ḥusne lam yazal kī ta’rīf-o tauṣīf aise alfāẓ meṅ 
karte haiṅ keh har lafẓ apnī jagah ek jahāne maʻānī liye huwe 
hai: 

عَيٌْ  قَطُّ  ترََ  لمَ  مِنكَ  حْسَنُ 
َ
 وَأ

النِّسَاءُ  تلَِِِ  لمَْ  مِنكَْ  جَْلُ 
َ
 وَأ

 

(Yā Rasūl Allāh!) Āp se ziyādah ḥusn-o jamāl 
walā kisī āṅkh ne kabhī dekhā hī nahīṅ aur Āp se 
ziyādah kamāl walā kisī ʻaurat ne janā hī nahīṅ. 

عَيبٍْ  كُُِّ  مِنْ  مُبَََّءً   خُلِقْتَ 

تشََاءُ  كَمَا  خُلِقْتَ  قدَْ  نَّكَ 
َ
 كَأ

 

(Yā Rasūl Allāh!) Āp har ʻaib-o naqṣ se pāk paidā 
kiye ga’e haiṅ. Goyā Āp aise hī paidā kiye ga’e 
jaise ḥasīn-o jamīl paidā honā chāhte the. 

عََئشَِةَ   .29 الِله  عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالتَْ:   ،  
زهَْرَ اللَّوْنِ.

َ
نوَْرهَُمْ لوَْناً، أ

َ
 (31)أ

 Ḥazr̤at ʻĀ’ishah Ṣiddīqah raḍiya Allāhu ‘anhā bayān 
farmātī haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 

 

،  3/358، وابن عساکر في تاریخ مدینة دمشق،  1/300أخرجه البیهقي في دلائل النبوة،     (31)

 .2/89وذکره القسطلاني في المواهب اللدنیة، 
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wa-sallam kā raṅg nihāyat raushan, nikhrā, khilā aur chamaktā 
huwā thā. 

نسٍَ   .30
َ
أ الِله  عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،    َزهَْر

َ
أ

 (32)اللَّوْنِ.

 Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh 
Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā raṅg-
mubārak intehā’ī raushan aur chamak-dār thā. 

الِله  وَعَنهُْ   .31 رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،    َحْسَن
َ
أ

 ( 33)النَّاسِ لوَْناً.

 Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu hī bayān karte haiṅ 
keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
raṅgat-o nig·hat ke eʻtebār se (kurra’e arz ̤ par maujūd) sab 
insānoṅ se ziyādah ḥasīn-o jamīl the. 

 

صلى الله عليه وسلم،     (32) النبي  صفة  باب  المناقب،  کتاب  الصحیح،  في  البخاري  ،  3/1306أخرجه 

، ومسلم في الصحیح، کتاب الفضائل، باب طیب رائحة النبي صلى الله عليه وسلم ولین مسه  3368الرقم/

بمسحه،   الرقم/4/1815والتبرك  المسند،  2330،  في  حنبل  بن  وأحمد   ،3/228  ،270  ،

 .61، الرقم/1/45، والدارمي في السنن، 13887، 13405الرقم/

 .1/321أخرجه ابن عساكر في السيرة النبوية،   (33)
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مْهَقِ، وَلیَسَْ بِالْْدَمِ.وَعَنهُْ  .32
َ
بْيَضِ الَْ

َ
 ( 34) ، قَالَ: وَلََ بِالَْ

 Āp raḍiya Allāhu ‘anhu mazīd bayān karte haiṅ: Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā raṅg nah to bil-kul 
safed thā aur nah hī gandumī thā. 

طَالِبٍ   .33 بِِ 
َ
أ بنِْ   ِّ ِ عََِ کََنَ  عَنْ   ،    َبْيَض

َ
أ

بًا بُِِمْرَةٍ.  (35) مُشَْْ

 Ḥazr̤at ʻAlī bin Abī Ṭālib raḍiya Allāhu ‘anhumā bayān 
karte haiṅ: Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā 
raṅg-mubārak safed magar surḳhī mā’īl thā. 

بِِ جُحَيفَْةَ   .34
َ
یتُْ رسَُوْلَ الِله  عَنْ أ

َ
  ، قَالَ: رَأ

بْيَضَ.
َ
 ( 36)أ

 

صلى الله عليه وسلم،     (34) النبي  صفة  باب  المناقب،  کتاب  الصحیح،  في  البخاري  ،  3/1303أخرجه 

النبي صلى الله عليه وسلم ومبعثه وسنه، 3355الرقم/ ، ومسلم في الصحیح، کتاب الفضائل، باب في صفة 

، والترمذي في السنن، كتاب المناقب، باب في مبعث النبي صلى الله عليه وسلم وبن  2347، الرقم/4/1824

،  6387، الرقم/14/298، وابن حبان في الصحیح،  3623، الرقم/5/592كم كان حين بعث،  

 .9310، الرقم/5/409والنسائي في السنن الکبری، 

-14/216، وابن حبان في الصحیح،  944، الرقم/1/116أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،     (35)

، وأبو یعلى في المسند، 31807، الرقم/6/328، وابن أبي شیبة في المصنف،  6311، الرقم/217

 .369، الرقم/1/303

باب شیبه صلى الله عليه وسلم،     (36) الفضائل،  کتاب  الصحیح،  مسلم في  الرقم/4/1822أخرجه   ،2343  ،

 .2826، الرقم/5/128والترمذي في السنن، کتاب الأدب، باب ما جاء في العدة، 
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 Ḥazr̤at Abū Juḥayfah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte 
haiṅ: Maiṅ ne dekhā keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam kā raṅg-mubārak ḳhūb gorā thā. 

مَامَةَ   .35
ُ
أ بِِ 

َ
أ بْيَضَ،    ، کََنَ رسَُوْلُ الِله  عَنْ 

َ
أ

 (37) تَعْلوُهُْ حَُْرَةٌ.

 Ḥazr̤at Abū Umāmah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte 
haiṅ: Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā 
raṅg-mubārak surḳhī-mā’il safed thā. 

بوُْ هُرَیْرَةَ   .36
َ
بْيَضَ    : کََنَ رسَُوْلُ الِله    قَالَ أ

َ
أ

ةٍ. نَّمَا صِيغَْ مِنْ فضَِّ
َ
 ( 38) كَأ

 Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte 
haīṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
kī raṅgat aisī safed thī keh lagta tha Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam kā sar-ā-pā chāṅdī se d̥hālā gayā hai. 

يْْهِِ  ۔5  لطََافَةُ جَسَدِهِ وَطِيْبُ رِ

 

،  1/416، وابن سعد في الطبقات الکبری، 1280، الرقم/2/318أخرجه الرویاني في المسند،   (37)

 .302، 3/300وابن عساکر في تاریخ مدینة دمشق،  

،  1/241، والبیهقي في دلائل النبوة،  12الرقم/،  40أخرجه الترمذي في الشمائل المحمدیة/   (38)

 .3/271، وابن عساکر في تاریخ مدینة دمشق،  10/297والخطیب البغدادي في تاریخ بغداد، 
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 Jisme aṭhar kī naẓāfat-o laṭāfat aur ḳhụsh-bū’eٹ
ʻanbarīṅث 

بار   گلابہزار  و  مشک  بہ  دہن   بشویم 

است  ادبی  بے  كمالِ  گفتن  تو  نامِ   ہنوز 
 

 Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam jasade 
aqdas ko daste qudrat ne ḳhuṣūṣī ehtemām aur maḥabbat ke 
sāth ḳhụsh-bū meṅ gūṅdhā thā. Jab Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam kī wilādate bā-sāʻadat hū’ī to Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī wālidah mŏhtarmah 
Sayyidah Āminah raḍiya Allāhu ‘anhā farmātī haiṅ: ʻJūṅ hī 
maiṅ ne păhlī martabah Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam kī ziyārat kī to maiṅ ne Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ke jisme aqdas ko chaudhwīṅ rāt ke chāṅd 
kī ṭarḥ sar-ā-pā pāyā aur us se tar-o tāzah kastūrī kī mahak ā 
rahī thī. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke jism 
par mail kā ko’ī za̲rrah yā nishān tak nah tha’. Ḥazr̤at Ḥalīmah 
raḍiya Allāhu ‘anhā bayān kartī haiṅ: ʻJab maiṅ Ḥuzṳ̄r ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko apne ghar le ā’ī to 
qabīlah Banū Saʻd kā ko’ī ghar aisā nah rahā jis se ham ne 
kastūrī kī ḳhụsh-bū nah sūṅghī ho’. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ḳhụsh-bū isteʻmāl nah bhī farmāte tab bhī 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke jisme aqdas 
se kastūrī yā maḳhlūṭ ̒ iṭr kī ḳhụsh-bū mashāme jāṅ ko muʻaṭṭar 
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kartī. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ka 
pasīnah-mubārak bhī mushk-bār hotā aur us se phūtn̥e walī 
ḳhụsh-bū Kā’ināt kī ʻumdah-tarīn ḳhụsh-bū se bhī afza̤l hotī. 

ʻIṭr wa mushk wa ʻanbar kī kyā bisāṭ hai logo 
Do jahāṅ muʻaṭṭar haiṅ Āp ke pasīne se 
 

 Umme Mubārak raḍiya Allāhu ‘anhā farmātī haiṅ: ̒ Maiṅ 
ne ek nau-jawān dekhā bar̥ā ṣāf suthrā, ḥasīn, safed chamaktā 
chehrah, jaise kaliyoṅ meṅ ek tāzagī hotī hai. Rasūl Allāh ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā raṅg nau-ḳhez kaliyoṅ 
kī ṭarḥ chamaktā tha’. Aur farmātī haiṅ: ʻNah Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam aise mote̥ the keh naẓroṅ meṅ 
ḳhatk̥eṅ aur nah aise duble aur kam-zor the keh be-rŏʻb ho 
jā’eṅ. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam wasīm-o 
qasīm the.’ ʻArabī zabān meṅ wasīm bhī ḳhūb-ṣūrat ko kăhte 
haīṅ aur qasīm bhī ḳhūb-ṣūrat ko kăhte haiṅ wasīm woh ḳhūb-
ṣūrat hotā hai jise jitnā dekheṅ us kā ḥusn itnā bar̥htā hai yaʻnī 
jise dekhte huwe āṅkh nah bhare. Qasīm use kăhte haiṅ jis kā 
har ʻuzw̤ alag alag ḥusn kī tarjamānī karta ho yaʻnī jis kā har 
ʻuzw̤ ḥusn meṅ kāmil aur akmal ho. 

37.   ٍّ عََِ الِله    عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  رَقِيقَْ   قَالَ: 
ةِ.  (39) البْشَََْ

 

 .409ذكره ابن الجوزي في الوفا/  (39)
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 Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu riwāyat karte haiṅ: 
Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke jisme 
aqdas kī jild-mubārak nihāyat narm-o jāzuk thī. 

بوُْ طَالِبٍ   .38
َ
أ فَإِذَا هُوَ فِِ غََیةَِ    قَالَ  دْخَلتْهُُ فِرَاشِِ، 

َ
أ : وَالِله، مَا 
نَّهُ غُمِسَ فِِ المِْسْكِ.

َ
ائِِةَِ، كَأ ، وَطِيبِْ الرَّ يِْْ

 (40) اللِّ

 Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke ʻamme 
muḥtaram Ḥazr̤at Abū Ṭālib raḍiya Allāhu ‘anhu farmāte haiṅ: 
Ḳhudā kī qasam! Jab bhī maiṅ ne Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ko apne sāth bistar meṅ litḁ̄yā to Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke jisme aṭhar ko nihāyat 
hī narm-o nāzuk pāyā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke jisme aṭhar se is qadr ḳhụsh-bū ātī thī jaise Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko kastūrī (ke ʻiṭr) meṅ 
nahlāyā gayā ho. 

نسٍَ   .39
َ
ليََْْ مِنْ كَفِِّ  عَنْ أ

َ
ةً وَلََ حَرِیْرَةً أ ، قَالَ: وَلََ مَسِسْتُ خَزَّ

 .(41)رسَُوْلِ الِله  

 Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai: Maiṅ ne 
(zindagī meṅ āj tak) kisī aise resham yā dībāj ko mas nahīṅ kiyā 

 

 .31/214ذكره الرازي في التفسیر الکبیر،    (40)

أخرجه البخاري في الصحیح، کتاب الصوم، باب ما یذکر من صوم النبي وإفطاره صلى الله عليه وسلم،    (41)

 .3/278، وابن عساکر في تاریخ مدینة دمشق، 1872، الرقم/2/696
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jo Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
mubārak hathelī se ziyādah narm aur mulā’im ho. 

طْيبََ رَائِِةًَ مِنْ  وَعَنهُْ   .40
َ
ةً أ ، قَالَ: وَلََ شَمَمْتُ مِسْکَةً وَلََ عَبِیَْْ

 . (42 )رَائِِةَِ رسَُوْلِ الِله 

 Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu hī bayān karte haiṅ: 
Maiṅ ne kisī kastūrī yā maḳhlūṭ ʻiṭr kī ḳhụsh-bū ko Rasūl Allāh 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam (ke badane aṭhar) kī 
ḳhụsh-bū se bar̥h kar nahīṅ pāyā. 

هِ   .41 مِّ
ُ
أ آمِنةََ    عَنْ  يِّدَةِ  قَالتَْ السَِّ تهُُ   :،  وَلََْ

 ( 43) نظَِيفًْا مَا بهِِ قَذَرٌ.

 Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
wālidah muḥtarmah Sayyidah Āminah raḍiya Allāhu ‘anhā 
farmātī haiṅ: Maiṅ ne Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ko is ṭarḥ pāk-o ṣāf (aur laṭīf-o naẓīf) janam diyā keh Āp 
ke wujūde Muzakkī par mail kā ko’ī za̲rrah yā nishān tak nah 
thā. 

 

أخرجه البخاري في الصحیح، کتاب الصوم، باب ما یذکر من صوم النبي وإفطاره صلى الله عليه وسلم،    (42)

 .3/278، وابن عساکر في تاریخ مدینة دمشق، 1872، الرقم/2/696

 .1/363ذكره الخفاجي في نسیم الریاض،    (43)
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تهُْ   .42 وَلَََ رِوَایةٍَ:  هُ    وَفِِ  مُّ
ُ
وَلََ    أ دَمٍ  بغَِیِْْ 

 (44)وجََعٍ.

 Ek dūsrī riwāyat meṅ mazk̲ūr hai keh jab Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī wālidah mājidah Sayyidah 
Āminah raḍiya Allāhu ‘anhā ne Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ko janam diyā to Āp kī wilādat ke sāth nah ko’ī 
ḳhūn kā dhabbah thā aur nah kisī dard kā eḥsās tha. 

هِ   .43 مِّ
ُ
أ عَنْ  الْْغَْدَادِيُّ  وَالْْطَِيبُْ  نُعَيمٍْ  بوُْ 

َ
أ   ذَكَرَ 

آمِنةََ   يِّدَةِ  رِيْْهُُ السَِّ الَْْدْرِ،  لََلْةََ  کََلقَْمَرِ  هُوَ  فَإِذَا  إلََِهِْ  نَظَرْتُ  قَالتَْ:   ،
ذْفَرِ.

َ
 (45) یسَْطَعُ کََلمِْسْكِ الَْ

 Imām Abū Nuʻaym aur Ḳhaṭīb Baġhdādī ne Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī wālidah mājidah 
Sayyidah Āminah raḍiya Allāhu ‘anhā kā ek qaul yūṅ naql kiyā 
hai. Āp raḍiya Allāhu ‘anhā ne farmāyā: Jūṅ hī maiṅ ne (păhlī 
martabah) Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
ziyārat kī to maiṅ ne Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke jisme aqdas ko chaudhwīṅ rāt ke chāṅd kī ṭarḥ sar-ā-
pā nūr pāyā aur us se tar-o tāzah kastūrī kī mahak ā rahī thī. 

 

 .1/165ذكره ملا علي القاري في شرح الشفاء،   (44)

 .5/531ذكره الزرقاني في شرح المواهب اللدنیة،  (45)
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حَلِيمَْةُ   .44 بهِِ    قَالتَْ  دَخَلتُْ  ا  وَلمََّ  :    ََِإل
لٌ مِنْ مَنَازِلِ بنَِِ سَعْدٍ إلََِّ شَمَمْنَا مِنهُْ رِیْحَ المِْسْكِ. لِِ، لمَْ یَبقَْ مَنَِْ  (46)مَنَِْ

 Ḥazr̤at Ḥalīmah raḍiya Allāhu ‘anhā bayān kartī haiṅ: 
Jab maiṅ Ḥuzṳ̄r ko apne ghar le ā’ī to qabīla’e Banū Saʻd kā ko’ī 
ghar aisā nah thā jo kastūrī kī ḳhụsh-bū se har kisī ke mashāme 
jāṅ ko farḥat-o inbisāṭ kā paiġhām nah de rahā ho. 

نسٍَ   .45
َ
حْسَنَ   ، قَالَ: کََنَ رسَُوْلُ الِله وَعَنْ أ

َ
أ

طْيبََ النَّاسِ رِيًْْا.
َ
 ( 47)النَّاسِ لوَْناً، وَأ

 Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh 
Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
raṅgat ke eʻtebār se sab logoṅ se ziyādah ḥasīn-o jamīl the aur 
mahak ke leḥāẓ se sab se ziyādah ḳhụsh-bū-dār the. 

يِّبةَُ صِفَتهَُ   .46 یْحُ الطَّ : کََنتَْ هَذِهِ الرِّ وَإنِْ    قَالَ النَّوَويُِّ
 (48)لمَْ یَمَسَّ طِيبًْا.

 Imām Nawawī farmāte haiṅ: Yeh ḳhụsh-bū Ḥuzṳ̄r ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke jisme aṭhar kī apnī 
ṣifat thī, agar-cheh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

 

 .1/387ذكره الصالحي في سبل الهدى والرشاد،   (46)

 .1/321أخرجه ابن عساكر في السيرة النبوية،   (47)

 .2/256النووي في شرح صحيح المسلم،   (48)
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sallam ne ḳhụsh-bū isteʻmāl nah bhī farmā’ī hotī (tab bhī Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke jisme aqdas is 
ṭarḥ ḳhụsh-bū ātī thī). 

يِّبةََ کََنتَْ رَائِِةََ رسَُوْلِ الِله   .47 ائِِةََ الطَّ قَالَ إِسْحَاقُ بْنُ رَاهَوَیهِْ: إنَِّ هَذِهِ الرَّ
 .ٍْ(49)مِنْ غَیِْْ طِيب 

 Imām Isḥāq bin Rāhwayh is bāt kī taṣrīḥ karte haiṅ: Ye 
ḳhụsh-bū aur mahak Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke jisme aqdas kī apnī thī, nahkeh us ḳhụsh-bū kī jise Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam (kabhī kabhī) 
isteʻmāl farmāte the. 

مَکْرُمَةً   .48 بهِِ  الُله  هُ  خَصَّ خَلقِْيًّا،  طَبعِْيًّا  يِّبةَُ  الطَّ رِيْْهُُ   : الْْفََاجُِِّ قَالَ 
 (50)وَمُعْجِزَةً لََُ.

 Imām Ḳhaffājī bayān karte haiṅ: Allāh Taʻālá ne yeh 
ḳhụsh-guwār mahak Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kī ʻaẓamat aur mŏʻjizah ke iẓhār ke liye Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke jisme aṭhar meṅ ṭabʻī wa 
paidā’ishī ṭaur par rakh dī thī. 

 

 .2/88ذكره الصالحي في سبل الهدى والرشّاد،   (49)

 .1/348ذكره الخفاجي في نسيم الرّياض،    (50)
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عُمَرَ   .49 الِله  عَنْ  رسَُوْلِ  عَرَقِ  رِیْحُ  کََنَ  قَالَ:   ،
  .َُحَدًا مِثلْه

َ
رَ قَبلْهَُ وَلََ بَعْدَهُ أ

َ
، لمَْ أ مِِّّ

ُ
بِِ وَأ

َ
 (51)رِیْحَ المِْسْكِ. بأِ

 Ḥazr̤at ʻUmar Fārūq raḍiya Allāhu ‘anhu se riwāyat hai: 
Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke mubārak 
pasīne kī ḳhụsh-bū kastūrī se bar̥h kar thī. Maiṅ ne Ḥuzṳ̄r ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam jaisā ḳhūb-ṣūrat nah ko’ī 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se păhle dekhā 
aur nah baʻd meṅ. 

نسٍَ   .50
َ
، وَلََ مِسْکًا، وَلََ شَیئًْا  عَنْ أ ا قَطُّ ، قَالَ: مَا شَمَمْتُ عَنبًََْ

طْيبََ مِنْ رِیْحِ رسَُولِ الِله  
َ
 . (52 )أ

 Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ: Maiṅ 
ne ko’ī ʻanbar, kasturī yā ʻiṭr-bez shai, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam (ke jisme aṭhar) kī mahak se ziyādah 
pyārī mahak (aur ḳhụsh-bū) wālī nahīṅ sūṅghī. 

 

 .1/319أخرجه ابن عساكر في السيرة النبوية،   (51)

صلى الله عليه وسلم،     (52) النبي  صفة  باب  المناقب،  کتاب  الصحیح،  في  البخاري  ،  3/1306أخرجه 

، ومسلم في الصحیح، کتاب الفضائل، باب طیب رائحة النبي صلى الله عليه وسلم ولین مسه  3368الرقم/

الرقم/1815-4/1814والتبرك بمسحه،   ،  270،  3/228، وأحمد بن حنبل في المسند،  2330، 

، والترمذي في السنن، کتاب البر والصلة، باب ما جاء في خلق النبي 13887،  13405الرقم/

 .2015، الرقم/4/368صلى الله عليه وسلم، 
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طْيبََ رَائِِةًَ مِنْ  وَعَنهُْ   .51
َ
ةً أ ، قَالَ: وَلََ شَمَمْتُ مِسْکَةً وَلََ عَبِیَْْ

 . (53 )رَائِِةَِ رسَُوْلِ الِله 

 Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu se hī marwī hai, unhoṅ 
ne farmāyā: Maiṅ ne kastūrī yā kisī aise maḳhlūṭ ʻiṭr ko nahīṅ 
sūṅghā jo Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam (ke jisme aṭhar) kī ḳhụsh-bū se ziyādah ḳhụsh-bū-dār 
ho. 

52.   ٍّ فِِ    ، قَالَ: کََنَ عَرَقُ رسَُوْلِ الِله  عَنْ عََِ
طْيبََ مِنْ رِیْحِ المِْسْكِ    وجَْهِهِ اللُّؤْلؤَُ، وَرِیْحُ عَرَقِ رسَُوْلِ الِله  

َ
أ

ذْفَرِ.
َ
 (54)الَْ

 Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu ne farmāyā: Ḥuzṳ̄r ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke chehra’e anwar par 
pasīne ke qaṭre ḳhūb-ṣūrat chamak-dār (āb-dār aur tāb-dār) 
motiyoṅ kī ṭarḥ dikhā’ī dete the aur Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ke pasīne kī ḳhụsh-bū (dunyā kī) ʻumdah-
tarīn kastūrī se kahīṅ bar̥h kar thī. 

 

أخرجه البخاري في الصحیح، کتاب الصوم، باب ما یذکر من صوم النبي وإفطاره صلى الله عليه وسلم،    (53)

 .1872، الرقم/2/696

 .2/86ذكره الصالحي في سبل الهدى والرشاد،   (54)
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جَابِرٍ   .53 النَّبَِِّ  عَنْ  إنَِّ  قَالَ:   ،    ُْیسَْلك لمَْ 
نَّهُ قدَْ سَلکََهُ مِنْ طِيبِْ عَرَقهِِ  

َ
حَدٌ إلََِّ عَرَفَ أ

َ
وْ لََ یسَْلُكُ طَرِیقًْا فَيَتبْعَُهُ أ

َ
طَرِیقًْا أ

. (55 ) 

 Ḥazr̤at Jābir raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam jis rāste se (bhī) guzar jāte, phir ko’ī bhī shaḳhṣ baʻd meṅ 
us rāste se guzartā to woh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ke pasīna’e mubārak kī (munfarid) ḳhụsh-bū se jān 
letā keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā guzar 
is rāste se huwā hai. 

نسٍَ   .54
َ
إذَِا مَرَّ فِِ    ، قَالَ: کََنَ رسَُوْلُ الِله  عَنْ أ

الِله  رسَُوْلُ  مَرَّ  وَقَالوُْا:  يبِْ،  الطِِّ رَائِِةََ  مِنهُْ  وجََدُوْا  المَْدِیْنةَِ،  طُرُقِ  مِنْ  طَرِیقٍْ 
 .ِْرِیق  (56)مِنْ هَذَا الطَّ

 Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh 
Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
Madīna’e munawwarah ke jis bhī rāste se guzar jāte, log us rāh 
meṅ nihāyat dībārī (aur pākizah) mahak pāte aur pukār uth̥te 

 

صلى الله عليه وسلم،     (55) النبي  حسن  في  باب  المقدمة،  السنن،  في  الدارمي  الرقم/1/45أخرجه   ،66 ،

 .1273، الرقم/1/399والبخاري في التاریخ الکبیر، 

المختارة،     (56) الأحادیث  في  المقدسي  الرقم/7/129أخرجه  في 2560،  السیوطي  وذکره   ،

 .1/67الخصائص الکبری، 
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keh usī rāste se Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kā guzar huwa hai. 

  ، قَالَ: دَخَلَ عَليَنَْا النَّبُِِّ  وَفِِ رِوَایةٍَ عَنهُْ   .55
فِيهَْا،   العَْرَقَ  تسَْلِتُ  فَجَعَلتَْ  بِقَارُوْرَةٍ،  مِِِّّ 

ُ
أ وجََاءَتْ  فَعَرِقَ،  عِندَْناَ،  فَقَالَ 

؟    فَاسْتيَقَْظَ النَّبُِِّ   ِي تصَْنعَِيَْْ مَّ سُليَمٍْ، مَا هَذَا الذَّ
ُ
فَقَالَ: یاَ أ

يبِْ. طْيبَِ الطِِّ
َ
 (57)قَالتَْ: هَذَا عَرَقكَُ نََعَْلهُُ فِِ طِيبِْنَا وَهُوَ مِنْ أ

 Ek riwāyat meṅ Ḥazr̤at Anas bin Mālik raḍiya Allāhu 
‘anhu bayān karte haiṅ keh hamāre pās Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam tashrīf lā’e, phir 
hamāre hāṅ hī qailūlah farmāyā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ko pasīnah āyā to merī wālidah ek shīshī le ā’īṅ 
aur Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā pasīnah-
mubārak ṣāf kar ke us shīshī meṅ d̥ālne lagīṅ. (Darīṅ asn̲ā’) 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam be-dār ho ga’e aur daryāft farmāyā: Ae Umme Sulaym! 
Yeh kyā kar rahī haiṅ? Unhoṅ ne ʻarz ̤kiyā: Yā Rasūl Allāh! Yeh 
Āp kā pasīnah-mubārak hai jise (maiṅ jamʻa kar rahī hūṅ, tā-
keh baʻd az-āṅ) ham ise apnī ḳhụsh-bū meṅ d̥āleṅge. Yeh 

 

به،    (57) والتبرك  صلى الله عليه وسلم  النبي  عرق  طیب  باب  الفضائل،  کتاب  الصحیح،  في  مسلم  أخرجه 

، والطبراني في المعجم 12419، الرقم/3/136، وأحمد بن حنبل في المسند،  2331، الرقم/4/1815

،  1429، الرقم/154/ 2، والبیهقي في شعب الإیمان، 297،  289، الرقم/122، 25/119الکبیر، 

 .8/428، وابن سعد في الطبقات الکبری، 2/61وأبو نعیم في حلیة الأولیاء، 
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(muʻanbar-o muʻaṭṭar pasīnan-mubārak) sab se ʻumdah ḳhụsh-
bū hai. 

بِِ هُرَیْرَةَ   .56
َ
ِّ  عَنْ أ بِِِ

  ، قَالَ: جَاءَ رجَُلٌ إِلََ النَّ
مَا   قَالَ:  بشََِءٍ.  تعُِينْنَِِ  نْ 

َ
أ حِبُّ 

ُ
أ ناَ 

َ
وَأ ابْنتَِِ  زَوَّجْتُ  إِنِِِّ  الِله،  رسَُوْلَ  یاَ  فَقَالَ: 

سِ وعَُودِْ شَجَرَةٍ،  
ْ
أ عِندِْي شَِءٌ، وَلكَِنْ إِذَا کََنَ غَدًا فَائتِْنِِ بِقَارُوْرَةٍ وَاسِعَةِ الرَّ

جِيفَْ  
ُ
نْ أ

َ
تاَهُ بِقَارُوْرَةٍ  وَآیةٌَ بَينِِْ وَبیَنَْكَ أ

َ
ا کََنَ فِِ الغَْدِ أ ناَحِيةََ الَْْابِ. قَالَ: فلََمَّ

النَّبُِِّ   فَجَعَلَ  شَجَرَةٍ.  وعَُودِْ  سِ، 
ْ
أ الرَّ العَْرَقَ   وَاسِعَةِ  یسَْلِتُ 

نْ تَغْمِ 
َ
مُرِ ابنْتَكََ أ

ْ
تِ القَْارُوْرَةُ، فَقَالَ: خُذْهَا وَأ

َ
سَ هَذَا  عَنْ ذِرَاعَيهِْ حَتََّّ امْتَلََ

هْلُ المَْدِیْنةَِ رَائِِةََ   :العُْودَْ فِِ القَْارُوْرَةِ، فَتَطَيَّبُ بهِِ. قَالَ 
َ
فَکَانتَْ إِذَا تَطَيَّبتَْ شَمَّ أ

. وْا بَيتَْ المُْطَيِِّبِيَْْ يبِْ، فَسَمُّ  (58)ذَلكَِ الطِِّ

 Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte 
haiṅ keh ek shaḳhṣ Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī bār-gāh meṅ ḥāzi̤r huwā aur ʻarz ̤
kiyā: Yā Rasūl Allāh! Merī betī̥ kī shādī hai aur merī yeh 
ḳhẉāhish hai keh Āp merī madad farmā’eṅ. Āp ṣallá Allāhu 

 

المعجم،     (58) في  یعلى  أبو  الرقم/118-1/117أخرجه  المسند،  118،  في  وأیضًا   ،11/185-186  ،

، والأصبهاني في دلائل 2895، الرقم/191-3/190، والطبراني في المعجم الأوسط،  6295الرقم/

، وابن عساکر  3055، الرقم/ 6/23، والخطیب البغدادي في تاریخ بغداد،  41، الرقم/59النبوة/

، والهیثمي في مجمع  6/25، وذکره ابن کثیر في البدایة والنهایة، 4/48في تاریخ مدینة دمشق، 

وأیضًا،  4/256الزوائد،   القدیر،  8/283،  فیض  في  والمناوي  الجامع  5/80،  في  والسیوطي   ،

 .116- 1/115، وأیضًا في الخصائص الکبری،  1/44الصغیر، 
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‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: Is waqt to mere pās 
kuch̥ nahīṅ lekin tum kal ek khule muṅh wālī shīshī aur ek lakr̥ī 
le kar ānā, mere aur tumhāre dar-miyān mulāqāt kī yeh nishānī 
hogī keh darwāze kā kiwār̥ band hogā (to tum darwāze par 
dastak denā). Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 
karte haiṅ keh agle din woh khule muṅh wālī shīshī aur lakr̥ī le 
kar āyā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne (lakr̥ī 
se) apne bāzū’oṅ par se pasīnah ikatt̥h̥ā kar ke us shīshī meṅ 
d̥ālnā shūrūʻ kar diyā yahāṅ tak keh woh shīshī bhar ga’ī. Phir 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne us shaḳhṣ se 
farmāyā: Yeh le jā’o aur apnī betī̥ se jā kar kaho keh is lakr̥i ko 
is shīshī meṅ d̥ubo kar nikāle aur apne Āp ko is se ḳhụsh-bū 
lagā’e. Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte 
haiṅ keh keh jab woh ḳhụsh-bū lagātī to pūrā shăhre Madīnah 
us kī ḳhụsh-bū se mahak uth̥tā aur isī binā’ par logoṅ ne us ghar 
kā nām ʻ Ḳhụsh-bū wāloṅ kā Ghar’ rakh diyā. 

لشَِخْصِهِ   .57 ظِلَّ  لََ  کََنَ  فَا‹‹:  ››الشِِّ فِِ  عِيَاضٌ  القَْاضِِ  ذَكَرَ 
 .نَّهُ کََنَ نوُْرًا

َ
 (59)فِِ شَمْسٍ وَلََ قَمَرٍ، لَِ

 Qāḍī ʻIyāḍ farmāte haiṅ: Sūraj aur chāṅd kī raushanī 
meṅ bhī Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke jisme 

 

،  3/321، والخازن في لباب التأویل في معاني التنزیل،  1/522ذكره القاضي عیاض في الشفا،     (59)

 .510، والمقری التلمساني في فتح المتعال في مدح النعال/3/135والنسفي في المدارك، 
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aṭhar kā sāyah nah hotā thā, kyūṅ-keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam sar-ā-pā nūr the. 

، قَالَ: لمَْ یكَُنْ  ذَكَرَ ابْنُ الْْوَْزيِِِّ فِِ ››الوَْفَا‹‹: عَنِ ابنِْ عَبَّاسٍ   .58
، وَلمَْ یَقُمْ مَعَ شَمْسِ قَطُّ إلََِّ غَلبََ ضَوْؤُهُ   لرِسَُوْل الِله   ظِلٌّ

اجِ. َ اجٍ قَطُّ إلََِّ غَلبََ ضَوْؤُهُ عََلَ ضَوءِْ السِّْ مْسِ، وَلمَْ یَقُمْ مَعَ سَُِ  (60)ضَوءَْ الشَّ

 ʻAllāmah Ibn al-Jawzī ne apnī kitāb ʻal-Wafā bi-aḥwāli 
al-Muṣṭafá ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam’ meṅ 
bayān kiyā hai: Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻAbbās raḍiya Allāhu 
‘anhumā bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā sāyah nah thā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam sūraj kī raushanī meṅ khar̥e hote to Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā nūr-mubārak 
sūraj kī raushanī par ġhāluib ā jāta. Jab Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam charāġhe ke sāmne khar̥e hote to Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke jisme aṭhar kā 
nūr charāġh kī raushanī par ġḥālib ā jātā. 

 

 .2/65ذكره ابن الجوزي في الوفا بأحوال المصطفى صلى الله عليه وسلم،   (60)
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الکُْبََْى  .59 ››الْْصََائصِِ  فِِ  يوُْطُِِّ  السُّ ظِلَِّهُ  :‹‹ذَكَرَ  إنَِّ 
    ِِنَّهُ کََنَ نوُْرًا، فَکَانَ إِذَا مَشََ ف

َ
رضِْ، وَأ

َ
کََنَ لََ یَقَعُ عََلَ الَْ

. وِ القَْمَرِ لََ یُنظَْرُ لََُ ظِلٌّ
َ
مْسِ أ  (61)الشَّ

 Imām Suyūṭī ʻal-Ḳhaṣā’īṣu al-kubrá’ meṅ riwāyat naql 
farmāte haiṅ: Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
kā sāyah zamīn par nahīṅ par̥tā thā, kyūṅ-keh Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam sar-ā-pā nūr the. Jab Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam sūraj yā chāṅd kī 
raushanī meṅ ḳhirāme nāz farmāte to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā sāyah naẓar nah ātā. 

: لمَْ یكَُنْ لهََا ظِلٌّ فِِ شَمْسٍ وَلََ قَمَرٍ. .60 رْقَانُِِّ  (62)قَالَ الزُّ

Imām Zurqānī farmāte haiṅ: Sūraj aur chāṅd kī 
raushanī meṅ bhī Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kā sāyah nah hotā thā. 

سِهِ  ۔6
ْ
 هِ وَشَعَرِ  yوَصْفُ رَأ

 Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kāٹ
sare aqdas aur mū’e mubārakث 

 

، وابن شاهین في غایة السؤل في سیرة الرسول،  1/122ذكره السیوطي في الخصائص الکبری،     (61)

1/297. 

 .5/524الزرقاني في شرح المواهب اللدنیة،   (62)
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 Jis ṭarḥ Qur’āne maktūb-o masṭūr kī har Manzil, har 
Sūrat, har Rukūʻ, har Āyat, har Lafẓ, har Ḥarf, har Zer, har 
Zabar, har Pesh, har Jazm, har Mad aur Shad maḥfūẓ hai aur us 
kī ḥifāẓat kā zi̲mmah ḳhụd Allāhu tabārak wa-Ta‘ālá ne liyā hai, 
isī ṭarḥ yeh amr bhī ze̲hn-nishīn rahe keh Qur’āne Nāṭik Nabīye 
Mukarram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī ḥayāte 
ṭayyibah kā ek ek păhlū, ek ek ʻamal, ek ek adā, ek ek andāz, ek 
ek qaul, ek ek feʻl, ek ek jumlah, ek ek ṭarze muʻāsharat-o 
zindagī ke ʻilāwah Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kī waz̤̒ a qaṭʻa, jisme aṭhar ke har har ʻuzw̤ aur ḳhadd-o 
ḳhāl ko bhī maḥfūẓ rakhne ke liye Allāh ne apne pasandīdah wa 
chunīdah aur bar-guzīdah insānoṅ kā intekhāb kiyā. Riwāyāt 
meṅ āta hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ke gesū’e mubārak ḳham-dār the, woh nah 
to mukammal ṭaur par ghuṅgriyāle the nah hī bil-kul sīdhe. 
Agar unhen kaṅghī-mubārak se sīdhā kiyā jāta to kānoṅ kī lau 
tak pahŏṅchte the. Ek dūsrī riwāyat meṅ hai keh kanghī karne 
ke baʻd Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke bāl-
mubārak kandhoṅ ko chūm rahe hote. Ḥazr̤at ̒ Ā’ishah Ṣiddīqah 
raḍiya Allāhu ‘anhā farmātī haiṅ keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam kī siyāh zulfoṅ ke dar-miyān do safed kān 
yūṅ lagte jaise tārīkī meṅ do raushan sitāre chamak rahe hoṅ. 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke mū’e 
mubārak nihāyat ḥasīn-o jamīl the. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ke sare anwar aur dhār̥hī-mubārak meṅ 
chaudah se ziyādah safed bāl nahīṅ the. Ek dūsrī riwāyat meṅ 
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un kī taʻdād 20 batā’ī ga’ī hai. Sayyidunā Barā’ bin ʻĀzib raḍiya 
Allāhu ‘anhu farmāte haiṅ maiṅ ne surḳh ḥulle meṅ malbūs 
Nabī ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se ziyādah 
ḳhūb-ṣūrat ko’ī bhī nahīṅ dekhā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ke sar-mubārak ke bāl Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke mubārak kandhoṅ par par̥te the. 

61.   ِّ ٍ عََِ الِله    عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  ضَخْمَ    قَالَ: 
سِ.

ْ
أ  (63)الرَّ

 Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai keh Rasūl 
Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā Sar-
mubārak mauzūṅ ḥad tak bar̥ā thā. 

بِِ هَالةََ   .62
َ
  : کََنَ رسَُوْلُ الِله    عَنْ هِندِْ بنِْ أ

 (64)عَظِيمَْ الهَْامَةِ.

 

، والترمذي في السنن،  1053،  746، الرقم/127،  1/96أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،     (63)

، والبزار في المسند، 3637، الرقم/5/598کتاب المناقب، باب ما جاء في صفة النبي صلى الله عليه وسلم،  

الرقم/2/118 المستدرك،  474،  في  والحاکم  الرقم/2/662،  التاریخ  4194،  في  والبخاري   ،

المسند،  1/8الکبیر،   في  یعلی  وأبو  الرقم/1/304،  المسند،  370،  في  والطیالسي   ،1/24  ،

 .1414، الرقم/2/149، والبیهقي في شعب الإیمان، 171الرقم/

- 2/145، وابن حبان في الثقات،  8، الرقم/38-36أخرجه الترمذي في الشمائل المحمدیة/   (64)

الکبیر،  146 المعجم  في  والطبراني  الرقم/22/155-156،  الإیمان، 414،  شعب  والبیهقي في   ،
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 Ḥazr̤at Hind bin Abī Hālah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 
karte haiṅ keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
kā sar-mubārak eʻtedāl ke sāth bar̥ā thā. 

نسٍَ   .63
َ
ِّ  عَنْ أ بِِِ

رجَِلًً،   ، قَالَ: وَكََنَ شَعَرُ النَّ
 (65)لََ جَعْدَ وَلََ سَبِطَ.

 Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke gesū’e mubārak ḳham-dār the, woh nah to 
mukammal ṭaur par ghuṅghriyāle the, nah hī bil-kul sīdhe the, 
(bal-keh un ke ḳham muʻtadil, munāsib aur mauzūṅ the). 

اءِ بنِْ عََزبٍِ   .64 لََُ   ، قَالَ: کََنَ النَّبُِِّ عَنِ البَََْ
ذُنَيهِْ.

ُ
 (66)شَعَرٌ یَبلُْغُ شَحْمَةَ أ

 

،  348،  344،  338،  3/277، وابن عساکر في تاریخ مدینة دمشق،  1430، الرقم/2/154-155

 .8/273، والهیثمي في مجمع الزوائد، 1/422وابن سعد في الطبقات الکبری، 

، ومسلم  5566، الرقم/5/2212أخرجه البخاري في الصحیح، کتاب اللباس، باب الجعد،   (65)

، وأحمد بن  2338، الرقم/4/1819في الصحیح، کتاب الفضائل، باب صفة شعر النبي صلى الله عليه وسلم، 

، والنسائي في السنن، کتاب الزینة، باب أخذ الشارب، 12405، الرقم/3/135حنبل في المسند،  

الرقم/8/131 المسند،  5053،  یعلی في  الرقم/5/233، وأبو  الصحیح، 2847،  وابن حبان في   ،

 .6291، الرقم/14/201

صلى الله عليه وسلم،     (66) النبي  صفة  باب  المناقب،  کتاب  الصحیح،  في  البخاري  ،  3/1303أخرجه 

، ومسلم في الصحیح، کتاب الفضائل، باب في صفة النبي صلى الله عليه وسلم وأنهّ کان أحسن  3358الرقم/
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 Ḥazr̤at Barā’ bin ʻĀzib raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 
farmāte haiṅ keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ke gesū-mubārak (agar kanghī se sīdhe kiye 
jāte to) kānoṅ kī lau tak pahŏṅchte the. 

تضَِْْبُ شَحْمَةَ    ، قَالَ: وَكََنتَْ جَُّْتهُُ  وَعَنهُْ   .65
ذُنَيهِْ.

ُ
 (67)أ

 Ḥazr̤at Barā’ bin ʻĀzib raḍiya Allāhu ‘anhu hī bayān 
karte haiṅ keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
zulfeṅ (kanghī se sīdhā karne kī ṣūrat meṅ) Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke kānoṅ kī lau ko ch̥ūtī thīṅ. 

حْسَنَ فِِ حُلَّةٍ حََْرَاءَ مِنْ  وَعَنهُْ   .66
َ
ةٍ أ یتُْ مِنْ ذِي لمَِّ

َ
، قَالَ: مَا رَأ

 (68)، شَعْرُهُ یضَِْْبُ مَنکِْبيَهِْ.رسَُوْلِ الِله  

 

، وأبو  18496، الرقم/4/281، وأحمد بن حنبل في المسند،  2337، الرقم/4/1818الناس وجهًا،  

، والترمذي في  4072، الرقم/4/54داود في السنن، کتاب اللباس، باب في الرخصة في ذلك،  

 .3، الرقم/30الشمائل المحمدیة/

 .26، الرقم/48أخرجه الترمذي في الشمائل المحمدیة/  (67)

، ومسلم  5561، الرقم/5/2211أخرجه البخاري في الصحیح، کتاب اللباس، باب الجعد،     (68)

،  4/1818في الصحیح، کتاب الفضائل، باب في صفة النبي صلى الله عليه وسلم وأنهّ کان أحسن الناس وجهًا،  

، وأبوداود في  18688،  18581، الرقم/300،  4/290، وأحمد بن حنبل في المسند،  2337الرقم/

، والنسائي في السنن، کتاب 4183، الرقم/4/81السنن، کتاب الترجل، باب ما جاء في الشعر،  

 .5060، الرقم/8/133الزینة، باب اتخاذ الشعر، 
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 Ḥazr̤at Bārā’ raḍiya Allāhu ‘anhu hī bayān karte haiṅ: 
Maiṅ ne kisī darāz gesū ḥasīn ko surḳh poshāk meṅ Rasūl Allāh 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se ziyādah ḥasīn aur 
wajīh nahīṅ dekhā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke bāl-mubārak (kanghī se sīdhā kiye jāne kī ṣūrat meṅ) 
kandhoṅ ko chūm rahe hote the. 

عََئشَِةَ   .67 لََُ  عَنْ  کََنَ  قَالتَْ:   ،    َفوَْق شَعْرٌ 
ةِ ودَُوْنَ الوَْفرَْةِ.  (69)الْْمَُّ

 Ḥazr̤at ʻĀ’ishah Ṣiddīqah raḍiya Allāhu ‘anhā farmātī 
haiṅ: Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kī zulfeṅ (kanghī ke baʻd) kānoṅ aur shānoṅ ke dar-
miyān pahŏṅch jāyā kartī thīṅ. 

 (70) ذَا وَفرَْةٍ.  ، قَالَ: کََنَ نبَُِِّ الِله  عَنْ عُمَرَ   .68

 

المسند،     (69) بن حنبل في  الرقم/6/108أخرجه أحمد  کتاب  24812،  السنن،  داود في  وأبو   ،

، والترمذي في السنن، کتاب اللباس، باب 4187، الرقم/4/82الترجل، باب ما جاء في الشعر،  

، وابن ماجه في السنن، کتاب اللباس، 1755، الرقم/233/ 4ما جاء في الجمة واتخاذ الشعر،  

والذوائب،   الجمة  اتخاذ  الرقم/2/1200باب  الأوسط،  3635،  المعجم  في  والطبراني   ،2/5  ،

 .6/81، وابن عبد البر في التمهید، 1/429، وابن سعد في الطبقات الکبری، 1039الرقم/

 .3/149أخرجه ابن عساكر في السيرة النبوية،   (70)
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 Ḥazr̤at ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh 
Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam mauzūṅ 
zulfoṅ wāle the. 

69.   ٍّ عََِ الِله  عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،    َحَسَن
عَرِ.  ( 71) الشَّ

 Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ: Rasūl 
Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke mū’e 
mubārak nihāyat ḥasīn-o jamīl the. 

بِِ هَالةََ   .70
َ
  : کََنَ رسَُوْلُ الِله    عَنْ هِندِْ بنِْ أ

ذُنَيهِْ إِذَا  
ُ
قَهَا وَإلََِّ فَلًَ، یَُُاوِزُ شَعَرُهُ شَحْمَةَ أ عَرِ، إنِِ انْفَرَقتَْ عَقِيقَْتهُُ، فَرَّ رجَِلَ الشَّ

زهَْرَ اللَّوْنِ.
َ
 (72)هُوَ وَفَّرَهُ أ

 Ḥazr̤at Hind bin Abī Hālah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 
karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke mū’e mubārak ḳham-dār the. Agar sar kī māṅg nikal 
ātī to māṅg nikāl lete warnah unheṅ ba-ġhair māṅg nikāle hī 

 

الكبير،     (71) تاريخ دمشق  تهذيب  ابن عساكر في  النبوة،  1/317أخرجه  ، والبيهقي في دلائل 

1/217. 

- 2/145، وابن حبان في الثقات،  8، الرقم/38-36أخرجه الترمذي في الشمائل المحمدیة/   (72)

الکبیر،  146 المعجم  في  والطبراني  الرقم/22/155-156،  الإیمان، 414،  شعب  والبیهقي في   ،

،  348،  344،  338،  3/277، وابن عساکر في تاریخ مدینة دمشق،  1430، الرقم/2/154-155

 .8/273، والهیثمي في مجمع الزوائد، 1/422وابن سعد في الطبقات الکبری، 
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ch̥or̥ dete. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke bāl 
kānoṅ kī lau se bar̥he huwe hote. Jab Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam zulfeṅ biḳherte to Āp kā ruḳhe anwar ḳhūb 
raushan dikhā’ī detā thā (jaise ras bharī ghuṅghrū ghatḁ’oṅ ke 
ot ̥se nīz tābāṅ jalwah-pāsh ho). 

هُرَیْرَةَ   .71 بوُْ 
َ
أ ِّ    سُئلَِ  بِِِ

النَّ صِفَةِ  قَالَ: عَنْ   ،
عَرِ.  (73) شَدِیدُْ سَوَادِ الشَّ

 Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
ḥulye-mubārak se mutaʻalliq pūch̥ā gayā to unhoṅ ne farmāyā: 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke bāl-mubārak 
ghane siyāh the. 

وَقَّاصٍ   .72 بِِ 
َ
أ بنِْ  سَعْدِ  قَالَ عَنْ  الِله  :،  رسَُوْلُ  کََنَ 
 .َِسِ وَاللِِّحْية

ْ
أ  ( 74)شَدِیدَْ سَوَادِ الرَّ

 Ḥazr̤at Saʻd bin Abī Waqqāṣ raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 
karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

 

الجامع،     (73) بن راشد في  الرقم/11/259أخرجه معمر  النبوة، 20490،  ، والبیهقي في دلائل 

 .27، وأیضًا في الشمائل الشریفة/1/127، وذکره السیوطي في الخصائص الکبری، 1/275

الجامع،     (74) بن راشد في  الرقم/11/259أخرجه معمر  النبوة، 20490،  ، والبیهقي في دلائل 

 .27، وأیضًا في الشمائل الشریفة/1/127، وذکره السیوطي في الخصائص الکبری، 1/275
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sallam ke sare anwar aur rīsh-mubārak ke bāl găhre siyāh raṅg 
ke the. 

  عَنْ شَيبِْ النَّبِِِّ    قَدْ سُئلَِ جَابِرُ بْنُ سَمُرَةَ   .73
ءٌ، وَإِذَا لمَْ یدَْهُنْ رُئَِِ مِنهُْ. سَهُ، لمَْ یرَُ مِنهُْ شَِْ

ْ
 ( 75)فَقَالَ: کََنَ إِذَا دَهَنَ رَأ

 Ḥazr̤at Jābir bin Samurah raḍiya Allāhu ‘anhu se Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
bur̥hāpe ke bāre meṅ pūch̥ā gayā to unhoṅ ne farmāyā: Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam jab sare anwar meṅ tel 
lagāte to bāloṅ meṅ za̲rrā bar-ā-bar safedī maʻlūm nah hotī. Al-
battah tel nah lagāte to phir kuch̥ bāloṅ meṅ safedī maʻlūm hotī 
thī. 

ِ  وَعَنهُْ   .74 سِ رسَُوْلِ اللََّّ
ْ
  ، قَالَ: مَا کََنَ فِِ رَأ

هْنُ. هَنَ، وَارَاهُنَّ الَُّ سِهِ، إِذَا ادَّ
ْ
يبِْ إلََِّ شَعَرَاتٌ فِِ مَفْرِقِ رَأ  (76) مِنَ الشَّ

 Ḥazr̤at Jābir bin Samurah raḍiya Allāhu ‘anhu hī bayān 
karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke sare anwar meṅ bur̥hāpe ke āsā̲r nah the, siwā’e is ke 
keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī māṅg meṅ 

 

 .2344، الرقم/4/1822أخرجه مسلم في الصحیح، کتاب الفضائل، باب شيبه صلى الله عليه وسلم،   (75)

،  20896، الرقم/5/92، وأيضا في،  20872، الرقم/5/90أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،     (76)

المحمدية،   الشمائل  في  الرقم/1/59والترمذي  الكبير،  44،  المعجم  في  والطبراني   ،2/232  ،

 .4202، الرقم/2/664، والحاكم في المستدرك،  1963الرقم/
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chand safed bāl the. Jab Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam bāloṅ meṅ tel lagāte to tel un bāloṅ ko ch̥upā letā tha. 

النَّبِِِّ   .75 صَاحِبَ  بسٍُْْ  بْنَ   ِ اللََّّ عَبدَْ  لَ 
َ
سَأ نَّهُ 

َ
أ عُثمَْانَ،  بنِْ  حَرِیزِْ  عَنْ 
  َِِّالنَّب یتَْ 

َ
رَأ

َ
أ قَالَ:   ،    :َقَال شَيخًْا؟  کََنَ 

 ( 77)کََنَ فِِ عَنفَْقَتِهِ شَعَرَاتٌ بيِضٌْ. 

 Ḥazr̤at Ḥarīz bin ʻUth̲̲mān ne bayān kiyā hai keh unhoṅ 
ne Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke Ṣaḥābī Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin Busr raḍiya Allāhu 
‘anhu se pūch̥ā: Kyā Āp ne Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko dekhā keh Āp būr̥he (lagte) 
the? Unhoṅ ne farmāyā: Nahīṅ, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam kī thor̥ī ke ṣirf chand bāl safed ho ga’e the. 

نسٌَ   .76
َ
أ ِ    وَقَالَ  اللََّّ رسَُوْلِ  سِ 

ْ
رَأ فِِ  عَدَدْتُ  مَا   :

 .َةَ شَعْرَةً بَيضَْاء رْبَعَ عَشَْْ
َ
 ( 78) وَلِِيْتَِهِ، إلََِّ أ

 

صلى الله عليه وسلم،     (77) النبي  صفة  باب  المناقب،  کتاب  الصحیح،  في  البخاري  ،  3/1302أخرجه 

، وابن أبي شيبة في المصنف،  17708، الرقم/4/187، وأحمد بن حنبل في المسند،  3353الرقم/

 .25063، الرقم/5/187

،  11/155، وعبد الرزاق في المصنف،  12713، الرقم/3/165أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،     (78)

الرقم/14/203، وابن حبان في الصحيح،  20185الرقم/ ، وعبد بن حميد في المسند،  6293، 

 .1243، الرقم/1/372
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 Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ: Maiṅ 
ne Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
sare anwar aur d̥hār̥hī-mubārak meṅ chaudah se ziyādah safed 
bāl nahīṅ dekhe. 

ِ    وَقَالَ ابْنُ عُمَرَ   .77   : کََنَ شَيبُْ رسَُوْلِ اللََّّ
یْنَ شَعْرَةً.  ( 79) نََوًْا مِنْ عِشِْْ

 Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻUmar raḍiya Allāhu ‘anhumā 
bayān karte haiṅ: Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ke ṣirf bīs bāl safed the. 

عَبَّاسٍ   .78 ابنِْ  النَّبَِِّ    عَنِ  نَّ 
َ
یسُْدِلُ    أ کََنَ 

قَ بَعْدُ فَرْقَ العَْرَبِ. هْلِ الکِْتَابِ، ثُمَّ فَرَّ
َ
 (80)ناَصِيتَهَُ سَدْلَ أ

 Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻAbbās raḍiya Allāhu ‘anhumā 
bayān karte haiṅ: (Shurūʻ meṅ) Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam peshāniye aqdas ke ūpar 
sāmne wāle bal ba-ġhair māṅg nikāle latḁkte huwe ch̥or̥ dete 
the, jaisā keh Ahle Kitab bhī kiyā karte the; lekin baʻd meṅ Āp 

 

المسند،     (79) في  حنبل  بن  أحمد  الرقم/2/90أخرجه  كتاب  5633،  السنن،  في  ماجه  وابن   ،

،  14/203، وابن حبان في الصحيح،  3630، الرقم/1199/ 2اللباس، باب من ترك الخضاب،  

 .6294الرقم/

، والخطیب البغدادي في تاریخ بغداد،  8879، الرقم/34/ 7أخرجه ابن حبان في الثقات،     (80)

 .4545، الرقم/8/437
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ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam is ṭarḥ māṅg nikālte 
jaise Ahle ʻArab nikālā karte the. 

 yوَصْفُ جَبیِنْهِِ  ۔7

 Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallamٹ
kī jabīṅ-mubārakث 

 Agar jism ek mutanaffis ġhazal hai to jabīn us kā maṭlaʻe 
awwal hai. Imāme Qiblatayn, wasīla’e darain aur Mālike ḥusne 
kaunain ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī peshānī-
mubārak raushan aur kushādah thī. Shariḥīn aur ʻilmul-
qiyāfah ke mahirīn is par muttafiqur-rā’e haiṅ keh ʻkushādah 
peshānī ḥusne ḳhalq par dalālat kartī hai’. Riwāyāt meṅ ātā hai 
keh Allāh Taʻālá ne Ḥazr̤at ʻĪsá bin Maryam ʻalayhimā al-salām 
kī ṭarf waḥy bhejī keh Nabīye Āḳhiru al-Zamāṅ ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kushādah peshānī wāle hoṅge. 
Ṣubḥe sādiq yā shām ke auqāt meṅ Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum yā un 
kī majlis kī jānib tashrīf late aur un kī păhlī nigāhe mushtāq Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke wajīh-o ṣabīḥ aur 
jamīl chehra’e mubārak par par̥tī to un kī chashme jamāl-jū ko 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī peshānī-
mubārak kī ṭāq meṅ jagmagāte charāġh kī ṭilā’ī lau’eṅ 
jhulmilātī dikhā’ī detīṅ. Ummu al-Mu’minīn Ḥazr̤at ʻĀ’ishah 
Ṣiddīqah raḍiya Allāhu ‘anhā ke farmān kā mafhūm yeh hai keh 
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ṣirf Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī jabīne 
mubārak hī maṭlaʻe anwār nah thī bal-keh Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī peshānī se tḁpakne wāle 
pasīna’e mubārak se bhī bārishe anwār hotī. 

هَالةََ   .79 بِِ 
َ
أ بنِْ  هِندِْ  الِله عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،
  ِْْبِِ هُرَیْرَةَ   .(81)وَاسِعَ الْْبَِي

َ
 (82)نََوُْهُ.  وَرُويَِ عَنْ أ

 Ḥazr̤at Hind bin Abī Halah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 
karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kī peshānī-mubārak kushādah thī. Ḥazr̤at Abū Hurayrah 
raḍiya Allāhu ‘anhu se bhī isī ṭarḥ marwī hai. 

کََنَ    وَعَنهُْ   .80 طَلَعَ    قَالَ:  إِذَا  الْْبَِيِْْ  جْلََ 
َ
أ

وْ طَلَعَ بوِجَْهِهِ  
َ
وْ عِندَْ طِفْلِ اللَّيلِْ أ

َ
بحِْ أ عَرِ، إِذَا طَلَعَ فِِ فلَقِْ الصُّ جَبِینْهُُ مِنْ بيَِْْ الشَّ

.
ُ
لََ

ْ
اجِ المُْتوََقِِّدِ، قَدْ یَتَلََ َ نَّهُ ضَوءُْ السِِّْ

َ
 (83) عََلَ النَّاسِ ترََاءُوْا جَبِینْهَُ كَأ

 

،  146-2/145، وابن حبان في الثقات،  8، الرقم/37أخرجه الترمذي في الشمائل المحمدیة/   (81)

- 2/154، والبیهقي في شعب الإیمان،  414، الرقم/156-22/155والطبراني في المعجم الکبیر،  

الرقم/155 الکبری،  1430،  الطبقات  في  سعد  وابن  مدینة 1/422،  تاریخ  في  عساکر  وابن   ،

 .8/273، وذکره الهیثمي في مجمع الزوائد، 348،  343، 3/338دمشق،  

،  6/17، وابن کثیر في البدایة والنهایة )السیرة(،  1/214أخرجه البیهقي في دلائل النبوة،     (82)

 .1/125والسیوطي في الخصائص الكبری،  

 .3/359، وابن عساکر في تاریخ مدینة دمشق، 1/302أخرجه البیهقي في دلائل النبوة،   (83)
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 Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai 
keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kī peshānī-mubārak jab bāloṅ ke dar-miyān meṅ se 
numūdār hotī to sab se ziyādah raushan hotī, Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam jab bhī ṣubḥ ṣādiq yā shām ke 
waqt Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum kī majlis kī ṭaraf 
tashrīf lāte to unheṅ Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kī peshānī-mubārak yūṅ dikhā’ī detī jaise raushan 
charāġh chamak rahā hai (yā jaise nuqra’ī ṭāq meṅ kāfūrī 
shamʻeṅ jhilmilā rahī hoṅ). 

مَرْیمََ   .81 بنِْ  عِیسَْٰ  إلََِ   ، وجََلَّ عَزَّ  الُله  وْحََ 
َ
نَّهُ    أ

َ
أ  :

 . لتُْ الْْبَِيِْْ  ( 84) الصَّ

 Allāh Taʻālá ne Ḥazr̤at ʻĪsá bin Maryam ʻalayhimā al-
salām kī ṭaraf waḥy farmā’ī keh woh (Āḳhirī Nabī ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam) kushādah peshānī wāle hoṅge. 

عََئشَِةَ   .82 وَالنَّبُِِّ عَنْ  غْزِلُ 
َ
أ قَاعِدَةً  كُنتُْ  قَالتَْ:   ،

    ،نوُْرًا ُ يََْصِفُ نَعْلهَُ، فَجَعَلَ جَبِینْهُُ یَعْرَقُ وجََعَلَ عَرَقهُُ یَتوََلََّ
، فَنظََرَ إلَََِّ رسَُوْلُ الِله   ؟   :، فَقَالَ فَبهُِتُّ مَا لكَِ یاَ عََئشَِةُ، بهُِتِِّ

 

،  1/378، والبیهقي في دلائل النبوة،  1/345ذكره ابن عساکر في تهذیب تاریخ دمشق الکبیر،     (84)

 .6/62، أيضا في، 2/78وابن کثیر في البدایة والنهایة )السیرة(، 
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بوُْ كَبِیٍْْ الهُْذَلَُِّ  
َ
ُ نوُْرًا. وَلوَْ رَآكَ أ قلُتُْ: جَعَلَ جَبِینُْكَ یَعْرَقُ، وجََعَلَ عَرَقُكَ یَتوََلََّ

؟ قَالتَْ  بوُْ كَبِیٍْْ الهُْذَلَُِّ
َ
حَقُّ بشِِعْرِهِ. قَالَ: وَمَا یَقُوْلُ أ

َ
نَّكَ أ

َ
 :قلُتُْ: یَقُوْلُ  :لعََلِمَ أ

وجَْهِهِ  ةِ  سَُِّ
َ
أ إلََِ  نَظَرْتَ   فَإِذَا 

المُْتهََلَّلِ  العَْارضِِ  قِ  كَبََْ  ( 85) برََقتَْ 
 

 Ḥazr̤at ʻĀ’ishah Ṣiddīqah raḍiya Allāhu ‘anhā bayān 
farmātī haiṅ keh maiṅ sūt kāt rahī thī aur Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam apne naʻlain-
mubārak marammat farmā rahe the. Achānakh Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī peshānī-mubārak se pasīnah 
băhne lagā aur us se nūr phūtn̥e lagā. Maiṅ us (ḥasīn) manẓar 
se nihāl wa be-ḳhụd ho ga’ī, Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ne merī ṭaraf dekhā aur farmāyā: Ae 
ʻĀ’ishah! Tumheṅ kyā huwā hai keh tum mab·hūt sī ho ga’ī ho? 
Maiṅ ne ʻarz ̤kiyā: (Yā Rasūl Allāh!) Āp kī peshānī-mubārak se 
pasīnah tḁpak rahā hai aur pasīne se nūr phūt ̥rahā hai. Agar 
(ʻArab kā mash·hūr shāʻir) Abū Kabīr Hud̲h̲alī is waqt Āp ko 
dekh letā to woh jān jātā (aur iqrār kar letā) keh is ke sheʻr kī 
aṣl miṣdāq Āp hī kī zā̲te akmal wa aḥsan hai. Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne istifsār farmāyā: Ae ʻĀ’ishah! 

 

، وأبو نعيم في حلية الأولياء، 15204، الرقم/7/422أخرجه البيهقي في السنن الكبرى،     (85)

بغداد،  2/46 تاريخ  البغدادي في  والخطيب  الرقم/253  -13/252،  وابن عساكر في  7210،   ،

دمشق،   مدينة  الكمال،  59/424،  309-3/307تاريخ  تهذيب  في  والمزي  وذكره  28/319،   ،

 .76/ 1السيوطي في الخصائص الكبرى، 
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Abū Kabīr Ḥud̲h̲alī kyā kăhtā hai? Sayyidah ʻĀ’ishah Ṣiddīqah 
raḍiya Allāhu ‘anhā farmātī haiṅ keh unhoṅ ne ʻarz ̤kiyā: Woh 
kăhtā hai: 

 ʻJab tū us ke chehre ke (munawwar) nuqūsh dekhe to 
(tujhe maḥsūs hogā) goyā ʻārize̤ tābāṅ hai jo chamak rahā hai’. 

 yوَصْفُ حَاجِبَيْهِ  ۔8

 Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallamٹ
ke mubārak abrūث 

 Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ke abrū muqaddas is ḥad tak bā-ham jur̥e huwe aur 
un ke dar-miyān fāṣilah itnā kam thā keh bah-ġhaur dekhne hī 
se maḥsūs hotā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ke abrū-mubārak bārīk, ḳham-dār, ghane aur judā judā the. 
Ḥazr̤at Hind bin Abī Hālah farmāte haiṅ: ̒ Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke abrū-mubārak ḳham-dār, bārīk aur 
guṅjān the. Donoṅ abrū judā judā the jo āpas meṅ milte nahīṅ 
the. Un ke dar-miyān ek rag thī jo jalāl kī ḥālat meṅ ubhar jātī 
thī’. 
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هَالةََ   .83 بِِ 
َ
أ بنِْ  هِندِْ  الِله عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،
    ُیدُِرُّه عِرْقٌ  بیَنْهَُمَا  قَرَنٍ،  غَیِْْ  مِنْ  سَوَابِغَ  الِْوََاجِبِ،  زَجَّ 

َ
أ

 (86) الغَْضَبُ.

 Ḥazr̤at Hind Abī Hālah raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai 
keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
abrū-mubārak ḳham-dār, bārīk, ghane aur judā judā the. 
Donoṅ abrū’oṅ ke dar-miyān ek rag thī jo ḥālate jalāl meṅ 
numāyāṅ ho jātī thī. 

. وَفِِ رِوَایةٍَ: کََنَ   .84  ( 87) دَقِيقَْ الِْاَجِبَيِْْ

 Ek riwāyat meṅ hai keh Rasūle Mukarram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke abrū-mubārak nihāyat bārīk 
the. 

 

،  146-2/145، وابن حبان في الثقات،  8، الرقم/37أخرجه الترمذي في الشمائل المحمدیة/   (86)

- 2/154، والبیهقي في شعب الإیمان،  414، الرقم/156-22/155والطبراني في المعجم الکبیر،  

الرقم/155 الکبری،  1430،  الطبقات  في  سعد  وابن  مدینة 1/422،  تاریخ  في  عساکر  وابن   ،

 .8/273، وذکره الهیثمي في مجمع الزوائد، 348،  343، 3/338دمشق،  

، والصالحي في  4/74، وذكره الهیثمي في مجمع الزوائد،  6830، الرقم/12/213أخرجه أبو يعلى في المسند،    (87)

 .2/21سبل الهدی والرشاد، 
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85.   ٍّ عََِ الِله  عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،    َمَقْرُوَن
.  (88)الِْاَجِبَيِْْ

 Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh 
Rasūle Mukarram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ke abūr muqaddas bā-ham jur̥e huwe the. 

ةً، لََ تبَِيُْْ   : الَفُْرجَْةُ الَّتِِ کََنتَْ بيََْْ حَاجِبيَهِْ یسَِیَْْ قَالَ الِْلَبَُِِّ
قَ النَّظَرَ.  ( 89) إلََِّ لمَِنْ دَقَّ

Imām Ḥalabī (donoṅ riwāyāt meṅ taṭbīq bayān 
karte haiṅ keh) Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ke donoṅ abrū’oṅ ke dar-miyān 
fāṣilah itnā kam thā ke ba-ġhaur dekhne se hī 
maḥsūs hotā tha. 

 y عَيْنيَْهِ  وَصْفُ  .9

 Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallamٹ
kī chashmāne muqaddas ث 

 Kis meṅ itnā yārā hai keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam kī chashmāne muqaddasah kā ḥusn iḥāṭa’e 

 

النبویة،     (88) السیرة  ابن عساکر في  الکبری،1/245أخرجه  الطبقات  وابن سعد في   ،1/412  ،

 .2/22والصالحي في سبل الهدی والرشاد،

 .3/323الحلبي في السيرة الحلبية،   (89)
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taḥrīr meṅ lā sake. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ḳhụd farmāte haiṅ: ʻMaiṅ woh kuch̥ dekhtā hūṅ jo tum 
nahīṅ dekhte aur woh kuch̥ suntā hūṅ jo tum nahīṅ sunte’. Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī āṅkheṅ siyāh, 
bar̥ī aur ṭabʻī ṭaur par surma-gīṅ thīṅ aur un meṅ surḳh raṅg 
ke d̥or̥e bhī the. Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam kī āṅkheṅ siyāh thīṅ, jo ḳhūb-ṣūratī kī ʻalāmat 
samjhī jātī haiṅ. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
kī āṅkhoṅ kī safedī meṅ surḳh raṅg ke d̥ore par̥e huwe the jo 
āṅkhoṅ kī intehā’ī ḳhūb-ṣūratī ʻalāmat hote haiṅ. Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī palkeṅ mardoṅ ke liye 
qābile taʻrīf ṣifat hai. Putlī-mubārak ghanī siyāh thī. Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī muqaddas āṅkhoṅ kā 
yeh eʻjāz hai keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
bah yak waqt āge pīch̥e, dā’eṅ bā’eṅ, ūpar nīche, din rāt, 
andhere ujāle meṅ yak-sāṅ dekhā karte the(90). 

86.   ٍّ هْدَبَ    قَالَ: کََنَ    عَنْ عََِ
َ
، أ دْعَجَ العَْينَْيِْْ

َ
أ

شْفَارِ 
َ
 ( 91).الَْ

 

 642/ 5، شرح المواهب،  زرقانی۔ (90) 1

 16/ 1الکبری،   الخصائص۔ سیوطی، 2

النبي صلى الله عليه وسلم،     (91) المناقب، باب ما جاء في صفة  ،  5/599أخرجه الترمذي في السنن، كتاب 

،  6/328، وابن أبي شيبة في المصنف،  7، الرقم/33، وأيضًا في الشمائل المحمدية/3638الرقم/

الإيمان،  31805الرقم/ شعب  في  والبيهقي  الرقم/2/149،  الطبقات 1415،  في  سعد  وابن   ،
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 Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu (Rasūl Allāh ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā ḥulyah-mubārak bayān karte 
huwe) farmāte haiṅ: Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kī chashmāne muqaddasah siyāh, aur palkeṅ darāz thīṅ. 

سْودََ الِْدََقةَِ   وَعَنهُْ   .87
َ
شْفَارِ، أ

َ
هْدَبَ الَْ

َ
.وَرُويَِ عَنْ  (92) قَالَ: کََنَ أ

بِِ هُرَیْرَةَ  
َ
 (93) مِثلْهُُ. أ

 Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu hī bayān karte haiṅ: Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī palkeṅ darāz thīṅ 
aur Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
chashmāne muqaddasah kī putliyāṅ găhrī siyāh thīṅ. Ḥazr̤at 
Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se bhī isī ṭarḥ marwī hai. 

 

، وابن عبد البر في الاستذكار،  968، الرقم/1/319، والنمىري في أخبار المدينة،  1/411الكبرى،  

التمهيد،  8/331 في  وأيضًا  دمشق،  3/29-30،  مدينة  تاريخ  في  وابن عساكر  وابن  3/261،   ،

 .3/303، والفسوي في المعرفة والتاريخ، 1/153الجوزي في صفة الصفوة،  

المختارة،     (92) الأحاديث  في  المقدسي  الرقم/2/316أخرجه  الطبقات  695،  في  سعد  وابن   ،

، والفسوي في المعرفة والتاريخ، 3/250، وابن عساكر في تاريخ مدينة دمشق، 1/412الكبرى، 

3/299. 

،  1/214، والبیهقي في دلائل النبوة،  1717، الرقم/3/19أخرجه الطبراني في مسند الشامیین،     (93)

دمشق،   مدینة  تاریخ  في  عساکر  والنهایة،  3/269وابن  البدایة  في  کثیر  ابن  وذکره   ،6/17  ،

 .125/ 1والسیوطي في الخصائص الکبری، 
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مَعْبَدٍ   .88 مِِّ 
ُ
أ عَينْيَهِْ  عَنْ  فِِ  قَالتَْ:   ،   ،ٌدَعَج

شْفَارهِِ وَطَفٌ.
َ
 (94) وَفِِ أ

 Ḥazr̤at Umme Maʻbd raḍiya Allāhu ‘anhu bayān kartī 
haiṅ keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
āṅkheṅ siyāh aur bar̥ī thīṅ, jab keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam kī palkeṅ darāz thīṅ. 

سَمُرَةَ   .89 بنِْ  جَابِرِ  النَّبُِِّ    عَنْ  کََنَ    قَالَ: 
. شْكَََ العَْينَْيِْْ

َ
 ( 95) أ

 Ḥazr̤at Jābir bin Samurah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 
karte haiṅ keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam kī āṅkhoṅ meṅ surḳh raṅg ke d̥ore the. 

 

،  50- 4/49، والطبراني في المعجم الكبير،  4274، الرقم/3/10أخرجه الحاكم في المستدرك،     (94)

الثقات،  3605الرقم/ وابن حبان في  الكبرى،  1/125-126،  الطبقات  وابن سعد في   ،1/230 -

الاستىعاب،  231 في  البر  عبد  وابن  الرقم/4/1958-1959،  صفة  4215،  في  الجوزي  وابن   ،

 .8/279، وذكره الهيثمي في مجمع الزوائد، 1/139الصفوة، 

أخرجه مسلم في الصحيح، كتاب الفضائل، باب في صفة فم النبي صلى الله عليه وسلم وعينيه وعقبيه،     (95)

،  20831، الرقم/103،  97،  88،  5/86، وأحمد بن حنبل في المسند،  2339، الرقم/4/1820

، والترمذي في السنن، كتاب المناقب، باب في صفة النبي صلى الله عليه وسلم، 21024،  20950،  20848

، وابن حبان في الصحيح،  9، الرقم/39-38، وأيضًا في الشمائل المحمدية/3647، الرقم/5/603

 .4195، الرقم/2/662، والحاكم في المستدرك، 6288، الرقم/14/199
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،    وَعَنهُْ   .90 العَْينَْيِْْ کْحَلُ 
َ
أ قلُتُْ:  إلََِهِْ  نَظَرْتُ  إِذَا  كُنتُْ  قَالَ: 

کْحَلَ.
َ
 ( 96) وَلیَسَْ بأِ

 Ḥazr̤at Jābir bin Samurah raḍiya Allāhu ‘anhu hī bayān 
karte haiṅ keh jab bhī Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī ṭaraf dekhta to samajhtā shāyad Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī āṅkhoṅ meṅ 
surmah lagā huwā hai, ḥāl-āṅ-keh surmah lagā huwā nah hotā 
thā (yaʻnī chashmāne muqaddasah ṭabʻī ṭaur par hī is qadr 
surma-gīṅ thīṅ). 

بنِْ عَبَّاسٍ   .91 وَیصُْبِحُ  عَنْ عَبدِْ الِله  بوُْ طَالِبٍ: 
َ
أ فَيقَُوْلُ  قَالَ:   ،

 ( 97)، دَهِينًْا كَحِيلًًْ.رسَُوْلُ الِله  

 Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻAbbās raḍiya Allāhu ‘anhumā se 
marwī hai keh Ḥazr̤at Abū Ṭālib raḍiya Allāhu ‘anhu Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 

 

المسند،     (96) في  حنبل  بن  أحمد  الرقم/5/97أخرجه  كتاب 20955،  السنن،  في  والترمذي   ،

،  6/328، وابن أبي شيبة في المصنف،  3645، الرقم/5/603المناقب، باب في صفة النبي صلى الله عليه وسلم،  

المسند،  31806الرقم/ في  يعلى  وأبو  الرقم/13/453،  الكبير،  7458،  المعجم  في  والطبراني   ،

 .4196، الرقم/2/662، والحاكم في المستدرك، 2024، الرقم/2/244

،  3/86، وابن عساكر في تاريخ مدينة دمشق،  1/120أخرجه ابن سعد في الطبقات الكبرى،     (97)

، والسيوطي في 2/283، وابن كثير في البداية والنهاية،  2/283وذكره ابن الجوزي في المنتظم،  

، والملا علي القاري في جمع 1/189، والحلبي في السيرة الحلبىة،  1/141الخصائص الكبرى،  

 .1/31الوسائل، 
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bāre meṅ kahā karte the: Jab bhī Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam be-dār hote haiṅ, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke sare anwar meṅ tel aur āṅkhoṅ meṅ 
surmah lagā hotā hai. 

ِ  وَصْفُ  .10  y بصَََهِ

 Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallamٹ
kī baṣārat-mubārakث 

 Ṣāḥibe Qāba Qawsayan ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam aur Ṣāḥibe Mā Zāġha kī is baṣārat kā bayān insān ke 
bas kī bāt nahīṅ jis ne ba-rāhe rāst Ṣāḥibe ʻArshe ʻaẓīm Rabbe 
D̲h̲ū al-Jalāl kā mushāhadah kiyā aur us se mukālamah kiyā. Ek 
mauqeʻ par Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 
farmāyā: ʻBe-shak Allāh Taʻālá ne zamīn ko samet ̥ kar mere 
qarīb kar diyā hai aur maiṅ us ke mashāriq-o maġhārib ko 
dekhta hūṅ’. Riwāyāt aur Aḥādīse̲ ṣaḥīḥah meṅ ātā hai keh Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam rāt ke andhere meṅ 
bhī isī ṭarḥ dekhte jis ṭarḥ din ke ujāle meṅ. 
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بِِ هُرَیْرَةَ   .92
َ
نَّ رسَُوْلَ الِله  عَنْ أ

َ
قَالَ: هَلْ   ، أ

إِنِِِّ   رُكُوعُْكُمْ،  وَلََ  خُشُوعُْكُمْ   َّ عَََ يََْفََ  مَا  فوََالِله،  هَاهُنَا؟  قبِلْتَِِ  ترََوْنَ 
رَاكُمْ مِنْ وَرَاءِ ظَهْرِي.

َ
 (98) لََ

 Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai 
keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 
farmāyā: Kyā tum yehī dekhte ho keh merā chehrah is samt 
(yaʻnī qiblah ruḳh) hai? Ba-Ḳhudā! Mujh se nah tumhāre diloṅ 
kī ḥālat aur un kā ḳhusūʻ wa ḳhuzṳ̄ʻ poshīdah hai aur nah 
tumhāre ẓāhir rukūʻ, meṅ tumheṅ ʻaqab se bhī usī ṭarḥ dekhtā 
hūṅ (jaise apne sāmne se dekhā hūṅ). 

نسٍَ   .93
َ
أ الِله  عَنْ  رسَُوْلُ  قَالَ  قَالَ:   ،   ىُّهَا

َ
أ  :

وَلََ  بِالقِْيَامِ  وَلََ  جُودِْ،  بِالسُّ وَلََ  كُوْعِ  بِالرُّ تسَْبِقُوْنِِ  فَلًَ  إمَِامُكُمْ،  إِنِِِّ  النَّاسُ، 
مَامِِّ وَمِنْ خَلفِِْ.

َ
رَاكُمْ أ

َ
افِ. فَإِنِِِّ أ نصََِْ  ( 99) بِالَِْ

 

أخرجه البخاري في الصحیح، كتاب الصلاة، باب عظة الإمام الناس في إتمام الصلاة وذكر     (98)

،  708، الرقم/1/259، وفي كتاب الأذان، باب الخشوع في الصلاة،  408، الرقم/1/161القبلة،  

فیها،   والخشوع  وإتمامها  الصلاة  بتحسین  الأمر  باب  الصلاة،  كتاب  الصحیح،  في  ومسلم 

،  8756،  8011، الرقم/375،  365،  2/303، وأحمد بن حنبل في المسند،  424، الرقم/1/259

8864. 

سجود     (99) أو  بركوع  الإمام  سبق  تحريم  باب  الصلاة،  كتاب  الصحيح،  في  مسلم  أخرجه 

، وابن خزيمة  12016، الرقم/3/102، وأحمد بن حنبل في المسند،  426، الرقم/1/320ونحوهما،  
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 Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai keh Rasūl 
Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne farmāyā: 
Ae logo! Maiṅ tumhārā Imām hoṅ. Tum rukūʻ, sujūd, qiyām aur 
Namāz ke iḳhtemām par salām pherne meṅ mujh par păhăl nah 
kiyā karo. Be-shak maiṅ tumheṅ sāmne aur pase pusht yak-sāṅ 
ṭaur par dekhā hūṅ. 

عَبَّاسٍ   .94 ابنِْ  الِله  عَنِ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،  
وءِْ. لمَْةِ كَمَا یرََى بِالنَّهَارِ مِنَ الضَّ  (100)یرََى بِاللَّيلِْ فِِ الظُّ

 Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻAbbās raḍiya Allāhu ‘anhumā 
bayān karte haiṅ: Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam kī tārīkī meṅ bhī usī ṭarḥ dekhte the jis ṭarḥ din ke 
ujāle meṅ. 

 

، وأبو يعلى  7156، الرقم/2/117، وابن أبي شيبة في المصنف،  1602، الرقم/3/47في الصحيح،  

 .2423، الرقم/2/91، والبيهقي في السنن الكبرى، 3952، الرقم/7/41في المسند، 

النبوة،     (100) دلائل  في  البيهقي  العمال،  6/75أخرجه  كنز  في  الهندي  وذكره   ،7/60  ،

القدىر،  18519الرقم/ فىض  والمناوي في  الكبرى5/214،  الخصائص  والسيوطي في   ،1/104  ،

، والصالحي 3/386، والحلبي في السيرة الحلبىة،  558، الرقم/304وأيضًا في الشمائل الشرىفة/

 .299، وابن الملقن في غاىة السول في خصائص الرسول صلى الله عليه وسلم /2/24في سبل الهدى والرشاد، 
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ذَرٍِّ   .95 بِِ 
َ
أ الِله  عَنْ  رسَُوْلُ  قَالَ  قَالَ:   ،    ِِِّإِن  :

سْمَعُ مَا لََ تسَْمَعُوْنَ.
َ
رىَ مَا لََ ترََوْنَ، وَأ

َ
 (101) أ

 Ḥazr̤at Abū D̲h̲ar Ġhifārī raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī 
hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ne farmāyā: Maiṅ woh kuch̥ dekhtā hūṅ jo tum nahīṅ dekhte 
aur woh kuch̥ suntā hūṅ jo tum nahīṅ sunte. 

: إنَِّ الَله    ، قَالَ: قَالَ رسَُوْلُ الِله  عَنْ ثوَْبَانَ   .96
یتُْ مَشَارِقَهَا وَمَغَارِبهََا.

َ
رضَْ، فرََأ

َ
 (102) زَوَی لََِ الَْ

 Ḥazr̤at T̲h̲awbān raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai keh 
Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne 
farmāyā: Be-shak Allāh Taʻālá ne zamīn ko samet ̥ kar mere 

 

أخرجه الترمذي في السنن، كتاب الزهد، باب في قول النبي صلى الله عليه وسلم : لو تعلمون ما أعلم    (101)

قلىلا،   الرقم/4/556لضحكتم  الحزن  2312،  باب  الزهد،  كتاب  السنن،  في  ماجه  وابن   ،

، والبيهقي في  8633، الرقم/ 4/587، والحاكم في المستدرك،  4190، الرقم/2/1402والبكاء،  

، والدىلمي  783، الرقم/1/484، وأيضًا في شعب الإيمان،  13115، الرقم/7/52السنن الكبرى،  

 .233، الرقم/78-1/77في مسند الفردوس،  

أخرجه مسلم فی الصحیح، كتاب الفتن وأشراط الساعة، باب هلاك هذه الأمة بعضهم     (102)

الرقم/4/2215ببعض،   المسند،  2889،  فی  حنبل  بن  وأحمد  الرقم/5/278،   ،22448  ،

ودلائلها،  22505 الفتن  ذكر  باب  والملاحم،  الفتن  كتاب  السنن،  فی  داود  وأبو   ،4/97  ،

، والترمذی فی السنن، كتاب الفتن، باب ما جاء فی سوال النبيصلى الله عليه وسلم ثلاثا فی 4252الرقم/

 .2176، الرقم/4/472أمته، 
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qarīb kar diyā hai aur maiṅ us ke mashāriq aur maġhārib ko 
yak-sāṅ dekhtā hūṅ. 

نفِْهِ  وَصْفُ  .11
َ
 y أ

 Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallamٹ
kī bīnī (nāk) mubārakث  

 Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam kī nāk kā bāṅsah baland aur bārīk thā, dekhne wale 
ko yūṅ lagtā goyā nūr ka manbaʻ hai. Is par har waqt nūr kī 
d̥alakeṅ za̤u-fishāṅ răhtīṅ. Bah ẓāhir to nāk ke bāre meṅ yeh 
kahā jātā hai keh yeh jisme insānī kā woh ālah hai jis ko qudrat 
ne sāṅs lene aur sūṅghne kī ḥis aur qūwat ʻaṭā kī hai. Is kā 
bunyādī kām phephr̥oṅ ko garm, marṭūb aur ṣāf suthrī hawā 
farāham karnā hai lekin Āqā’e Kā’ināt ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam kī bīnī-mubārak Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ke rū’e anwar ke jalāl-o jamāl ko eʻjāz-
āfarīṅ kashish ʻaṭā kartī thī. 

هَالةََ   .97 بِِ 
َ
أ بنِْ  هِندِْ  الِله عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،
 .ُْله مَّ

َ
، لََُ نوُْرٌ یَعْلوُهُْ، يَْسِْبهُُ مَنْ لمَْ یَتأَ قنًَْ العِْرْنِيِْْ

َ
 (103) أ

 

المحمدية/   (103) الشمائل  في  الترمذي  الرقم/36أخرجه  الثقات،  8،  في  حبان  وابن   ،2/146  ،

، والبيهقي  1/245، وأيضًا في أحاديث الطوال،  414، الرقم/22/155والطبراني في المعجم الكبير،  
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 Ḥazr̤at Hind bin Abī Hālah Tamīmī raḍiya Allāhu ‘anhu 
bayān karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam kī bīnī-mubārak baland thi aur us par nūr 
jahalaktā răhtā thā. Jo ġhaur se nah dekhtā woh samajhtā keh 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī nāk-mubārak 
hī is qadr baland hai. 

98.   ِّ ٍ عََِ الِله  عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،   َْدَقِيق
.  (104) العِْرْنيِِْْ

 Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh 
Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī bīnī-
mubārak qadre bārīk thī. 

یْهِ  وَصْفُ  .12  y خَدَّ

 Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallamٹ
ke ruḳhsār-mubārakث  

 Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
ruḳhsār-mubārak jī jild ġhāyat-darajah narm-o nāzu, āb-dār-o 
tāb-dār thī. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
narm-o gudāz ruḳhsāroṅ wāle the. Un par hamah-waqt tāzagī 

 

، وابن عساكر  1/422، وابن سعد في الطبقات الكبرى،  1430، الرقم/2/155في شعب الإيمان،  

 .8/273، وذكره الهيثمي في مجمع الزوائد، 343، 3/338في تاريخ مدينة دمشق، 

 .2/29، والصالحي في سبل الهدى والرشاد، 128ذكره السيوطي في الخصائص الكبرى/  (104)
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aur bashāshat kī kaliyāṅ chatḁktī maḥsūs hotīṅ. Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke ruḳhsār-mubārak nah bŏhat 
ubhre huwe the aur nah bŏhat dhaṅse huwe. Kamāle eʻtedāl 
aur jamāle tawāzun kā shăh-kār the. Ek ̒ āshiqe Rasūl ke ba-qaul 
ʻUn meṅ aisī surḳhī thī keh gulāb ko pasīnah ā jā’e, aisī chamak 
thī keh chāṅd bhī shamrā jā’e, aisā gudāz thā keh shabnam bhī 
pānī bhartī dikhā’i aur aisī narmāhat ̥ thī keh kaliyoṅ ko bhī 
ḥijāb ā’e’. Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum kī nigāheṅ jab 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke pur-kashish 
surḳh-o safed ruḳhsāroṅ kī ziyārat kartīṅ to un kī sheftagiy-o 
fareftagī lā’iqe rashk ḥad tak bar̥h jātī. Un meṅ se har ek be-
sāḳhtah ʻishq-o maḥabbat ke jazb̲āt se kaif-o nashāṭ ḥāṣil kar 
ke pukār uth̥tā:  ِفدَِاكَ ا مُِّي وَا بَيِ، یَأ رَسُوْلَ الل ه (Yā Rasūl Allāh! Āp par mere māṅ 
bāp qurbān hoṅ). 

هَالةََ   .99 بِِ 
َ
أ بنِْ  هِندِْ  الِله عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،
 .ِْین  (105) سَهْلَ الْْدََّ

 Ḥazr̤at Hind bin Abī Hālah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 
karte haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke ruḳhsār-mubārak ham-wār the. 

 

،  146- 2/145، وابن حبان في الثقات،  8، الرقم/36أخرجه الترمذي في الشمائل المحمدية/   (105)

الكبير،   المعجم  في  الرقم/22/155والطبراني  الإيمان،  414،  شعب  في  والبيهقي   ،2/155  ،

 .1430الرقم/
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یهِْ  خَدَّ نَّ 
َ
أ رَادَ 

َ
أ وَارْتِفَاعٌ،  نُتوُءٌْ  یهِْ  خَدَّ فِِ  لیَسَْ  وَقِيلَْ: 

 . لِِْ َّلحْمِ رَقِيقُْ الِْْ سِيلًَْنِ، قلَِيلُْ ال
َ
 ( 106) أ

Aur kahā gayā hai keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ke ruḳhsār-mubārak meṅ 
ġhair-mauzūṅ balandī nah thī, aur yeh keh Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
ruḳhsār-mubārak par gosht kam thā aur un kī 
jild narm thī. 

یقِْ   .100 دِّ الصِِّ بكَْرٍ  بِِ 
َ
أ الِله عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،
  َِِّبْيَضَ الْْد

َ
بِِ هُرَیْرَةَ  (107) أ

َ
 (108) مِثلْهُُ. . وَرُويَِ عَنْ أ

 Ḥazr̤at Abū Bakr raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai keh 
Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
ruḳhsār-mubārak nihāyat hī chamak-dār the. Ḥazr̤at Abū 
Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se bhī isī ṭarḥ marwī hai. 

سْنَانهِِ  وَصْفُ  .13
َ
 y أ

 

،  146- 2/145، وابن حبان في الثقات،  8، الرقم/36المحمدية/أخرجه الترمذي في الشمائل     (106)

الكبير،   المعجم  في  الرقم/22/155والطبراني  الإيمان،  414،  شعب  في  والبيهقي   ،2/155  ،

 .1430الرقم/

 .2/29ذكره الصالحي في سبل الهدى والرشاد،   (107)

 .2/29ذكره الصالحي في سبل الهدى والرشاد،   (108)
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 Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallamٹ
ke dandāne muqaddas ث 

 Āqā’e Kā’ināt ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke dandān-muqaddas goyā safed raṅġ ke motiyoṅ kī lar̥ī 
kī ṭarḥ tāb-dār the. Chashme jinn-o ins ho yā chashme malak-
o falak, kisī ne bhī Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke dandān-mubārak se ziyādah chamak-dār aur ḳhūb-
ṣūrat dāṅt nah dekhe. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke sāmne wāle dāṅtoṅ ke dar-miyān mauzūṅ wa 
munāsib fāṣilah thā, jis se har waqt nūr kī salsabīleṅ rawāṅ 
răhtī. Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum farmāte keh Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam jab tabassum 
farmāte to dandān-mubārak bijlī aur oloṅ kī ṭarḥ chamakte. 

ابِ   .101 الْْطََّ بنِْ  عُمَرَ  الِله   عَنْ  رسَُوْلُ  ضَحِكَ  قَالَ: 
 .حْسَنِ النَّاسِ ثَغْرًا

َ
 (109) وَكََنَ مِنْ أ

 Ḥazr̤at ʻUmar bin Ḳhaṭṭāb raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī 
hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
muskurā’e aur Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 

 

أخرجه مسلم في الصحيح، كتاب الطلاق، باب في الإىلاء واعتزال النساء وتخىىرهن،     (109)

، وأبو  4188، الرقم/6290، الرقم/14/200، وابن حبان في الصحيح،  1479، الرقم/2/1107

المسند،   في  الرقم/1/152يعلى  المسند،  164،  في  والبزار  الرقم/1/304،  في  195،  عوانة  وأبو   ،

 .4/1516، وابن عبد البر في الاستىعاب، 4572، الرقم/3/165المسند، 
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ke dandān-mubārak sab logoṅ se bar̥h kar ḳhūb-ṣūrat aur 
chamak-dār the. 

عَبَّاسٍ   .102 ابنِْ  الِله  عَنِ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،  
، إِذَا تكََلَّمَ رُئَِِ کََلنُّوْرِ يََْرُجُ مِنْ بيَِْْ ثَنَایاَهُ. فلَْجَ الثَّنيَِِّتَيِْْ

َ
 (110) أ

 Ḥazr̤at (ʻAbd Allāh) bin ʻAbbās raḍiya Allāhu ‘anhumā se 
marwī hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke sāmne wāle dāṅtoṅ ke dar-miyān mauzūṅ fāṣilah thā. 
Jab Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kalām 
farmāte to yūṅ maḥsūs hotā keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ke sāmne āle dandān-mubārak se nūr phūt ̥
rahā hai. 

هُرَیرَْةَ   .103 بِِ 
َ
أ کََنَ  عَنْ  قَالَ:   ،    َحَسَن

 (111) الثَّغْرِ.

 

صلى الله عليه وسلم،     (110) النبي  حسن  في  باب  المقدمة،  السنن،  في  الدارمي  الرقم/1/44أخرجه   ،58  ،

المحمدية/ الشمائل  في  الرقم/41والترمذي  الأوسط،  15،  المعجم  في  والطبراني   ،1/235  ،

،  10/691، وذكره الذهبي في سىر أعلام النبلاء،  1/215، والبيهقي في دلائل النبوة،  767الرقم/

 .199والنبهاني في الأنوار المحمدية/

، وذكره  1155، الرقم/395أخرجه البخاري في الأدب المفرد، باب إذا التفت التفت جمىعًا/  (111)

 .2/30، والصالحي في سبل الهدى والرشاد، 1/125السيوطي في الخصائص الكبرى، 



sr Aṭyabu al-sūl fī Shamā’ili al-Rasūl a sr 

Ka’annaka tarāhu  89        صلى الله عليه وسلم 

 Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte 
haiṅ: Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke dandān-
mubārak nihāyat ḳhūb-ṣūrat aur mauzṳ̄ṅ the. 

بِِ هَالةََ   .104
َ
مُفْلَجَ    ، قَالَ: کََنَ  عَنْ هِندِْ بنِْ أ

بةَِ. سْنَانِ، دَقِيقَْ المَْسُْْ
َ
 (112)الَ

 Ḥazr̤at Hind bin Abī Hālah raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī 
hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ke dandān-muqaddasah meṅ bārīk bārīk reḳheṅ 
thīṅ (yaʻnī un ke dar-miyān nah ziyādah fāṣilah thā aur nah hī 
woh bil-kul jur̥e huwe the) aur woh bārīk āb-dār motiyoṅ kī 
ṭarḥ chamak-dār the. 

مَ، یَفْتََُّ    ، قَالَ: کََنَ ضَحِکُهُ  وَعَنهُْ   .105 التَّبسَُّ
 (113) عَنْ مِثلِْ حَبِِّ الغَْمَامِ.

 

-2/145، وابن حبان في الثقات،  8، الرقم/38-36أخرجه الترمذي في الشمائل المحمدیة/   (112)

الکبیر،  146 المعجم  في  والطبراني  الرقم/22/155-156،  الإیمان، 414،  شعب  والبیهقي في   ،

،  348،  344،  338،  3/277، وابن عساکر في تاریخ مدینة دمشق،  1430الرقم/،  2/154-155

 .8/273، والهیثمي في مجمع الزوائد، 1/422وابن سعد في الطبقات الکبری، 

، وابن سعد في الطبقات الكبرى، 226، الرقم/185أخرجه الترمذي في الشمائل المحمدية/  (113)

دمشق،  1/423 مدينة  تاريخ  في  عساكر  وابن  الزوائد،  3/345،  مجمع  في  الهيثمي  وذكره   ،

8/277. 
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 Ḥazr̤at Hind bin Abī Hālah raḍiya Allāhu ‘anhu se hī 
marwī hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam kā muskurānā dil-kash tabassum hotā thā 
(yaʻnī ṣirf tabassum farmāte, qăhqahah nah lagāte the). Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke dandān-mubārak oloṅ 
kī ṭarḥ chamak-dār the. 

حِزَامٍ   .106 بنِْ  حَکِيمِْ  الِله عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،
    ِِّقِ، وَعَنْ مِثلِْ حَب إِذَا افتَََّْ ضَاحِکًا افتَََّْ عَنْ مِثلِْ سَنَا البََْْ

 (114) الغَْمَامِ، إِذَا تكََلَّمَ رُئَِِ کََلنُّوْرِ يََْرُجُ مِنْ ثَنَایاَهُ.

 Ḥazr̤at Ḥakīm bin Ḥizām raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī 
hai keh jab Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam tabassum farmāte to dandān-mubārak bijlī aur bārish ke 
oloṅ kī ṭarḥ chamakte the. Jab guftugū farmāte to aise dikhā’ī 
detā jaise sāmne ke dandān-mubārak se nūr nikal rahā hai. 

107.   ٍّ اقَ الثَّنَایاَ. ، قَالَ: کََنَ  عَنْ عََِ  ( 115)برََّ

 Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai keh Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
dandān-mubārak bijlī kī ṭarḥ nihāyat chamak-dār the. 

 

 .131، وذكره السيوطي في الخصائص الكبرى/39أخرجه القاضي عىاض في الشفا/  (114)

، والسيوطي  6/18، وابن كثير في البداية والنهاية،  199ذكره النبهاني في الأنوار المحمدية/    (115)

 .129في الخصائص الكبرى/
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108. :  قَالَ الُْْوصِْیِْْيُّ

اللُّؤْلؤُُ   نَّمَا 
َ
صَدَفٍ   المَْکْنوُْنُ كَأ  فِِ 

وَمُبتْسََمِ  مِنهُْ  مَنطِْقٍ  مَعْدِنَِْ   مِنْ 
 

Imām Būṣīrī kăhte haiṅ: Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke dandān-mubārak sīp 
(kī āġhosh) meṅ pinhāṅ chamak-dār motiyoṅ kī 
ṭarḥ the jo Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam kī maʻdine nuṭq aur maʻdine 
tabassum meṅ se the. 

 y صَوْتهِِ  وَصْفُ  .14

 Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallamٹ
kī āwāz-mubārak ث 

 Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī āwāz-
mubārak meṅ lā-sā̲nī waqār aur ʻadīmul-misā̲l ḳhaṭībānah 
dabdabah aur faṣīḥānah ṭanṭanah thā. Hotā bhī kyūṅ nāṅ keh 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam Afṣaḥu al-ʻArab 
aur Afṣaḥu al-Nās the. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke lăhje meṅ diloṅ meṅ utar jāne aur rūḥoṅ meṅ samā 
jāne wālī dil-kashī thī. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ne jab ḳhuṭba’e Ḥujjaṫu al-Wadāʻ diyā to dūr-o nazdīk 
maujūd ek lākh se zā’id Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum 
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ne use aise sunā keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam un meṅ se har ek se muḳhāṭab hoṅ. Ek ek lafẓ un kī 
samāʻatoṅ se hotā huwā un ke qulūb-o azh̲ān kī alwāḥ par 
murtasim hotā chalā gayā. Yeh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam kī āwāz kī dil-nishīnī aur dil-pazī̲rī thī keh Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā har qaul 
Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum ke diloṅ kī 
aṅgushtariyoṅ meṅ nagīnoṅ kī ṭarḥ jur̥ jātā. Phir ek lafẓ kī 
taqdīm-o tāḳhīr ke ba-ġhair woh āne wālī nasloṅ ko muntaqil 
karte. 

اءِ   .109 البَََْ النَّبَِِّ  عَنِ  سَمِعْتُ  قَالَ:   ،    :
ُ
یَقْرَأ

وَ ٱ﴿وَ  وْ ۡ  لزَّي ٱلتِّيِْ 
َ
أ مِنهُْ  صَوْتاً  حْسَنَ 

َ
أ حَدًا 

َ
أ سَمِعْتُ  وَمَا  العِْشَاءِ،  فِِ  توُنِ﴾ 

 (116) قِرَاءَةً.

 Ḥazr̤at Barā’ bin ʻĀzib raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai 
keh maiṅ ne Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ko namāze ʻIshā’ meṅ Sūraṫu al-Tīn kī tilāwat 
farmāte huwe sunā, aur maiṅ ne kisī ko Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se ziyādah ḳhụsh-ilḥān aur achch̥ī 
qirā’at karne wālā nahīṅ pāyā. 

 

،  735، الرقم/266/ 1أخرجه البخاري في الصحیح، كتاب الأذان، باب القراءة في العشاء،     (116)

،  4/302، وأحمد بن حنبل في المسند،  464، الرقم/1/339ومسلم في الصحیح، كتاب الصلاة،  

 .835، الرقم/1/273وابن ماجه في السنن، كتاب إقامة الصلاة والسنة فيها،  
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مِّ مَعْبَدٍ  .110
ُ
 (117) ، قَالتَْ: وَفِِ صَوْتهَِ صَحَلٌ. عَنْ أ

 Ḥazr̤at Umme Maʻbad se marwī hai keh Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī āwāz meṅ waqār aur 
dabdabah thā. 

مُطْعِمٍ   .111 بنِْ  جُبیَِْْ  الِله  عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،
  .ِ(118) حَسَنَ النَّغْمَة 

 Ḥazr̤at Jubayr bin Muṭʻim raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī 
hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
kī āwāz aur lăhje meṅ ḳhūb-ṣūrat naġhmagī thī. 

مُعَاذٍ   .112 بنِْ  الرَّحََْنِ  عَبدِْ  الِله  عَنْ  رسَُوْلُ  خَطَبنََا  قَالَ:   ،
    ُیَقُوْل مَا  لنَسَْمَعُ  كُنَّا  إنِْ  حَتََّّ  سْمَاعَنَا 

َ
أ الُله  فَفَتَحَ  بِمِنًً، 

 (119)وَنََنُْ فِِ مَنَازِلِنَا.

 

،  3/10، والحاكم في المستدرك،  3605، الرقم/4/50أخرجه الطبراني في المعجم الكبير،     (117)

 .1/231، وابن سعد في الطبقات الكبرى، 4274الرقم/

،  3/10، والحاكم في المستدرك،  3605، الرقم/4/50أخرجه الطبراني في المعجم الكبير،     (118)

 .1/231، وابن سعد في الطبقات الكبرى، 4274الرقم/

،  2/198أخرجه أبو داود في السنن، كتاب المناسك، باب ما ىذكر الإمام في خطبته بمنى،     (119)

منى،  1957الرقم/ في  ذكر  ما  باب  الحج،  مناسك  كتاب  السنن،  في  والنسائي   ،5/249  ،

الكبرى،  2996الرقم/ السنن  في  والبيهقي  الرقم/5/138،  الطبقات 9390،  في  سعد  وابن   ،

 .2/185الكبرى، 
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 Ḥazr̤at ʻAbd al-Raḥmān bin Muʻād̲h̲ raḍiya Allāhu ‘anhu 
se marwī hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ne hameṅ Miná meṅ ḳhuṭbah irshād farmāyā. So 
Allāh Taʻālá ne hamāre kān aise khol diye keh jo kuch̥ Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
irshād farmāte the ham (dūr-o nazdīk) apne apne th̥ikānoṅ par 
maujūd ho kar bhī us ḳhuṭba’e mubārak ke ek ek lafẓ ko ba-
tamām-o kamāl ḥarf bah ḥarf sun rahe the. 

ذُنَيْهِ  وَصْفُ  .15
ُ
 y وسََمَاعَتهِِ  أ

 Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallamٹ
ke gosh aur samāʻat-mubārak ث 

 Dīgar aʻzā̤’e mubārakah kī ṭarḥ Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke gosh-mubārak 
bhī misā̲lī the, aur samāʻat-mubārak bhī yagānah thī. Aʻlá 
Ḥazr̤at Imām Aḥmad Razā̤ Ḳhān ne kyā ḳhūb farmāyā hai: 

Dūr-o nazdīk ke sun·ne wāle woh kān 
Kāne laʻle karāmat peh lāḳhoṅ salām 
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113.   ٍّ عََِ الِله  عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،    ُِّتاَم
. ذُنيَِْْ

ُ
 (120) الَْ

 Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu bayān karte haiṅ keh 
Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke gosh-
mubārak nihāyat ḳhūb-ṣūrat aur mutanāsib the. 

عََئشَِةَ   .114 وَكََنَ  عَنْ  قَالتَْ:   ،   َُجَعَله رُبَّمَا 
ذُنُ  

ُ
ذُنُ الَُْمْنًَ مِنْ بيَِْْ غَدِیرَْتيَِْْ یكَْتنَِفَانهَِا، وَتََْرُجُ الَْ

ُ
رْبَعٍ تََرُْجُ الَْ

َ
غَدَائرَِ أ

ذُناُنِ بِبيََاضِهَا مِنْ بيَِْْ تلِكَْ  
ُ
الیْسَُْْى مِنْ بيََْْ غَدِیرَْتيَِْْ یكَْتنَِفَانهَِا، وَتََْرُجُ الَْ

یَِّةَ بيََْْ سَوَادِ شَعَرِه.الغَْدَائِ  رِّ نَّهُمَا توُْقَدُ الکَْوَاكِبُ الَُّ
َ
 (121) رِ كَأ

 Ḥazr̤at ʻĀ’ishah raḍiya Allāhu ‘anhā farmātī haiṅ keh 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kabhī apne mubārak bāloṅ ko chār ḥiṣṣoṅ meṅ taqsīm 
farmā dete, ek ṭaraf ke do ḥiṣṣoṅ meṅ dāyāṅ gosh-mubārak 
numāyāṅ hotā jise bāloṅ ne gherā hotā aur dūsre do ḥiṣṣoṅ 
meṅ se bayāṅ gosh-mubārak numāyāṅ hotā jise bāloṅ se gherā 
huwā hotā, aur un bāloṅ meṅ gosh-mubārak apnī safedī ke sāth 
aisī numāyāṅ hote jaise siyāh bāloṅ meṅ raushan sitāre 
chamak rahe hoṅ. 

 

،  6/16، وذكره ابن كثير في البداية والنهاية،  413/  1أخرجه ابن سعد في الطبقات الكبرى،     (120)

 .1/128والسيوطي في الخصائص الكبرى،  

 .357/ 3أخرجه ابن عساکر في تاريخ مدينة دمشق،    (121)
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ذَرٍِّ   .115 بِِ 
َ
أ الِله  عَنْ  رسَُوْلُ  قَالَ  قَالَ:   ،    ِِِّإِن  :

سْمَعُ مَا لََ تسَْمَعُوْنَ.
َ
رىَ مَا لََ ترََوْنَ، وَأ

َ
 (122) أ

 Ḥazr̤at Abū D̲h̲ar Ġhifārī raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī 
hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ne farmāyā: Maiṅ jo kuch̥ dekhtā hūṅ woh tum nahīṅ dekhte 
(yaʻnī woh tumhārī baṣārat ke ḥīṭa’e idrāk-o eḥsās meṅ nahīṅ ā 
saktā), aur maiṅ jo kuch̥ suntā hūṅ woh tum nahīṅ sunte (kyūṅ-
keh tumhārī qūwate samāʻat meṅ utnī ṭāqat-o sakat nahīṅ keh 
use sun sake). 

 y لِِْيَتهِِ  وَصْفُ  .16

 Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallamٹ
kī d̥ār̥hī-mubārakث 

 Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī d̥ār̥hī-
mubārak intehā’ī ḳhūb-ṣūrat, ghanī, janpatī̥ se kan-patī̥ tak 
bhar-pūr, sīne ko bhare hū’ī aur siyāh raṅg kī thī. Ṣirf donoṅ 
kan-paty̥oṅ aur th̥or̥ī meṅ kuch̥ bāl safed the bāqī pūrī d̥hār̥hī 
aur bāl kāle raṅg ke the. Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

 

أخرجه الترمذي في السنن، كتاب الزهد، باب في قول النبي صلى الله عليه وسلم : لو تعلمون ما أعلم    (122)

قلىلا،   الرقم/4/556لضحكتم  الحزن  2312،  باب  الزهد،  كتاب  السنن،  في  ماجه  وابن   ،

، والبيهقي في  8633، الرقم/ 4/587، والحاكم في المستدرك،  4190، الرقم/2/1402والبكاء،  

، والدىلمي  783، الرقم/1/484، وأيضًا في شعب الإيمان،  13115، الرقم/7/52السنن الكبرى،  

 .233، الرقم/78-1/77في مسند الفردوس،  
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‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke sar aur d̥hār̥ī meṅ safed bāloṅ 
kī taʻdād bāre meṅ muḳhtalif riwāyāt haiṅ jin kā taʻalluq 
muḳhtalif azmān-o auqāt se hai. Ba-har ṭaur safed bāloṅ kī kul 
taʻdād taqrīban (20) thī. Ḥazr̤at Ḥarīz bin ʻUth̲̲mān ne bayān 
kiyā hai keh unhoṅ ne Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke Ṣaḥābī Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin Busr 
raḍiya Allāhu ‘anhu se pūch̥ā: Kyā āp ne Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ko dekhā keh Āp 
būr̥he (lagte) the? Unhoṅ ne farmāyā: Nahīṅ, Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī th̥or̥ī ke ṣirf chand bāl safed 
ho ga’e the(123). Sayyidunā Anas bin Mālik raḍiya Allāhu ‘anhu 
ne kahā: Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī rūḥ 
qabz ̤kī ga’ī is ḥāl meṅ keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ke sar aur d̥hār̥hī meṅ chaudah bāl bhī safed nah 
the(124). Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam apnī rīsh-
mubārak ko ṭūl-o ʻarz ̤se tarāshā karte the. 

 

صلى الله عليه وسلم،     (123) النبي  صفة  باب  المناقب،  کتاب  الصحیح،  في  البخاري  ،  3/1302أخرجه 

، وابن أبي شيبة في المصنف،  17708، الرقم/4/187، وأحمد بن حنبل في المسند،  3353الرقم/

 .25063، الرقم/5/187

المسند،     (124) في  حنبل  بن  أحمد  الرقم/3/165أخرجه  المصنف،  12713،  في  الرزاق  وعبد   ،

، وعبد بن حميد في 6293، الرقم/14/203، وابن حبان في الصحيح،  20185، الرقم/11/155

 .1243، الرقم/1/372المسند، 
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  ، قَالَ: کََنَ رسَُوْلُ الِله  عَنْ جَابِرِ بنِْ سَمُرَةَ   .116
 (125) كَثِیَْْ شَعَرِ اللِِّحْيةَِ. 

 Ḥazr̤at Jābir bin Samurah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 
karte haiṅ keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
d̥hār̥ī-mubārak ke bāl ghane the. 

اءِ   .117 البَََْ الِله  عَنِ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،    َّكَث
 (126) اللِِّحْيةَِ.

 Ḥazr̤at Barā’ raḍiya Allāhu ‘anhu bhī yehī bayān karte 
haiṅ keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
kī d̥hār̥ī-mubārak ghanī thī. 

 

،  2344، الرقم/4/1823أخرجه مسلم في الصحيح، كتاب الفضائل، باب شىبه صلى الله عليه وسلم،     (125)

المسند،   في  حنبل  بن  الرقم/5/104وأحمد  المصنف،  21036،  في  شيبة  أبي  وابن   ،6/328  ،

،  13/451، وأبو يعلى في المسند،  6297، الرقم/14/206، وابن حبان في الصحيح،  31807الرقم/

 .1419، الرقم/2/151، والبيهقي في شعب الإيمان، 7456الرقم/

، وأيضًا  5232، الرقم/8/183أخرجه النسائي في السنن، كتاب الزىنة، باب اتخاذ الجمة،     (126)

 .3/282، وابن عساكر في تاريخ مدينة دمشق، 9328، الرقم/5/412في السنن الكبرى، 
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هُرَیْرَةَ   .118 بِِ 
َ
أ کََنَ    عَنْ   :    ِشَعَر سْودََ 

َ
أ

 (127) اللِِّحْيةَِ.

 Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai 
keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
d̥hār̥ī-mubārak ke bāl siyāh the. 

العَْاصِ   .119 بنِْ  عَمْرِو  بنِْ  الِله  عَبدِْ  النَّبَِِّ  عَنْ  نَّ 
َ
أ  ،

 .خُذُ مِنْ لِِيْتَِهِ مِنْ عَرضِْهَا وَطُوْلهَِا
ْ
 (128)کََنَ یأَ

 Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin ʻAmr bin al-ʻĀṣ raḍiya Allāhu 
‘anhumā se marwī hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam apnī rīsh-mubārak ko ṭūl-o ʻarz ̤
se tarāshā karte the. (Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam us kī ārā’ish kā bā-qā’idagī se ehtemām karte the tā-keh 
rīsh-mubārak kī taz’īṅ use dekhne wāloṅ ke liye dīdah-zeb banā 
de.) 

 y عُنُقِهِ  وَصْفُ  .17

 

التفت     (127) التفت  إذا  باب  المفرد،  الأدب  في  البخاري  الرقم/395جمىعًا/أخرجه   ،1155  ،

، والسيوطي في  8/280، وذكره الهيثمي في مجمع الزوائد،  1/217والبيهقي في دلائل النبوة،  

 .2/30، والصالحي في سبل الهدى والرشاد، 1/125الخصائص الكبرى، 

اللحىة،     (128) من  الأخذ  ما جاء في  باب  الأدب،  كتاب  السنن،  الترمذي في  ،  5/94أخرجه 

،  4/426، والزرقاني في شرح الموطأ،  10/350، وذكره العسقلاني في فتح الباري،  2762الرقم/

 .1/263، وأيضًا في الشمائل الشرىفة، 1/263والسيوطي في الجامع الصغير، 
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 Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallamٹ
kī gardan-mubārakث 

 Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
kī gardan-mubārak bŏhat hī ḳhūb-ṣūrat, ḥasīn aur muʻtadil thī. 
Nah ziyādah lambī aur nah ch̥otī̥ thī. Us kā woh ḥiṣṣah j dhūp 
aur hawā meṅ khilā răhtā woh is qadr chamak-dār thā goayā 
chāṅdī kī ṣurāḥī jise meṅ sone kī āmezish ho. Nīz Ḥazr̤at ̒ Ātikah 
bint ʻAbd al-Muṭṭalib se marwī hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī gardan kā jo 
ḥiṣṣah kapr̥e ne d̥hāṅpā hotā thā woh aise lagtā thā goyā pase 
pardah māhe nīm māh chamak rahā hai. 

بِِ هَالةََ   .120
َ
نَّ عُنقَُهُ  عَنْ هِندِْ بنِْ أ

َ
  ، قَالَ: كَأ

ةِ.  (129) جِيدُْ دُمْيةٍَ، فِِ صَفَاءِ الفِْضَّ

 Ḥazr̤at Hind bin Abī Hālah raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī 
hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam kī gardan-mubārak ḳhūb-ṣūrat mūrtī kī ṭarḥ tarāshī 
hū’ī aur chāṅdī kī ṭarḥ ṣāf-o shaffāf thī. 

 

المحمدية/   (129) الشمائل  في  الترمذي  الرقم/36أخرجه  الثقات،  8،  في  حبان  وابن   ،2/146  ،

الكبير،   المعجم  في  الرقم/22/155والطبراني  الإيمان،  414،  شعب  في  والبيهقي   ،2/155  ،

، وابن عساكر في تاريخ مدينة دمشق،  1/422، وابن سعد في الطبقات الكبرى،  1430الرقم/

 .8/273، وذكره الهيثمي في مجمع الزوائد، 348،  344، 3/338
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لِبِ   .121 المُْطَّ عَبدِْ  بنِتِْ  عََتِكَةَ  وَكََنَ عَنْ  قَالتَْ:   ،
    ََِإل وَلََ  وْلِ  الطُّ إِلََ  ینُسَْبُ  لََ  عُنُقًا،  الِله  عِبَادِ  حْسَنَ 

َ
أ

ةٍ، یشَُوبُْ ذَهَبًا،  نَّهُ إبِرِْیقُْ فِضَّ
َ
یَاحِ، فَکَأ مْسِ وَالرِِّ ، مَا ظَهَرَ مِنْ عُنُقِهِ للِشَّ القَْصَِْ
هَبِ، وَمَا غَيَّبَ  ةِ وحََُْرَةِ الذَّ  فِِ بَيَاضِ الفِْضَّ

ُ
لََ

ْ
تِ الِثِّيَابُ مِنْ عُنُقِهِ مَا تََتْهََا یَتَلََ

نَّهُ الَْْدْرُ.
َ
 (130) فَکَأ

 Ḥazr̤at ̒ Ātikah bint ̒ Abd al-Muṭṭalib raḍiya Allāhu ‘anhu 
se marwī hai, wwoh farmātī haiṅ: Allāh Taʻālá ke bandoṅ meṅ 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam sab se ḳhūb-ṣūrat gardan wāle the, jo nah ziyādah ṭawīl 
thī aur nah ziyādah ch̥otī̥. Dhūp yā hawā meṅ gardan kā ẓāhir 
hone wālā ḥiṣṣah chāṅdī kī us ṣūrāḥī kī mānand lagtā thā jis 
meṅ sonā milāyā gayā ho aur us meṅ chāṅdī kī safedī aur sone 
kī surḳhī chamak rahī ho. Gardan ke jis ḥiṣṣe ko kapr̥e ne 
d̥hāṅpā hotā thā woh aise lagtā goyā (pase pardah) chaudhwīṅ 
kā chāṅd chamak rahā hai. 

 y كَتفَِيْهِ  وَصْفُ  .18

 Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallamٹ
ke mubārak shāne aur baġhaleṅ ث 

 

،  361/ 3، وابن عساكر في تاريخ مدينة دمشق،  1/304أخرجه البيهقي في دلائل النبوة،     (130)

 .2/43وذكره الصالحي في سبل الهدى والرشاد، 
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 Faḳhre maujūdāt Ḥuzṳ̄r Sarware Kā’ināt ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke jisme aṭhar kā ek ek ʻuzw̤ itnā 
ḥasīn-o jamīl aur raʻnā’ī wa zebā’ī kā muraqqaʻ hai keh us kī 
taḥsīn-o taʻrīf aur tauṣīf-o sa̲nā’ kā ḥaq adā nahīṅ kiyā jā saktā. 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke shānoṅ aur 
kalā’iyoṅ par qadre bāl the. Ḥuzṳ̄re Aqdas ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke donoṅ shānoṅ ke dar-miyān kabūtar 
ke and̥e ke bar-ā-bar mŏhre Nubūwat thī. Yeh ba-ẓāhir surḳhī 
mā’il ubhrā huwā gosht thā. Chunāṅ-cheh Ḥazr̤at Jābir bin 
Samurah farmāte haiṅ keh unhoṅ ne Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke donoṅ shānoṅ ke bīch meṅ mŏhre 
Nubūwat ko dekhā jo kabūtar ke and̥e kī miqdār meṅ surḳh 
ubhrā huwā ek ġhudūd thā; yaʻnī mŏhre Nubūwat ek chamaktā 
huwā nūr thā. Rāwiyoṅ ne us kī ẓāhirī shakl-o ṣūrat aur miqdār 
ko kabūtar ke and̥e se tashbīh dī hai. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ne daste duʻā’ baland kiye aur kis ḥad tak 
balanad kiye? Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu farmāte haiṅ 
keh unhoṅ ne Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
baġhal-mubārak ke nīche se safedī kī ṭarḥ nūr dekhā. 

عََزبٍِ   .122 بنِْ  اءِ  البَََْ النَّبُِِّ  عَنِ  کََنَ  قَالَ:   ،  
.  (131)مَرْبوُعًَْ، بعَِيدَْ مَا بيََْْ المَْنکِْبَيِْْ

 

صلى الله عليه وسلم،     (131) النبي  صفة  باب  المناقب،  كتاب  الصحيح،  في  البخاري  ،  3/1303أخرجه 

، ومسلم في الصحيح، كتاب الفضائل، باب في صفة النبي صلى الله عليه وسلم وأنهّ كان أحسن 3358الرقم/
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 Ḥazr̤at Barā’ bin ʻĀzib raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai 
keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam miyānah qad the. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ke donoṅ kandhoṅ ke dar-miyān fāṣilah thā. 

هُرَیْرَةَ   .123 بِِ 
َ
أ الِله  عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،  

.  (132) عَظِيمَْ مُشَاشِ المَْنکِْبَيِْْ

 Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai 
keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
kandhe-mubārak (mauzūnīyat ke sāth) ubhre huwe the. 

نسٍَ   .124
َ
أ ِّ  عَنْ  بِِِ

النَّ عَنِ   ،    ََّّیدََیهِْ حَت رَفَعَ   :
یتُْ بَيَاضَ إِبْطَيهِْ.

َ
 (133) رَأ

 Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai keh 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-

 

وجهًا،   الرقم/4/1818الناس  المسند،  2337،  حنبل في  بن  وأحمد  الرقم/4/281،   ،18496  ،

 .3، الرقم/30والترمذي في الشمائل المحمدية/

،  3/271، وابن عساكر في تاريخ مدينة دمشق،  1/241أخرجه البيهقي في دلائل النبوة،     (132)

 .1/126، والسيوطي في الخصائص الكبرى، 6/19وذكره ابن كثير في البداية والنهاية، 

،  5/2335أخرجه البخاري في الصحيح، كتاب الدعوات، باب رفعِ الأىدي في الدّعاء،     (133)

، وأيضًا في  984، الرقم/1/349وأيضًا في كتاب الاستسقاء، باب رفع الإمام ىده في الاستسقاء،  

، وذكره الزرقاني في شرح المواهب 3372، الرقم/3/1307كتاب المناقب، باب صفة النبي صلى الله عليه وسلم،  

 .5/460اللدنية، 
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sallam ne (duʻā ke liye) hāth uth̥ā’e yahāṅ tak keh maiṅ ne Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī baġhal-mubārak 
ke nīche se safedī kī ṭarḥ nūr dekhā. 

 y ذِرَاعَيْهِ  وَصْفُ  .19

 Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallamٹ
kī kalā’iyāṅ-mubārakث 

 Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum kā Ṭā’ifah 
muqaddasah yaqīnan ḳhụsh-baḳht wa ḳhụsh-ṭāleʻ thā keh 
unheṅ Rabbe Karīm ne apne Ḥabībe Mukarram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī ziyārat, rifāqat, maʻīyat, 
iṭāʻat, mutābaʻat aur ṣuḥbat ke liye muntaḳhab kiyā. Is ḳhụsh-
baḳhtī aur ḳhụsh-ṭāleʻī kā ḥaq adā karne meṅ unhoṅ ne bhī ko’ī 
daqīqah faro-guzāsht nah kiyā. Unhoṅ ne Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke wujūde aṭhar ko nigāhe 
maḥabbat se bah-ġhaur dekhā, Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam kī ek ek adā aur ek ek ʻaṭā’ ko qalb-o naẓar ke 
safīne meṅ maḥfūẓ kiyā aur baʻd meṅ āne wāloṅ tak kamāl 
maḥabbat-o diyānat ke sāth pahŏṅchāyā. 
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هَالةََ   .125 بِِ 
َ
أ بنِْ  هِندِْ  الِله عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،
 .ِ(134) سَبطَْ القَْصَب 

 Ḥazr̤at Hind bin Abī Hālah raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī 
hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
kī mubārak kalā’iyoṅ aur pind̥liyoṅ kī had̥d̥iyāṅ munāsib 
ṭawālat wālī thīṅ. 

هُرَیْرَةَ   .126 بِِ 
َ
أ الِله  عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،  

اعِدَینِْ.  (135) عَظِيمَْ السَّ

 Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai 
keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
mubārak kalā’iyāṅ kushādah thīṅ. 

يْهِ  y یدََیْهِ  وَصْفُ  .20 صَابعِِهِ  وَكَفَّ
َ
  وأَ

 Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallamٹ
ke mubārak hāth, hatheliyāṅ aur uṅgliyāṅث 

 Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam aqlīme 
ḳhūbī wa maḥbūbī ... kishware ḥusn-o jamāl ... aur ... riyāsate 

 

الكبير،     (134) المعجم  الطبراني في  الرقم/22/156أخرجه  الإيمان، 414،  والبيهقي في شعب   ،

الرقم/2/155 الكبرى،  1430،  الطبقات  في  سعد  وابن  مجمع  1/422،  في  الهيثمي  وذكره   ،

 .8/273الزوائد، 

 .6/19، وذكره ابن كثير في البداية والنهاية،  1/415أخرجه ابن سعد في الطبقات الكبرى،     (135)
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raʻnā’ī wa zebā’ī ke bilā shirkat ġhaire wāḥid farmāṅ-rawā’e 
abadī wa sarmadī the. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke dil-kash aur ḥasīn-o jamīl uṅgliyoṅ kī ṭawālat 
tawāzun-o eʻtedāl ke sāṅche meṅ d̥halī hū’ī thī. Uṅgliyoṅ kī har 
por nau-tarāshīdah chāṅdī kī d̥alī kī mānand damakatī thī. Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī hatheliyāṅ gul-
hā’e nau-shiguftah kī paṅkhr̥iyoṅ kī ṭarḥ narm-o nāzuk thīṅ. 
Un kī laṭāfat-o nafāsat aṭlasī wa ḥarīrī thī. Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke hāthoṅ ke ek ek masām se 
mushk-o ʻanbar ke sote phūtt̥e. Jis wujūd ko bhī Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke daste mubārak kā lams ch̥ū 
jātā woh muʻanbar-o muʻaṭṭar aur mushk-ʻafshāṅ ho jātā. Yeh 
daste mubārak daste karam bhī thā aur daste jūd-o saḳhā bhī. 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam jab kisī bhī 
Ṣaḥābī se muṣāfaḥah farmāte to us ke hāth din-bhar ḳhụsh-
bū’oṅ kī lapto̥ṅ ke hāle meṅ răhte. Jis bhī bachche ke saar par 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam apnā daste 
aqdas-o shafaqat pher dete, woh ḳhụsh-bū meṅ tamām 
bachchoṅ meṅ mumtaz ho jātā. Ḥazr̤at Jābir bin Samurah rmkā 
bayān hai keh unhoṅ ne Ḥuz̤̒ Abd al-Raḥmān ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke sāth Namāze Ẓuhr adā kī, 
phir Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam apne ghar 
kī ṭaraf rawānah huwe aur woh bhī Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ke sāth hī nikle Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-
ʻalá Ālihī wa-sallam ko dekh kar ch̥ote̥ ch̥ote̥ bchche wufūre 
maḥabbat meṅ be-tābānah Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
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wa-sallam kī ṭaraf lapke to Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ne un meṅ se har ek ke ruḳhsār par apnā daste 
raḥmat phernā shurūʻ kiyā. Jab Ḥazr̤at Jābir bin Samurah 
raḍiya Allāhu ‘anhu sāmne ā’e to un ke ruḳhsār ko bhī Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne apne daste mubārak 
se ch̥uwā aur thapthapāyā. Ḥazr̤at Jābir bin Samurah raḍiya 
Allāhu ‘anhu ne apne gāloṅ par Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ke daste mubārak kī th̥and̥ak maḥsūs kī aur aisī 
ḳhụsh-bū ā’ī keh goyā Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ne apnā hāth kisī ʻiṭr-farosh kī ṣandūqchī meṅ se nikālā 
hai. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
aṅgushtāne mubārak munāsib-o mauzṳ̄ṅ lambī aur chāṅdī kī 
d̥aliyoṅ kī ṭarḥ ḳhūb-ṣūrat thīṅ aur hatheliyāṅ farāḳh aur 
resham se bhī ziyādah narm thīṅ. 

بِِ جُحَيفَْةَ   .127
َ
أ یدََیهِْ،  عَنْ  خُذُوْنَ 

ْ
یأَ فجََعَلوُْا  وَقَامَ النَّاسُ  قَالَ:   ،

هَِِ   فَإِذَا  فوَضََعْتهَُا عََلَ وجَْهِِ،  بيَِدِهِ،  خَذْتُ 
َ
فأَ قَالَ:  بهِِمَا وجُُوهَْهُمْ،  فَيَمْسَحُوْنَ 

طْيبَُ رَائِِةًَ مِنَ المِْسْكِ.
َ
برَْدُ مِنَ الثَّلجِْ وَأ

َ
 (136) أ

 Ḥazr̤at Abū Juḥayfah raḍiya Allāhu ‘anhu (ek wāqeʻe ke 
zi̤mn meṅ) bayān karte haiṅ keh Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu 

 

صلى الله عليه وسلم،     (136) النبي  صفة  باب  المناقب،  كتاب  الصحيح،  في  البخاري  ،  3/1304أخرجه 

، والدارمي في السنن، كتاب  18789، الرقم/4/309، وأحمد بن حنبل في المسند،  3360الرقم/

بىته،   ما صلى في  بعد  الجماعة  الصلوات في  إعادة  باب  الرقم/1/366الصلاة،  ، وابن  1367، 

 .294، الرقم/115/ 22، والطبراني في المعجم الكبير، 1638، الرقم/3/67خزىمة في الصحيح، 
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‘anhum khar̥e ho ga’e aur Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam kā daste aqdas (apne hāthoṅ meṅ) pakar̥ kar apne 
apne chehroṅ par (tabarrukan) malne aur pherne lage. Maiṅ ne 
bhī Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā daste 
aqdas (apne hāthoṅ meṅ) pakar̥ kar apne chehre par pherā. Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā daste aṭhar barf 
se ziyādah th̥andā aur kastūrī se kahīṅ ziyādah ḳhụsh-bū-dār 
thā. 

بِِ وَقَّاصٍ   .128
َ
، قَالَ: ثُمَّ وضََعَ یدََهُ عََلَ جَبهَْتِِ، ثُمَّ  عَنْ سَعْدِ بنِْ أ

تمِْمْ لََُ هِجْرَتهَُ. فَمَا  
َ
، اشْفِ سَعْدًا، وَأ مَسَحَ یدََهُ عََلَ وجَْهِِ وَبَطْنِِ. ثُمَّ قَالَ: الَلَّهُمَّ

اعَةِ. جِدُ برَدَْهُ عََلَ كَبِدِي فِيمَْا يََُالُ إِلَََّ حَتََّّ السَّ
َ
 (137) زِلتُْ أ

 Ḥazr̤at Saʻd bin Abī Waqqāṣ raḍiya Allāhu ‘anhu se 
marwī hai keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ne merī peshānī par apnā daste mubārak rakhā, phir apna 
daste aqdas mere chehre aur sīne par pherā. Us ke baʻd yūṅ 
duʻā kī: Ae Allāh! Saʻd ko shifā ʻaṭā farmā aur is kī hijrat ko 
pāya’e takmīl tak pahŏṅchā. Ḥazr̤at Saʻd raḍiya Allāhu ‘anhu 
bayān farmāte haiṅ keh us waqt se ab tak jab bhī mujhe us 
lamḥe kā ḳhayāl āta hai to Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 

 

المرىض،     (137) على  الىد  وضع  باب  المرضى،  كتاب  الصحيح،  في  البخاري  ،  5/2142أخرجه 

المفرد/ 5335الرقم/ الأدب  الرقم/176، وأيضًا في  المسند،  499،  بن حنبل في  ،  1/171، وأحمد 

الكبرى،  1474الرقم/ السنن  والنسائي في  الرقم/4/67،  المسند،  6318،  والبزار في   ،4/42 ،

 .1013، الرقم/3/212، والمقدسي في الأحاديث المختارة، 1204الرقم/
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‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke daste aqdas kī th̥and̥ak maiṅ 
apne qalb-o jigar ke andar maḥsūs kartā hūṅ. 

سَمُرَةَ   .129 بنِْ  جَابِرِ  الِله  عَنْ  رسَُوْلِ  مَعَ  صَلَّيتُْ  قَالَ:   ،
   َُهْلِهِ وخََرجَْتُ مَعَهُ، فَاسْتَقْبلَه

َ
وْلََ، ثُمَّ خَرَجَ إِلََ أ

ُ
صَلًَةَ الَْ

ي،   ناَ فَمَسَحَ خَدِِّ
َ
ا أ مَّ

َ
حَدِهِمْ وَاحِدًا وَاحِدًا، قَالَ: وَأ

َ
يْ أ انٌ، فَجَعَلَ یَمْسَحُ خَدَّ وِلََْ

خْرجََ 
َ
نَّمَا أ

َ
وْ رِيْْاً كَأ

َ
ارٍ.قَالَ: فوَجََدْتُ لَِدَِهِ برَدًْا أ  (138)هَا مِنْ جُؤْنةَِ عَطَّ

 Ḥazr̤at Jābir bin Samurah raḍiya Allāhu ‘anhu bayān 
karte haiṅ: Maiṅ ne Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ke sāth Namāze Ẓuhr adā kī, phir Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam apne daulat-kade kī ṭaraf tashrīf 
le ga’e. Maiṅ bhī Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ke sāth sāth chaltā gayā, sāmne se kuch̥ bachche ā’e, Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne un meṅ se har ek ke 
ruḳhsār par hāth pherā aur mere ruḳhsār par bhī hāth pherā. 
Maiṅ ne Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke daste 
aqdas kī th̥and̥ak aur ḳhụsh-bū aise maḥsūs kī jaise Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ne use abhī ʻaṭṭār ke 
d̥ibbe se nikālā ho. 

 

ولىن مسه     (138) النبي صلى الله عليه وسلم  رائحة  باب طىب  الفضائل،  الصحيح، كتاب  أخرجه مسلم في 

،  31765، الرقم/6/323، وابن أبي شيبة في المصنف،  2329، الرقم/4/1814والتبرك بمسحه،  

الكبير،   المعجم  في  الرقم/2/228والطبراني  بغداد، 1944،  تاريخ  في  البغدادي  والخطيب   ،

 .6/573، وذكره العسقلاني في فتح الباري، 9/253
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لِبِ   .130 المُْطَّ عَبدِْ  بنِتِْ  عََتِكَةَ  صَابعَِهُ  عَنْ 
َ
أ نَّ 

َ
كَأ  ... قَالتَْ:   ،

تهَْا بِطِيبٍْ  ارٍ طِيبًْا، مَسَّ هُ كَفَّ عَطَّ ليَُْْ مِنَ الِْرَِیْرِ. وَكََنَ كَفُّ
َ
هُ أ ةِ. كَفُّ قُضْبَانُ الفِْضَّ

دُ   یوَْمَهُ یَُِ فَيظََلُّ  المُْصَافِحُ،  هَا. فصََافَحَهُ  تَمَسَّ لمَْ  وْ 
َ
سِ أ

ْ
رَأ رِيْْهََا، وَیَضَعُهَا عََلَ 

سِهِ.
ْ
هَا عََلَ رَأ بيَْانِ مِنْ رِيِْْ ، فَيعُْرفَُ مِنْ بيَِْْ الصِِّ ِّ بِِِ

 (139)الصَّ

 Ḥazr̤at ʻĀtikah bin ʻAbd al-Muṭṭalib raḍiya Allāhu 
‘anhumā se marwī hai keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī aṅgushtāne mubārak aise 
thīṅ jaise chāṅdī kī (tarāshī hū’ī tābandah) d̥aliyāṅ hoṅ, jab keh 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī hathelī-
mubārak resham se bhī ziyādah narm aur mulā’imiyat kī ḥāmil 
thī. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke mubārak 
hāth ʻaṭṭār ke hāthoṅ kī ṭarḥ ʻiṭr-afshān aur ʻiṭr-rez răhte, 
ḳhẉāh ḳhụsh-bū lagā’ī ho yā nah lagā’ī ho. Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam se muṣāfaḥah karne walā har 
shaḳhṣ sāra din apne hāthoṅ meṅ ḳhụsh-bū pātā thā. Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam (jab kisī) bachche ke sar 
par daste shafaqat pher dete to woh apne sar meṅ Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke hāthoṅ kī ḳhụsh-bū kī 
bāʻis ̲dūsre bachchoṅ meṅ numāyāṅ păhchānā jātā thā. 

 

 .3/362، وابن عساكر في تاريخ مدينة دمشق،  1/305أخرجه البيهقي في دلائل النبوة،   (139)
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نسٍَ   .131
َ
ليََْْ مِنْ كَفِِّ  عَنْ أ

َ
ةً وَلََ حَرِیْرَةً أ ، قَالَ: وَلََ مَسِسْتُ خَزَّ

  .(140)رسَُوْلِ اللهِ 

 Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai keh maiṅ 
ne kisī dībāj yā resham ko bhī Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī mubārak hatheliyoṅ se 
ziyādah narm-o gudāz aur mulā’im nahīṅ pāyā. 

ادٍ   .132 شَدَّ الِله    عَنْ  رسَُوْلَ  تَيتُْ 
َ
أ   قَالَ: 

برَْدُ مِنَ الثَّلجِْ.
َ
ليَُْْ مِنَ الِْرَِیْرِ، وَأ

َ
خَذْتُ بيِدَِهِ، فَإِذَا هَِِ أ

َ
 (141) فأَ

 Ḥazr̤at Shaddād raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai keh 
maiṅ Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
ḳhidmate aqdas meṅ ḥāzi̤r huwā aur (wufūre ʻaqīdat aur farṭe 
irādat se) Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā 
daste aqdas apne hāthoṅ meṅ thām liyā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā daste aqdas resham se ziyādah narm 
aur barf se ziyādah th̥and̥ā thā. 

 

أخرجه البخاري في الصحيح، كتاب الصوم، باب ما ىذكر من صوم النبي وإفطاره صلى الله عليه وسلم،    (140)

 .3/278، وابن عساكر في تاريخ مدينة دمشق، 1872، الرقم/2/696

،  9/97، وأيضًا في المعجم الأوسط،  7110، الرقم/7/272أخرجه الطبراني في المعجم الكبير،     (141)

الزوائد،  9237الرقم/ مجمع  في  الهيثمي  وذكره  الإصابة،  8/282،  في  والعسقلاني   ،3/323  ،

 .2/74، والصالحي في سبل الهدى والرشاد، 3859الرقم/
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نسٍَ   .133
َ
ضَخْمَ الََْدَینِْ    ، قَالَ: کََنَ النَّبُِِّ  عَنْ أ

، ... وَكََنَ   . وَالقَْدَمَيِْْ يِْْ  (142) بسَِطَ الکَْفَّ

 Ḥazr̤at Anas raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai keh 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke donoṅ hāth aur donoṅ qadam-mubārak gosht se pur 
the aur Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
hatheliyāṅ kushādah thīṅ. 

سَائلَِ    ، قَالتَْ: کََنَ رسَُوْلُ الِله  عَنْ عََئشَِةَ   .134
ةٍ. صَابعَِهُ قُضْبَانُ فِضَّ

َ
نَّ أ

َ
طْرَافِ، كَأ

َ
 (143) الَْ

 Ḥazr̤at ʻĀ’ishah Ṣiddīqah raḍiya Allāhu ‘anhā se marwī 
hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
kī aṅgushtāne-mubārak lambī aur ḳhūb-ṣūrat thīṅ, yūṅ 
maḥsūs hotā jaise woh (uṅgliyāṅ nahīṅ bal-keh) chāṅdī kī 
(narm-o nāzuk) shāḳheṅ haiṅ. 

 

الجعد،     (142) باب  اللباس،  كتاب  الصحيح،  في  البخاري  الرقم/5/2212أخرجه   ،5567 ،

 .101والقاضي عىاض في مشارق الأنوار/

النبوة،     (143) دلائل  البيهقي في  الصغير،  1/305أخرجه  الجامع  السيوطي في  ، 1/40، وذكره 

 .5/78والمناوي في فىض القدىر، 
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هَالةََ   .135 بِِ 
َ
أ بنِْ  هِندِْ  الِله عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،
 .ِاحَة  (144) رحَْبَ الرَّ

 Ḥazr̤at Hind bin Abī Hālah Tamīmī raḍiya Allāhu ‘anhu 
se marwī hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam kī mubārak hatheliyāṅ farāḳh thīṅ. 

الِله  وَعَنهُْ   .136 رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،    َِسَائل
طْرَافِ.

َ
 (145) الَْ

 Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam hī se 
marwī hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kī aṅgushtāne mubārak mauzūṅ tanāsub ke sāth lambī 
thīṅ. 

ِ  وَصْفُ  .21   وَبَطْنهِِ  y صَدْرهِ

 

المحمدية/   (144) الشمائل  في  الترمذي  الرقم/37أخرجه  الثقات،  8،  في  حبان  وابن   ،2/146  ،

- 2/154، والبيهقي في شعب الإيمان،  414، الرقم/156-22/155والطبراني في المعجم الكبير،  

 .1/422، وابن سعد في الطبقات الكبرى، 1430، الرقم/155

،  22/156، والطبراني في المعجم الكبير،  8، الرقم/37أخرجه الترمذي في الشمائل المحمدية/   (145)

، وابن سعد في الطبقات الكبرى،  1430، الرقم/2/155، والبيهقي في شعب الإيمان،  414الرقم/

، وذكره الهيثمي في مجمع  348،  344،  3/339، وابن عساكر في تاريخ مدينة دمشق،  1/422

 .8/273الزوائد، 
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 Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kāٹ
sīna’e mubārak aur baṭne aqdasث 

 Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā 
shikam-mubārak ṣabr-o qanāʻat kā ḳhazīnah aur Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā sīna’e ṭayyibah asrār-
o rumūze Rabbānī, ʻulūme jalī wa ḳhafī aur Waḥye Ilāhī kā 
ganjīnah thā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā 
shikam-o sīna’e aqdas donoṅ ham-wār aur bar-ā-bar the. Āp 
ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā sīna’e aqdas 
farāḳh aur ā’īne kī ṭarḥ saḳht aur ham-wār tha. Shikam-
mubārak aur sīna’e aqdas donoṅ kā ko’ī ek ḥiṣṣah bhī dūsre se 
bar̥hā huwā nah thā. Sīne ke ūpar ke ḥiṣṣe se nāf tak muqaddas 
bāloṅ kī ek patlī sī lakīr thī. Muqaddas ch̥ātiyāṅ aur pūrā 
shikam bāloṅ se ḳhālī thā. Al-battah shānoṅ aur kalā’iyoṅ par 
qadre bāl the. 

هَالةََ   .137 بِِ 
َ
أ بنِْ  هِندِْ  الِله عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،
 .ِدْر دْرِ، عَرِیْضَ الصَّ  (146) سَوَاءَ الَْْطْنِ وَالصَّ

 Ḥazr̤at Hind bin Abī Hālah raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī 
hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 

 

،  146- 2/145، وابن حبان في الثقات،  8، الرقم/36أخرجه الترمذي في الشمائل المحمدية/   (146)

الكبير،   المعجم  في  الرقم/22/155والطبراني  الطوال،  414،  الأحاديث  في  وأيضًا   ،1/245  ،

 .1/422، وابن سعد في الطبقات الكبرى،  1430، الرقم/155-2/154والبيهقي في شعب الإيمان،  
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kā baṭn-mubārak aur sīna’e aqdas donoṅ bar-ā-bar the (yaʻnī 
pet ̥ sīne se niklā huwā nahīṅ thā) aur sīnah-mubārak qadre 
chaur̥ā thā. 

نَّهُ عَنْ عََتكَِةَ   .138
َ
دْرِ، مَمْسُوحَْهُ، كَأ ، قَالتَْ: ... کََنَ عَرِیْضَ الصَّ

تهَِا وَاسْتِوَائهَِا، لََ یَعْدُوْ بَعْضُ لَِمِْهِ بَعْضًا، عََلَ بَيَاضِ القَْمَرِ لََلْةََ   المَْرَایاَ فِِ شِدَّ
 (147) الَْْدْرِ.

 Ḥazr̤at ʻĀtikah raḍiya Allāhu ‘anhā se marwī hai keh 
Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kā sīna’e aqdas farāḳh aur ā’īne kī ṭarḥ saḳht aur ham-
wār thā, ko’ī ek ḥiṣṣah bhī dūsre se bar̥hā huwā nah thā, jab keh 
safedī aur chamak meṅ chaudhwīṅ ke chāṅd kī ṭarḥ thā. 

139.   ِّ ٍ شَعَرٌ مِنْ لَُّْتِهِ إِلََ   ، قَالَ: کََنَ لََُ  عَنْ عََِ
تهِِ، یَُرِْي کََلقَْضِيبِْ، لیَسَْ فِِ بَطْنِهِ وَلََ صَدْرهِِ شَعَرٌ غَیُْْهُ.  (148)سَُُّ

 Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai keh Ḥuzṳ̄r 
Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
baṭne aqdas par bāloṅ kī ek lakīr thī jo sīna’e anwar se shurūʻ 

 

 .1/304أخرجه البيهقي في دلائل النبوة،   (147)

،  2/221، والطبري في تاريخ الأمم والملوك،  1/410أخرجه ابن سعد في الطبقات الكبرى،     (148)

 .3/260وابن عساكر في تاريخ مدينة دمشق،  
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ho kar nāf-mubārak par ḳhatm ho jātī thī. Us lakīr ke ʻilawah 
sīna’e anwar aur baṭne aqdas par bāl nah the. 

ءٍ   .140 هَانِِْ مِِّ 
ُ
أ الِله  عَنْ  رسَُوْلِ  بَطْنَ  یتُْ 

َ
رَأ مَا  قَالتَْ:   ،

 .ٍ(149)قَطُّ إلََِّ ذَكَرْتُ القَْرَاطِیسَْ المَْثنْيَِِّةَ بَعْضُهَا عََلَ بَعْض 

 Ḥazr̤at Umme Hānī raḍiya Allāhu ‘anhā se marwī hai 
keh maiṅ ne Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke baṭne aqdas ko hameshah is ḥālat meṅ dekhā keh 
maḥsūs hotā thā jaise kāġhaz ̲ tăh dar tăh rakhe haiṅ (yaʻnī 
baṭne aqdas bil-kul ham-wār thā). 

مِِّ مَعْبَدٍ  .141
ُ
 (150)ثُُلْةٌَ.  ، قَالتَْ: لمَْ تعَِبهُْ  عَنْ أ

 Ḥazr̤at Umme Maʻbad se marwī hai keh Āp ṣallá Allāhu 
‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam (tamām jismānī ʻuyūb se 
kullīyan pāk hone ke sāth) pet ̥ke bar̥e hone ke ʻaib se bhī pāk 
the. 

 

،  24/413، والطبراني في المعجم الكبير،  1619، الرقم/1/225أخرجه الطىالسي في المسند،     (149)

، والخطيب البغدادي في تاريخ بغداد، 1/419، وابن سعد في الطبقات الكبرى،  1006الرقم/

 .8/280، وذكره الهيثمي في مجمع الزوائد، 6457، الرقم/12/64

- 4/48، والطبراني في المعجم الكبير،  4274، الرقم/11-3/10أخرجه الحاكم في المستدرك،     (150)

الرقم/49 الثقات،  3605،  حبان في  وابن  الاستىعاب،  1/125،  البر في  وابن عبد   ،4/1958 -

، والهيثمي في مجمع الزوائد،  1/139، وذكره ابن الجوزي في صفة الصفوة،  4215، الرقم/1960

8/279. 
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  وسََاقَيْهِ  y رُكْبَتيَْهِ  وَصْفُ  .22

 Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam keٹ
mubārak ghutn̥e aur pind̥liyāṅث 

 Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ke kandhoṅ, kŏhniyoṅ, ghutn̥oṅ aur kalā’iyoṅ ke jor̥ intehā’ī 
mazb̤ūṭ aur Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
jisme pāk kī munāsibat se bar̥e aur mauzūṅ ḥad tak ṭawīl the. 
Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī had̥d̥iyoṅ ke 
jor̥ mote̥ aur gosht se pur the, jism kā woh ḥiṣṣah jo kapr̥e se yā 
bāloṅ se naṅgā hotā woh raushan aur chamak-dār thā. Rasūl 
Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī ḥasīn-o 
jamīl nūrānī pind̥liyāṅ qadre patlī thīṅ. Har jor̥ jāzi̲be naẓar 
thā. Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kā pūr nūr wujūd sar tā pā mauzūnīyat kā ā’īnah-dār 
thā. Jo bhī Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī 
ziyārat se musharraf hotā bah zabāne ḥāl pukār uth̥tā: 

نگرم می  کہ  کجا  ہر  قدم  بہ  تا   زفرق 

ست جا  این  جا  کہ  کشد  می  دل  دامنِ  تکرشمہ 

 

 Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke fidā’ī 
Ṣaḥāba’e kirām raḍiya Allāhu ‘anhum Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke aʻzā̤’-mubārak meṅ se har woh ʻuzw̤ 
jis kī ziyārat kī saʻādat se woh băhrah-yāb huwe, is kī juz’īyāt 
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tak kā bayān bar̥ī maḥabbat, lazz̲a̲t aur ḥalāwat se karte. Is 
mauqeʻ par un kī sar-shārānah ʻaqīdat dīdanī aur shanīdanī 
hotī. Goyā Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā 
sar-ā-pā har waqt un kī nigāhoṅ aur chashme taṣawwur meṅ 
maujūd răhtā. Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ke ḥāl, afʻāl aur shamā’il-o ḳhaṣā’il kā zi̲kr hī un 
ke nazdīk sab se bar̥ī ʻibādat thī. Is bā-barakat bāʻise̲ fuyūz-̤o 
ḳhair zi̲kr-pāk ko woh dunyā wa mā fīhā meṅ maujūd har shai 
par tarjīḥ dete. Un kā ʻālam ba-qaule shāʻir yeh thā: 

ایم کردہ  فراموش  ایم  خواندہ  چہ  ہر   ما 

م
 

ی

 

کن

می  تکرار  کہ  یار  حدیثِ  تالا 

 

142.   ِّ ٍ عََِ الِله  عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،    َضَخْم
 (151) الکَْرَادِیسِْ.

 Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai keh Rasūl 
Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam nihāyat 
(tawānā, qawī aur) mazb̤ūṭ jor̥oṅ ke ḥāmil the. 

 

، والترمذي في السنن،  1053،  746، الرقم/127،  1/96أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،     (151)

، وأبو يعلى في المسند، 3637، الرقم/5/598كتاب المناقب، باب ما جاء في صفة النبي صلى الله عليه وسلم،  

الرقم/1/304 الكبير،  370،  التاريخ  في  والبخاري  المسند،  1/8،  في  والبزار   ،2/244  ،

 .4194، الرقم/2/662، والحاكم في المستدرك، 645الرقم/
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عَنهُْ   .143 الِله  وَ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،    َْجَلِيل
 (152) المُْشَاشِ.

 Aur Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu yeh bhī marwī hai 
keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
jor̥oṅ kī had̥d̥iyoṅ ḳhūb numāyāṅ thīṅ. 

سَمُرَةَ   .144 بنِْ  جَابِرِ  الِله  عَنْ  رسَُوْلِ  سَاقََ  فِِ  کََنَ  قَالَ:   ،
  .ٌ(153) حَُُوشَْة 

 Ḥazr̤at Jābir bin Samurah raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī 
hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
kī mubārak pind̥liyāṅ qadre patlī (aur ḥasīn-tarīn) thīṅ. 

 y قدََمَيْهِ  وَصْفُ  .23

 

،  5/599أخرجه الترمذي في السنن، كتاب المناقب، باب ما جاء في صفة النبي صلى الله عليه وسلم،     (152)

المحمدية/3638الرقم/ الشمائل  في  وأيضًا  الرقم/32-33،  المصنف، 7،  في  شيبة  أبي  وابن   ،

الرقم/6/328 الإيمان،  31805،  شعب  في  والبيهقي  الرقم/2/149،  في  1415،  سعد  وابن   ،

 .1/411الطبقات الكبرى، 

المسند،     (153) بن حنبل في  الرقم/5/97أخرجه أحمد  السنن، كتاب 20955،  والترمذي في   ،

،  6/328، وابن أبي شيبة في المصنف،  3645، الرقم/5/603المناقب، باب في صفة النبي صلى الله عليه وسلم،  

المسند،  31806الرقم/ في  وأبويعلى  الرقم/13/453،  الكبير،  7458،  المعجم  في  والطبراني   ،

 .4196، الرقم/2/662، والحاكم في المستدرك، 2024، الرقم/2/244
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 Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam keٹ
qadamain-mubārakث 

 Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke 
muqaddas-o muʻaẓẓam pā’oṅ chaur̥e, pur-gosht aur er̥iyāṅ 
kam-gosht wālī aur talwa ūṅchā jo farshe zamīn par nah lagtā 
thā. Pā’oṅ kī narmī aur nazākat ka yeh ʻālam thā keh un par 
pānī za̲rā bhī nahīṅ th̥ăhrta thā. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá 
Ālihī wa-sallam ke hatheliyāṅ aur qadam kushādah the lekin 
talwā găhrā nah tha. Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam kī kŏhniyoṅ se ūpar aur nīche donoṅ bāzū bhārī the. Yeh 
shujāʻat kī ʻalāmat hai. Er̥iyāṅ aur pind̥liyāṅ halkī thīṅ. Āp ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke qadam-mubārak hī 
haiṅ jinheṅ qudūme maimanat luzūm se taʻbīr kiyā jā saktā hai. 
Yahāṅ is amr kā zi̲kr az bas za̤rūrī hai keh yeh Ṣaḥāba’e kirām 
raḍiya Allāhu ‘anhum hī the jinhoṅ ne apne Maḥbūb Āqā ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke ḥusne maʻnawī ke sāth 
sāth Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke jamāle 
ẓāhirī, chāl d̥hāl, ḳhadd-o ḳhāl, qadd-o qāmat, ʻāriz-̤o gesū, 
andāze guftār, ṭarze raftār, roz-o shab ke maʻmūlāt, ḳhūbiye 
takallum, jamāle tabassum, aṭwār, poshāk, isterāḥat-o āram, 
qiyām-o ṭaʻām ḥattá keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī 
wa-sallam ke sāth guzre ek ek pal aur ek ek adā ko yād rakhā 
aur bayān farmā kar āne wālī millate Islāmīyah par eḥsāne 
ʻaẓīm kiyā. Yeh usī kā faizā̤n hai keh ham bhī un ke farmūdāt-o 
malfūẓāt kī raushanī meṅ Maḥbūbe Rabbu al-ʻĀlamīn ṣallá 
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Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke ḥulya’e mubārak aur 
ḥusn-o jamāl ko nigāhe shauq aur chashme taṣawwur meṅ lā 
sakte haiṅ. Imām Jalāl al-Dīn Suyūṭī likhte haiṅ keh ʻīmān kī 
takmīl ke liye is bāt par īmān lānā bhī za̤rūrī hai keh Rabbe 
Kā’ināt ne Ḥuzṳ̄r ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kā 
wujūde aqdas ḥusn-o jamāl meṅ be-naẓīr wa be-misā̲l taḳhlīq 
farmāyā’. Imām Qusṭalānī likhte haiṅ keh ʻaslāf ne Ḥuzṳ̄r ṣallá 
Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke auṣāf kā jo tazk̲irah 
kiyā hai yeh ba-ṭaure tamsī̲l hai warnah Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi 
wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī zā̲te aqdas aur maqām bŏhat baland 
hai’. 

هُرَیْرَةَ   .145 بِِ 
َ
أ النَّبُِِّ  عَنْ  کََنَ  قَالَ:   ،    َضَخْم

.  (154) القَْدَمَيِْْ

 Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai 
keh Ḥuzṳ̄r Nabīye Akram ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke qadamain sharīfain gosht se pur the. 

 

، وأحمد 5568، الرقم/5/2212أخرجه البخاري في الصحيح، كتاب اللباس، باب الجعد،     (154)

،  2875، الرقم/256- 5/255، وأبو يعلى في المسند،  12288، الرقم/3/125بن حنبل في المسند،  

 .2589، الرقم/1/338والطىالسي في المسند، 
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  قاَلَ: کََنَ رسَُوْلُ الِله    عَنْ جَابِرِ بنِْ سَمُرَةَ   .146
…  .  (155) مَنهُْوسَْ العَْقِبَيِْْ

 Ḥazr̤at Jābir bin Samurah raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī 
hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
kī mubārak er̥iyoṅ pur-gosht kam thā (yaʻnī un meṅ nafāsat aur 
laṭāfat thī). 

147.   ِّ ٍ عََِ الِله  عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،    َْْشَث
. يِْْ وَالقَْدَمَيِْْ  ( 156) الکَْفَّ

 Ḥazr̤at ʻAlī raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai keh Rasūl 
Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam kī hatheliyoṅ 
aur qadamain-mubārak gosht se pur the. 

 

أخرجه مسلم في الصحيح، كتاب الفضائل، باب في صفة فم النبي صلى الله عليه وسلم وعينيه وعقبىه،     (155)

الرقم/4/1820 المسند،  2339،  في  حنبل  بن  وأحمد  الرقم/103،  88،  5/86،   ،20831  ،

، والترمذي في السنن، كتاب المناقب، باب في صفة النبي صلى الله عليه وسلم، 21024،  20950،  20848

 .6288، الرقم/14/199، وابن حبان في الصحيح، 3647-3646، الرقم/5/603

، والترمذي في السنن،  1053،  746، الرقم/127،  1/96أخرجه أحمد بن حنبل في المسند،     (156)

، وأبو يعلى في المسند، 3637، الرقم/5/598كتاب المناقب، باب ما جاء في صفة النبي صلى الله عليه وسلم،  

،  2/662، والحاكم في المستدرك،  474، الرقم/2/118، والبزار في المسند،  370، الرقم/1/304

 .1/8، والبخاري في التاريخ الكبير، 4194الرقم/
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نَّ رسَُوْلَ الِله  عَنْ عَبدِْ الِله بنِْ برَُیْدَةَ   .148
َ
  ، أ

حْسَنَ البْشََِْ قدََمًا.
َ
 (157) کََنَ أ

 Ḥazr̤at ʻAbd Allāh bin Buraydah raḍiya Allāhu ‘anhu se 
marwī hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-
sallam ke qadamain sharīfain tamām logoṅ ke qadmoṅ se 
ziyādah ḳhūb-ṣūrat aur nafīs the. 

هَالةََ   .149 بِِ 
َ
أ بنِْ  هِندِْ  الِله عَنْ  رسَُوْلُ  کََنَ  قَالَ:   ،
  .ُینَبْوُْ عَنهُْمَا المَْاء ، ، مَسِيحَْ القَْدَمَيِْْ خَُْصَيِْْ

َ
 (158) خُُصَْانَ الَْ

 Ḥazr̤at Hind bin Abī Hālah raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī 
hai keh Rasūl Allāh ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam 
ke donoṅ qadmoṅ ke talwe qadre găhre the, qadamain 
sharīfain ham-wār aur narm the aur (is qadr ham-wār the keh) 
un par pānī nahīṅ th̥ăhrta thā. 

 

، 2/122، وابن إسحاق في السيرة النبوية،  1/419أخرجه ابن سعد في الطبقات الكبرى،     (157)

الجامع الصغير،   الرقم/1/25وذكره السيوطي في  ،  1/128، وأيضًا في الخصائص الكبرى،  7، 

 .2/79والصالحي في سبل الهدى والرشاد، 

،  2/146، وابن حبان في الثقات،  8، الرقم/38-37أخرجه الترمذي في الشمائل المحمدية/   (158)

- 2/154، والبيهقي في شعب الإيمان،  414، الرقم/156-22/155والطبراني في المعجم الكبير،  

 .1430، الرقم/155
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بِِ هُرَیْرَةَ   .150
َ
خَُْصُ. عَنْ أ

َ
 (159) قَالَ: لیَسَْ لهََا أ

 Ḥazr̤at Abū Hurayrah raḍiya Allāhu ‘anhu se marwī hai 
keh Āp ṣallá Allāhu ‘alayhi wa-ʻalá Ālihī wa-sallam ke talwe 
ziyādah găhre nahīṅ the (yaʻnī un meṅ maʻmūlī aur munāsib 
găhrā’ī thī).

 

، وذكره  1155، الرقم/395أخرجه البخاري في الأدب المفرد، باب إذا التفت التفت جمىعًا/  (159)

 .2/30، والصالحي في سبل الهدى والرشاد، 1/125السيوطي في الخصائص الكبرى، 
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al-Maṣādir wa-al-Marājiʻ 

 

 القرآن الِکيم.  .1

عبد   .2 بن  مَمد  بن  مَمد  الکرم  أبِ  بن  عَ  الِسن  أبو  الَثیْ،  ابن 
 ( الْزري  الشیبانِ  غریب 1233-1160ه/630-555الکریم  فِ  النهایة  م(. 

 م. 1979ه/1399الِدیث والَثر. بیْوت، لْنان: المکتبة العلمية، 

3 .  ( الشیبانِ  الله  عبد  أبو  حنبل،  بن  الـمسند.  855-780ه/241-164أحَد  م(. 
 ه. 1408بیْوت، لْنان: المکتب الْسلًمِّ للطباعة والنشْ، 

ه(. السیْة النبویة.  151-85ابن إسحاق، مَمد بن إسحاق بن یسار، ) .4
 معهد الَراسات والَبِاث للتعریب. 

زدي، معمر بن راشد )ت:   .5
َ
ه(. الْامع. بیْوت، لْنان: المکتب  151الَ
 ه. 1403الَسلًمی، 

6. ( التميمی  فضل  بن  مَمد  بن  إسماعيل  (.  ه535-457الَصبهانِ، 
 ه. 1409دلَئل النبوة. ریاض، سعودی عرب: دار طيبة، 

مغیْة  .7 بن  إبراهيم  بن  إسماعيل  بن  مَمد  الله  عبد  أبو  الْخاري، 
البشائر  870- 810ه/ 194-256) دار  لْنان:  بیْوت،  المفرد.  الَدب  م(. 

 م. 1989ه/1409الَسلًميه، 
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 . م1981/ ه 1401 القلم، دار : شام دمشق،+  لْنان بیْوت،. الصحيح . —

 . العلمية الکتب دار: لْنان بیْوت،. الکبیْ التاریخ . —

8. ( الْصَي  الْالق  عبد  بن  عمرو  بن  أحَد  بكر  أبو  -215البزار، 
علوم  905  -830ه/292 مؤسسة  لْنان:  بیْوت،  الزخار(.  )الْحر  المسند  م(. 

 ه. 1409القرآن، 

ه(. المواهب اللِنية حاشية  1276الْيجوري، إبراهيم بن مَمد )ت:   . 9
 م. 1956ه/1375عَل الشمائل المحمدیة. مصَ: مطبعة المصطفَ الْابِ الِلبِ، 

بن موسی  . 10 الله  بن عبد  بن حسيْ بن عَل  أبو بكر أحَد  الْيهقي، 
الکتب 1066-994ه/ 458- 384) دار  لْنان:  بیْوت،  النبوة.  دلَئل  م(. 

 م. 1985ه/1405العلمية، 

  دار   مکتبة:  السعودیة  العربية  المملکة  المکرمة،  المکة.  الکبَی   السن  . —
 . م1994/ه1414 الْاز،

 . م1990/ ه1410 العلمية،  الکتب دار: لْنان بیْوت،. الْیمان شعب . —

التَمذي، أبو عیسٰ مَمد بن عیسٰ بن سورة بن موسی بن الضحاك   . 11
 م(. السن. بیْوت، لْنان: دار إحياء التَاث العربي. 892-825ه/209-279)

  مؤسسة :  لْنان  بیْوت،.  المصطفویة  والْصائص   المحمدیة  الشمائل . —
 . ه1412 الثقافية، الکتب
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ه(.  1441التلمسانِ، أحَد بن مَمد بن أحَد بن يْیی المقرئِ )ت:   . 12
 فتح المتعال فِ مدح النعال. القاهرة، مصَ: دارالقاضی عياض للتَاث. 

ه(. تاریخ الْرجان. 428الْرجانِ، أبو القاسم حَزة بن یوسف )ت:   . 13
 م. 1981ه/ 1401بیْوت، لْنان: عَلم الکتب، 

14 . ( الهاشم  عبيد  بن  عَ  الِسن  أبو  الْعد،  - 750ه/230- 133ابن 
 م. 1990ه/1410م(. المسند. بیْوت، لْنان: مؤسسة نادر، 845

ابن الْوزی، أبو الفرج عبد الرحَن بن عَل بن مَمد بن عَل بن عبيد   .15
( الکتب 1201-1116ه/579-510الله  دار  لْنان،  بیْوت،  الصفوة.  صفة  م(. 

 م. 1989ه/1409العلمية، 

  العلمية،   الکتب  دار:  لْنان  بیْوت،.    b  المصطفَ  بأحوال  الوفا  . —
 . م 1988/ه 1408

 . ه1358 صادر، دار: لْنان بیْوت،. والَمم الملوك  تاریخ فِ المنتظم . —

- 933ه/405-321الِاكم، أبو عبد الله مَمد بن عبد الله بن مَمد ) .16
العلمية،  1014 الکتب  دار  لْنان:  بیْوت،  الصحيحيْ.  عَل  المستدرك  م(. 
 م. 1990ه/ 1411
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التميم   . 17 حبان  بن  أحَد  بن  حبان  بن  مَمد  حاتم  أبو  حبان،  ابن 
( الفکر،  965- 884ه/ 354-270البستِ  دار  لْنان:  بیْوت،  الثقات.  م(. 

 ه. 1395

 . م 1993/ه1414 الرسالة، مؤسسة: لْنان بیْوت،. الصحيح . —

برهان   . 18 ابن  أحَد،  بن  إبراهيم  بن  عَ  الفرج  أبو  الَین  نور  الِلبِ، 
أو    bه(. إنسان العيون فِ سیْة الَميْ المأمون  1044-975الَین المصَي ) 

 ه. 1400السیْة الِلبية. بیْوت، لْنان: دار المعرفة،  

19 . ( خليل  بن  عمر  بن  إبراهيم  بن  مَمد  بن  عَ  - 678الْازن، 
دار  1340-1279ه/741 لْنان:  بیْوت،  التنَیل.  معانی  فی  التأویل  لْاب  م(. 

 المعرفة. 

(.  م924–838/ ه311–223ابن خزیمة، أبو بكر مَمد بن إسحاق ) . 20
 . م1970/ه1390 الْسلًمِّ، المکتب: لْنان بیْوت،. الصحيح

بن   . 21 أحَد  بن  ثابت  بن  عَ  بن  أحَد  بكر  أبو  الْغدادي،  الْطيب 
م(. تاریخ بغداد، بیْوت، لْنان، دار  1071-1003ه/ 463-393مهدي بن ثابت )

 الکتب العلمية، بدون تاریخ. 
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22 .  ( أبو عباس أحَد بن مَمد بن عمر  - 1571ه/1069-979الْفاجِ، 
دار  1659 لْنان:  بیْوت،  عياض.  القاضی  شفاء  شَح  فِ  الریاض  نسيم  م(. 

 م. 2001ه/1421الکتب العلمية، 

23 .  ( الرحَن  عبد  بن  الله  عبد  مَمد  أبو  - 797ه/255-181الَارمِّ، 
 ه. 1407م(. السن. بیْوت، لْنان: دار الکتاب العربي، 869

أبو داود، سليمان بن أشعث بن إسحاق بن بشیْ بن شداد الَزدي   . 24
 ( الفکر، 889-817ه/275- 202السبحستانِ  دار  لْنان:  بیْوت،  السن.  م(. 

 م 1994ه/ 1414

- 445الَیلم، أبو شجاع شیْویه بن شهردار بن شیْویه الهمذانِ ) .25
العلمية،  1115-1053ه/ 509 الکتب  دار  لْنان:  بیْوت،  الفردوس.  مسند  م(. 
 م. 1986ه/1406

-673الذهبِ، أبو عبد الله شمس الَین مَمد بن أحَد بن عثمان ) .26
الرسالة، 1348-1274ه/748 مؤسسة  لْنان:  بیْوت،  النبلًء.  أعلًم  سیْ  م(. 
 ه. 1413

الرازي، فخر الَین مَمد بن عمر بن حسن بن حسيْ بن عَ التميم   . 27
 دار :  لْنان  بیْوت،(.  الکبیْ   التفسیْ)  الغيب  مفاتيح(.  ه604–544الشافعي )

 . ه 1421 العلمية، الکتب
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)ت:   . 28 الطبَي  الرازي  هارون  بن  مَمد  بكر  أبو  ه(.  307الرویانِ، 
مسند الصحابة المعروف بـ: مسند الرویانِ. القاهرة، مصَ: مؤسسة قرطبة، 

 ه. 1416

الْاقَ بن یوسف بن أحَد بن   . 29 أبو عبد الله مَمد بن عبد  الزرقانِ، 
م(. شَح المواهب  1710-1645ه/ 1122-1055علوان المصَي الَزهري المالکي )

 م. 1996ه/1417اللِنية. بیْوت، لْنان: دار الکتب العلمية، 

  الَینية،   الثقافة   مکتبة:  مصَ  القاهرة،.  المؤطأ  عَل  شَح . —
 . م2003/ه 1424

أبو عبد الله مَمد ) . 30 الطبقات  845-784ه/230- 168ابن سعد،  م(. 
 م. 1978ه/1398الکبَی. بیْوت، لْنان: دار بیْوت للطباعة والنشْ، 

السيوطِ، جلًل الَین أبو الفضل عبد الرحَن بن أبِ بكر بن مَمد   . 31
م(. الْامع الصغیْ  1505-1445ه/911- 849بن أبِ بكر بن عثمان السيوطِ )

 فی أحادیث البشیْ النذیر. بیْوت، لْنان: دار الکتب العلمية.

 العلمية،   الکتب  دار:  لْنان  بیْوت،.  الکبَى   الْصائص  . —
 . م 1985/ه1405

 . والتوزیع للنشْ العلم  طائر  دار. الشْیفة   الشمائل . —
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  bابن شاهيْ، عبد الْاسط بن خليل، غَیة السول فِ سیْة الرسول   . 32
 م. 1988. بیْوت، لْنان: عَلم الکتب،  

- 159بن مَمد بن أبِ شیبة الکوفِ )ابن أبِ شیبة، أبو بكر عبد الله   .33
مکتبة  849-776ه/235 السعودیة:  العربية  المملکة  ریاض،  المصنف.  م(. 

 ه. 1409الرشد، 

الصالحي، أبو عبد الله مَمد بن یوسف بن عَ بن یوسف الشامی )ت:   . 34
العلمية، 1536ه/942 الکتب  دار  لْنان:  بیْوت،  والرشاد.  الهدی  سبل  م(. 
 م. 1993ه/ 1414

اللخم   .35 مطیْ  بن  أیوب  بن  أحَد  بن  سليمان  القاسم  أبو  الطبَانِ، 
مکتبة  970- 873ه/ 260-360) العراق:  موصل،  الطوال.  الَحادیث  م(. 

 م. 1983ه/1404الزهراء، 

 . م1985/ه1405 الرسالة، مؤسسة: لْنان بیْوت،. الشامييْ مسند . —

 . ه1415 الِرميْ، دار: مصَ القاهرة،. الَوسط  المعجم . —

 والِكم،  العلوم   مکتبة:  العراق  موصل،.  الکبیْ  المعجم . —
 . م 1983/ه 1403

36. ( الْارود  داود  بن  سليمان  داود  أبو  - 751ه/204-133الطيالسي، 
 م(. المسند. بیْوت، لْنان: دار المعرفة. 819
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37. ( الشیبانِ  الضحاك  عمرو  بكر  أبو  عَصم،  أبِ  - 206ابن 
م(. الْحاد والمثانِ. الریاض، المملکة العربية السعودیة: دار  900  -822ه/ 287

 م. 1991ه/1411الرایة، 

38 .  ( مَمد  بن  الله  عبد  بن  یوسف  عمر  أبو  البَ،  عبد  – 368ابن 

  الَوقاف   عموم  وزاة (:  مراكش)  مغرب .  التمهيد(.  م1071– 979/ ه463
 . ه1387 الْسلًمية، والشؤون

 . م2000 العلمية، الکتب  دار لْنان، بیْوت،. الَستذکَر . —

 العلمية، الکتب دار لْنان، بیْوت،. الَصحاب معرفة فِ الَستيعاب . —
 . م 2002/ه 1422

)ت:   . 39 الکسي  نصَ  بن  حَيد  بن  عبد  مَمد  أبو  حَيد،  بن  عبد 
 م. 1988ه/1408م(. المسند. القاهرة، مصَ: مکتبة السنة، 863ه/249

هبة الله بن عبد الله بن  ابن عساكر، أبو قاسم عَ بن الِسن بن   . 40
( الشافعي  الَمشقي  دمشق  1176-1105ه/571-499حسيْ  مدینة  تاریخ  م(. 

 م. 1995المعروف بـ: تاریخ ابن عساكر. بیْوت، لْنان: دار الفکر،  

  العربي،   التَاث  إحياء  دار:  لْنان  بیْوت،.  النبویة  السیْة . —
 . م2001/ ه1421
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حجر   . 41 بن  عَ  بن  مَمد  بن  عَ  بن  أحَد  الفضل  أبو  العسقلًنِ، 
م(. فتح الْاري شَح صحيح  1449-1372ه/852-773العسقلًنِ الشافعي )

 ه. 1379الْخاري. بیْوت، لْنان: دار المعرفة، 

- 230أبو عوانة، یعقوب بن إسحاق بن إبراهيم بن زید النیشابوري ) . 42
 م. 1998م(. المسند. بیْوت، لْنان: دار المعرفة، 928- 845ه/316

)ت:   . 43 سفيان  بن  یعقوب  یوسف  أبو  المعرفة  277الفسوي،  ه(. 
 م. 1999ه/1419والتاریخ. بیْوت، لْنان: دار الکتب العلمية، 

القاضِ عياض، أبو الفضل عياض بن موسی بن عياض بن عمرو بن   . 44
( الَحصبِ  عياض  بن  موسی  بن  مَمد  بن  عياض  بن  - 476موسی 

. بیْوت، لْنان:   bم(. الشفا بتعریف حقوق المصطفَ  1149-1083ه/544
 دار الکتاب العربي. 

  الفکر   دار:  لْنان  بیْوت،.    b  المصطفَ  حقوق  بتعریف  الشفا  . —
 . م1988/ه 1409 والتوزیع، والنشْ للطباعة

 . ه1407  الفيحاء،  دار: عمان.   b  المصطفَ  حقوق  بتعریف الشفا  . —

 . التَاث العتيقة،ودار المکتبة. الَنوار مشارق . —

القسطلًنِ، أبو العباس أحَد بن مَمد بن أبِ بكر بن عبد الملك   .45
م(.  1517-1448ه/923-851بن أحَد بن مَمد بن مَمد بن حسيْ بن عَ )
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الْسلًمِّ،   المکتب  لْنان:  بیْوت،  المحمدیة.  بالمنح  اللِنية  المواهب 
 م. 1991ه/ 1412

م(.  1373-1301ه/774- 701ابن كثیْ، أبو الفداء إسماعيل بن عمر ) .46
 ۔م 1998ه/1419الْدایة والنهایة. بیْوت، لْنان: دار الفکر، 

- 824ه/275-207ابن ماجه، أبو عبد الله مَمد بن یزید القزوینِ ) . 47
 م(. السن. بیْوت، لْنان: دار الفکر. 887

48 . ( المروزي  واضح  بن  الله  عبد  الرحَن  عبد  أبو  المبارك،  - 118ابن 
دار 798-736ه/181 لْنان،  بیْوت،  الرقائق،  كتاب  ویليه  الزهد  كتاب  م(. 

 الکتب العلمية، بدون تاریخ. 

 . ه1407 المعارف، مکتبة الریاض،  المسند، . —

أبو   . 49 بن عبد  المزي،  یوسف  بن  الرحَن  بن زكي عبد  یوسف  الِجاج 
( عَ  بن  یوسف  بن  الکمال.  1341-1256ه/742-654الملك  تهذیب  م(. 

 م. 1980ه/1400بیْوت، لْنان: مؤسسة الرسالة، 

القشیْي  .50 ورد  بن  بن مسلم  الِجاج  بن  الِسيْ مسلم  أبو  مسلم، 
 ( إحياء  875-821ه/261-206النیشابوري  دار  لْنان:  بیْوت،  الصحيح.  م(. 
 التَاث العربي. 
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- 569المقدسي، أبو عبد الله مَمد بن عبد الواحد بن أحَد الِنبلي ) .51
العربية  1245-1173ه/643 المملکة  المکرمة،  المکة  المختارة.  الَحادیث  م(. 

 م. 1990ه/ 1410السعودیة: مکتبة النهضة الِدیثة، 

)ت:   .52 الِنفِ  الهروي  مَمد  سلطان  بن  الَین  نور  القاري،  عَ  الملً 
 ه. 1309م(. شَح الشفا. مصَ، 1606ه/1014

ه(. غَیة  804-723ابن الملقن، أبو حفص عمر بن عَل الَنصاري، ) .53
الرسول   خصائص  فِ  الْسلًمية،   bالسول  دارالبشائر  لْنان:  بیْوت،   .

 م. 1993ه/ 1414

– 1545/ه1031– 952المناوي، عبد الرؤف بن تاج العارفيْ بن عَ ) .54

 كبَى،  تَاریة  مکتبة:  مصَ.  الصغیْ  الْامع  شَح   القدیر  فيض (.  م 1621
 .ه1356

55. ( یوسف  بن  إسماعيل  بن  یوسف  الَنوار  1350-1265النبهانِ،  ه(. 
اللِنية المواهب  من    العلمية،   الکتب  دار:  لْنان  بیْوت،  ۔المحمدیة 

 . م1997/ ه1417

نعيم، أحَد بن عبد لله بن أحَد بن إسحاق بن موسی بن مهران أبو   .56
( الَصفياء. 1038-948ه/430- 336الَصبهانِ  وطبقات  الَولَاء  حلية  م(. 

 م. 1985ه/1405بیْوت، لْنان: دار الکتاب العربي، 
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- 830ه/303-215النسائي، أبو عبد الرحَن أحَد بن شعيب بن عَ ) .57
العلمية،  915 الکتب  دار  لْنان:  بیْوت،  السن.  م+حلب،  1995ه/1416م(. 

 م. 1986ه/1406شام: مکتب المطبوعَت الَسلًمية، 

 . م1991/ ه1411 العلمية، الکتب دار: لْنان بیْوت،. الکبَى  السن  . —

النسفِ )ت:   .58 بن مَمود بن أحَد  الله  ه(. مدارك  710النسفِ، عبد 
 التنَیل وحقائق التأویل. بیْوت، لْنان، دار إحياء التَاث العربي، بدون تاریخ. 

ه(. أخبار المدینة.  262النمیْی، أبو زید عمر بن شبه الْصَی )ت:   . 59
 م. 1996ه/1417بیْوت، لْنان: دار الکتب العلمية، 

النووي، أبو زكریا يْیی بن شَف بن مري بن حسن بن حسيْ بن   .60
.  مسلم  صحيح  شَح(.  م 1278–1233/ه677–631مَمد بن جْعة بن حزام )

 . ه1392 التَاث، إحياء دار: لْنان بیْوت،

المتقي )ت:   .61 الَین  بن حسام  الَین عَ  ه(. كنَ  975الهندي، علًء 
 ه. 1419العمال. بیْوت، لْنان: دار الکتب العلمية، 

-735الهيثم، نور الَین أبو الِسن عَ بن أبِ بكر بن سليمان ) .62
م(. مجمع الزوائد ومنبع الفوائد. القاهرة، مصَ: دار الریان  1405-1335ه/ 807

 م. 1987ه/1407للتَاث + بیْوت، لْنان: دار الکتاب العربي، 
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  دار : شام دمشق،+  لْنان بیْوت،. حبان  ابن  زوائد إلَ الظمآن  موارد  . —
 . م1990/ ه1411 العربية، الثقافة

يْیی بن عیسٰ بن هلًل الموصلي أبو یعلَ، أحَد بن عَ بن مثنً بن  .63
م(. المسند. دمشق، شام: دار المأمون للتَاث، 919-825ه/ 307-210التميم )

 م. 1984ه/1404

 .ه1407المعجم. فيصل آباد، باكستان: إدارة العلوم والَثریة،  . —


